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NOUS SOMMES À VOTRE ÉCOUTE POUR 
TOUTE QUESTION: 0848 801 001.
Vous avez des questions concernant l’appareil Bauknecht que vous venez d’acquérir? Vous avez égaré votre notice d’utilisation?  
Contactez-nous en ligne sur www.bauknecht.ch ou appelez-nous. Nous nous ferons un plaisir de vous renseigner.

Service après-vente
Si votre appareil tombe en panne, vous pouvez nous joindre au service après-vente au 0848 801 001 ou par courriel  
à apres-vente@bauknecht.ch. Nos collaborateurs multilingues du service après-vente vous aideront avec dynamisme  
et compétence. Les petits problèmes peuvent souvent être réglés directement par téléphone. 

Réparations
Si une réparation s’avère nécessaire, alors nous convenons d’un rendez-vous avec vous et notre technicien de service.  
Nous établissons un devis détaillé et, en fonction de considérations écologiques ou financières, nous voyons avec vous s’il 
n’est pas plus judicieux de remplacer l’appareil défectueux par un nouveau.

Bonus d’échange
Lorsqu’une réparation n’en vaut plus la peine, nous vous soumettons une offre d’échange attractive. Vous profitez alors 
doublement de notre bonus de fidélité et d’échange, car vous économisez à la fois sur le prix et sur votre prochaine facture 
d’électricité, les nouveaux appareils étant plus efficaces.

ENREGISTREZ votre nouvel appareil.
En vous enregistrant sur notre site web www.bauknecht.ch, notre centre d’appel pourra vous aider avec compétence et 
rapidité. Pour vous remercier de ce geste, Bauknecht vous enverra un cadeau pratique issu de sa vaste offre de produits 
wpro destinés à un nettoyage professionnel et écologique.

CONSEIL PRÉVENTE: 0848 801 002.
Vous désirez acheter un nouvel appareil ménager, avez des questions concernant nos appareils ou avez besoin d’un conseil 
compétent? Il suffit de nous appeler. Notre équipe de vente se tient personnellement à votre disposition au téléphone  
ou dans l’un de nos locaux d’exposition. Il faut dire que l’enjeu est de taille puisqu’il est question d’appareils ménagers qui 
vous accompagneront dans votre quotidien durant de nombreuses années. 

24 MOIS DE GARANTIE ne vous suffisent pas?
La garantie sur nos appareils est de 24 mois à compter de l’achat. Si vous désirez avoir l’esprit tranquille au-delà de cette 
période, nous vous proposons des garanties supplémentaires et un abonnement de service.

Prolongation de garantie de 3 ans
Pour un prix forfaitaire unique, nous prenons en charge pendant 5 ans au total tous les frais de réparation en cas de panne.

Garantie de pièces de rechange
Pour un prix forfaitaire unique, nous prenons en charge pendant 8 ans les frais pour les pièces de rechange à monter.

Abonnement service intégral sur 10 ans
À un tarif fixe annuel et pour une durée de 10 ans, nous prenons à notre charge tous les frais de réparation en cas de panne.  
Vous pouvez souscrire à cet abonnement pour un seul ou pour tous vos appareils Bauknecht.
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APPAREILS MÉNAGERS 
BAUKNECHT:
pour moi et mon intérieur.
Votre vie est unique. Elle est intéressante à tous les niveaux et 
déborde d’activités et de moments privilégiés. Votre intérieur en  
est une composante importante: c’est l’endroit cocooning où l’on 
se retrouve en famille, un lieu chaleureux où les amis sont toujours 
les bienvenus.
Bauknecht est à vos côtés dans votre intérieur avec des produits 
qui vous assistent dans vos tâches quotidiennes, que ce soit pour 
prolonger la durée de fraîcheur de vos denrées, préparer un dîner 
avec ceux qui vous sont proches ou encore pour laver vos jeans 
préférés afin qu’ils gardent encore longtemps leur aspect neuf.
Nous savons à quel point ces choses de la vie vous sont impor-
tantes. C’est pourquoi, chez Bauknecht, nous mettons en œuvre 
toute notre expérience et notre expertise afin de vous proposer  
les appareils adéquats pour les nombreux besoins que vous avez 
au quotidien. Chacun de ces appareils recèle des technologies 
innovantes et ingénieuses en accord avec vos désirs et besoins. 
Pour une qualité de vie accrue, jour après jour.

Un monde de possibilités
Les appareils ménagers de Bauknecht vous offrent un maximum 
de flexibilité. Nous vous assistons au jour le jour avec une foule  
de fonctions afin que vous puissiez organiser votre quotidien selon 
vos besoins.

Des performances exceptionnelles
Chez Bauknecht, nous développons des technologies innovantes 
et durables depuis plus de 90 ans, animés par les besoins de nos 
clients. Nos produits séduisent par leur fiabilité, leurs matériaux  
de qualité supérieure et des performances exceptionnelles.

Design authentique
Nos appareils se démarquent par leur finition haut de gamme  
et un design maintes fois primé.
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UNE HISTOIRE DANS LA CONTINUITÉ:
dans le passé, Bauknecht incarnait la 
technique. Aujourd’hui, le confort et  
les performances sont mis à l’honneur.
Depuis le début de son histoire, la société Bauknecht incarne l’innovation technique 
et la qualité «made in Germany». C’est ainsi que lorsqu’il fonda son premier atelier 
électronique dans la Souabe en 1919, le pionnier de l’industrie Gottlob Bauknecht 
avait pour vision le développement continu de moteurs électriques en vue de sim
plifier le travail au quotidien des hommes et des femmes. Alors une petite entreprise  
à une seule personne voici plus de 90 ans, Bauknecht a connu un développement 
exponentiel et, avec ses technologies innovantes, enthousiasme les hommes et  
les femmes du monde entier. Toutefois, pour répondre aux exigences croissantes  
des clients, nous ne nous contentons pas d’une technologie sophistiquée. Aujourd’hui 
encore, nous nous réclamons d’une philosophie qui vise à affranchir nos clients  
dans la mesure du possible des corvées ménagères. C’est pourquoi les appareils 
ménagers de Bauknecht ont d’autres atouts convaincants: qualité sans pareille, per-
formances géniales, matériaux de qualité supérieure et design maintes fois primé.  
Les innovations qu’intègrent ces appareils apportent un plus de confort, de raffi
nement, de prestige et de la durabilité. Les appareils Bauknecht sont hyper efficaces 
et particulièrement écologiques.
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UN AVENIR QUI SE PRÉPARE:
notre stratégie est une promesse  
faite à la génération qui suit.
La durabilité qui se vit au quotidien repose sur trois piliers: l’environnement, l’économie 
et la société. C’est sur ces pierres fondatrices que Bauknecht développe d’excellents 
appareils à la fois élégants, durables, bien pensés et parcimonieux, qui préservent  
en plus l’environnement et les ressources. Nous mettons notre ingénierie au service 
d’un avenir solidement ancré dans l’écologie. Nous ne nous contentons pas simple-
ment de développer des appareils électroménagers, nous créons en plus des solu-
tions pertinentes et profitables pour l’Homme et pour l’environnement.

Assumer sa responsabilité environnementale
Nous considérons les prescriptions légales comme le minimum réalisable. Nous 
voulons en faire plus. Au travers de notre collaboration active au Conseil européen 
de la construction électrodomestique (CECED) et de notre engagement au sein  
de l’Union européenne pour la promotion du recyclage approprié, nous définissons  
des standards pour l’avenir. De vocation interdisciplinaire, le Conseil environnemen-
tal de Bauknecht élabore des solutions pour les problématiques écologiques:  
60 % des appareils font partie des classes d’efficacité énergétique A+, A++ et A+++. 
Mais 95 % de l’appareil peuvent être recyclés après l’élimination. Cette transparence 
vous aide, vous aussi, à prendre votre responsabilité envers l’environnement. 
Bauknecht est membre officiel de la «Klimaplattform der Wirtschaft» (plate-forme 
climatique de l’économie) et donne ainsi de nombreuses impulsions dans la réa
lisation de mesures pratiques de protection climatique.

Efficacité et attention tout au long de la chaîne de création de valeur
Rentabilité et développement durable ne sont pas contradictoires. L’efficience  
profite également à l’écologie et à l’économie. Une interaction intelligente de tous  
les facteurs est nécessaire, au rang desquels figurent notamment des installations 
ultramodernes de traitement des eaux usées sur les sites de production, une con
sommation minimale d’eau et d’énergie, un moindre recours aux produits chimi- 
ques, des emballages recyclables, une chaîne de livraison bien pensée assortie de 
moyens de transport utilisés au mieux et, enfin, un recours à des matériaux durables 
et récupérables. Dans votre intérêt comme dans le nôtre.

Égalité des chances et promotion de la relève à tous les niveaux
Nous faisons partie des meilleurs, raison pour laquelle nous employons les colla
borateurs les plus brillants, qui savent progresser et faire avancer leurs idées dans 
un environnement de travail inspirant. Pour le développement d’idées novatrices  
et la fabrication de produits d’excellente qualité, promouvoir les jeunes talents est 
aussi important qu’assurer l’égalité des chances pour tous. La collaboration et  
la communication ouvertes et équitables avec nos fournisseurs sont également 
essentielles.
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Nous commercialisons uniquement
des appareils électroménagers qui 
cofinancent le circuit de erecy-
clage au travers de la taxe anti-
cipée de recyclage.
Dans le cadre d’un partenariat avec 
SENS-eRecycling, nous veillons à ce que 
les appareils électroniques usagés soient 
éliminés comme il se doit et que les 
composants valorisables soient recyclés.

Vous pouvez, vous aussi, nous aider  
à boucler le circuit de e-recyclage:
•	À l’achat d’un appareil électrique dans 

le commerce spécialisé, veillez à ce que 
la taxe anticipée de recyclage (TAR) 
soit contenue dans le prix.

•	Rapportez gratuitement vos appareils 
usagers dans un commerce spécialisé 
ou un point de collecte SENS. Ici, vous 
trouverez facilement votre centre de col-
lecte près de chez vous: eRecycling.ch.

•	Souvent, la TAR n’est pas incluse pour 
les achats d’appareils électriques effec-
tués à l’étranger ou en ligne. Vous  
avez la possibilité de payer une TAR  
de CHF 5.– sur une base volontaire à 
l’aide de votre téléphone portable  
(SMS «TAR» au numéro 488).

Une initiative de

Vous trouverez nos partenaires TAR sur www.eRecycling.ch

La maison du futur
Bauknecht est le premier fabricant d’appareils ménagers 
en Suisse à être présent sur un site 2000 watts.

Pour en savoir plus sur la «Société 2000 watts», rendez-vous sur le site www.2000watt.ch

cherchez sans
gaspiller 

Notre engagement : notre futur.

supporté par

Nous pratiquons une protection active du climat
En tant que membre officiel de la «Klimaplattform der 
Wirtschaft» (plate-forme climatique de l’économie), 
Bauknecht donne de nombreuses impulsions dans la 
réalisation de mesures pratiques de protection climatique.
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LE INSPIRATION CENTER:
faites-en le tour pour avoir une 
vision de l’avenir.
L’avenir promet de toutes nouvelles configurations pour l’habitat. Les 
appareils innovants sont d’une grande efficacité et offrent des possibilités 
insoupçonnées. Depuis le printemps 2017, le Inspiration Center de 
Bauknecht à Lenzburg est comme une fenêtre ouverte sur l’avenir.  
Car dans notre réflexion, nous avons toujours une longueur d’avance 
lorsqu’il s’agit de simplifier la vie au quotidien.

Les ressources de l’avenir
Nos ressources sont précieuses. Or, les technologies intelligentes qu’in-
tègrent les appareils ménagers de Bauknecht sont justement conçues 
pour préserver notre environnement. Énergie, eau, denrées – prendre au 
sérieux le contrat intergénérationnel, c’est avoir le développement durable 
comme préoccupation. Par ailleurs, l’utilisation écoresponsable des res-
sources permet d’économiser chaque jour de l’argent.

La vie au quotidien
Le temps aussi est une précieuse ressource. Consacrez-vous aux choses 
qui vous font avancer. L’avenir apporte en effet des solutions techniques 
qui délivrent les hommes et les femmes des corvées et leur simplifient 
ainsi la vie. Pour optimiser les processus, les fonctions des divers appa-
reils sont adaptées les unes aux autres. Peu importe où se trouvent les 
appareils dans une maison. Le côté pratique est important, mais pas aux 
dépens de l’esthétique. Car lorsque la technique et le design font bon 
ménage, l’habitat peut être réinventé.



9

Prenez rendez-vous aujourd’hui même
Au verso du présent catalogue, vous 
trouverez des informations et contacts 
utiles pour une visite dans le futur.  
Vous pouvez faire la visite guidée 3D 
en ligne de suite, sans rendez-vous sur: 
www.bauknecht.ch/inspirationcenter
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CUISINER
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JAMIE OLIVER ET BAUKNECHT – 
LA PASSION CULINAIRE À DEUX.
Fais-toi un petit plaisir.
Fort de notre partenariat, nous sommes en mesure de nous occuper de ceux que 
nous aimons, en partageant avec eux le plaisir de la bonne cuisine. Nous pensons 
que notre vision commune de confectionner de bons plats et de concevoir des 
appareils qui en facilitent grandement la préparation est propice à notre santé  
et à notre bien-être à tous.
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«Pour les grosses pièces de 
viande, fini les bords brûlés  
et le cœur encore cru. La cuisson 
est parfaite à tous les niveaux 
et comme on l’entend.�

Fours: Grâce à nos nouvelles technologies 
innovantes et à une multitude de fonctions, 
nos appareils sont toujours à la hauteur. 
Les résultats sont au rendez-vous en toute 
situation et les plats sont exquis.

«Avant, pour cuisiner les mêmes 
plats, il fallait prévoir au moins 
une heure. Désormais, à peine 
12 minutes suffisent. C’est tout 
simplement génial!�

Micro-ondes: Rapides et polyvalents, 
nos micro-ondes permettent de réussir des 
mets parfaits à tous les coups: croustillants, 
dorés et exquis, tout à fait comme il se doit.

«C’est tellement rapide. 
Pendant que tes pâtes cuisent, 
tu peux confectionner une 
sauce savoureuse.�

Plans de cuisson à induction: Fonctionnel 
et intuitif. Les plans de cuisson à induction 
Bauknecht assurent une cuisson rapide et 
homogène. En plus de cela, ils procurent une 
flexibilité maximale, quelles que soient les 
formes et les tailles des casseroles et des 
poêles.

Pourquoi Jamie aime-t-il nos produits? Découvre ce que Jamie apprécie tout particulièrement  
dans les appareils Bauknecht.
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LES LIGNES DESIGN EURO  
DE BAUKNECHT. 
Découvrez la différence.
Les cuisines sont tout aussi différentes entre elles que les hommes 
et les femmes. Avec ses quatre lignes design uniques en leur genre, 
Bauknecht sait répondre aux aspirations de chaque client. Les lignes 
ont tout pour convaincre: avec leurs matériaux de qualité supérieure 
telles que le verre et l’acier inox, non seulement elles marquent 
des points au niveau de l’esthétique, mais elles répondent égale-
ment à vos aspirations en ce qui concerne la qualité et la fiabilité. 
Les innovations et technologies nouvelles de Bauknecht permet-
tent d’offrir à chacun ce qu’il lui faut et de répondre aux attentes 
les plus élevées.
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EURO

SMSSMS

EURO

Collection.09
Affichage texte ProCook

Collection.07
Affichage texte ProCook Affichage graphique  

CleverCook avec  
ses boutons rétractables

Collection.05
Bouton de commande unique TwistCook

Collection.03
Affichage numérique ClassicCook

Pour les vrais chasseurs de saveurs. Les appareils des lignes design donnent envie de cuisiner en jouant  
sur tous les registres possibles. Faites l’expérience d’une flexibilité maximale, avec à la clé des résultats  
exceptionnels. Tout cela avec des appareils qui s’adaptent aux besoins de l’utilisateur et qui l’assistent  
réellement au lieu de l’entraver dans son action.



16

Collection.07: Souveraine et moderne. La Collection.07 se démarque par un dynamisme 
et une expressivité qui soulignent à merveille une fonctionnalité absolue au quotidien. 
Voilà une ligne design où le plaisir de cuisiner figure en première place.

Collection.09: Une classe à part. Symbiose parfaite du verre et de l’acier inoxydable, 
la Collection.09 a obtenu comme distinction le Red Dot Design Award. Cette ligne design 
qui introduit le progrès dans la cuisine fait l’éloge de la cuisine créative.

Lignes design EURO



17

EURO

SMSSMS

EURO

Collection.05: Raffinée et fonctionnelle. La Collection.05 se distingue par une  
utilisation simple avec un unique bouton. C’est cela l’innovation. Mieux encore:  
les appareils classiques acquièrent ainsi une esthétique qui s’inscrit dans la durée.

Collection.03: Présence forte et robuste. Ce qui caractérise la Collection.03, 
ce sont des éléments robustes en acier inox qui garantissent la qualité et mettent 
en valeur l’ensemble grâce à une esthétique en phase avec leur époque.
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Aperçu des lignes design EURO

Ligne design Collection.09 Collection.07 Collection.05 Collection.03

Panneau Verre Verre Métal/Verre Métal

Affichage blanc blanc blanc Ambre orange

Fonctionnalité Affichage texte ProCook Affichage texte ProCook Affichage graphique CleverCook 
avec ses boutons rétractables

Bouton de commande unique  
TwistCook

Affichage numérique 
ClassicCook

Sans affichage

Fours
à partir de la page 32

BIK9 MP8TS3 PT BIK7 MH8TS PT CH
BIK7 MP8TS PT

BIK7 EN8VS PT CH
BIK7 EH8VS PT CH
BIK7 EP8VS PT

BIK5 DN8F PT
BIK5 DH8FS PT

BAK3 KN8V IN BAK3 NN8F IN

Petits fours
à partir de la page 50

EMEK9 9545 PT EMEK7 6845 PT

Steamers combinés
à partir de la page 48

ECSK9 9845 PT ECSK7 9845 PT
ECSK7 8845 PT

Fours à micro-ondes 
compacts
à partir de la page 51

 

EMPK9 9645 PT EMPK7 9645 PT EMPK7 6645 PT EMPK5 5645 PT

Micro-ondes
à partir de la page 53

EMDK7 6638 PT EMDK5 5438 PT EMDK3 3438 IN
EMNK3 2138 IN

Machine à café 
automatique
à partir de la page 56

CM 945 PT

Tiroirs chauffants
à partir de la page 56

WD 170 WD 150 WD 150 WD 150 WD 150 WD 150

Cuisinières
à partir de la page 64

HIK5 EP8VS PT
HIK5 EN8VS PT CH

HIK3 KI8V IN / WS / SW
HVK3 KH8V IN 230V

HIK3 NN8F IN / WS / SW CH
HVK3 NN8F IN 230V
HIK3 NN3F IN CH
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EURO

SMSSMS

EURO

Ligne design Collection.09 Collection.07 Collection.05 Collection.03

Panneau Verre Verre Métal/Verre Métal

Affichage blanc blanc blanc Ambre orange

Fonctionnalité Affichage texte ProCook Affichage texte ProCook Affichage graphique CleverCook 
avec ses boutons rétractables

Bouton de commande unique  
TwistCook

Affichage numérique 
ClassicCook

Sans affichage

Fours
à partir de la page 32

BIK9 MP8TS3 PT BIK7 MH8TS PT CH
BIK7 MP8TS PT

BIK7 EN8VS PT CH
BIK7 EH8VS PT CH
BIK7 EP8VS PT

BIK5 DN8F PT
BIK5 DH8FS PT

BAK3 KN8V IN BAK3 NN8F IN

Petits fours
à partir de la page 50

EMEK9 9545 PT EMEK7 6845 PT

Steamers combinés
à partir de la page 48

ECSK9 9845 PT ECSK7 9845 PT
ECSK7 8845 PT

Fours à micro-ondes 
compacts
à partir de la page 51

 

EMPK9 9645 PT EMPK7 9645 PT EMPK7 6645 PT EMPK5 5645 PT

Micro-ondes
à partir de la page 53

EMDK7 6638 PT EMDK5 5438 PT EMDK3 3438 IN
EMNK3 2138 IN

Machine à café 
automatique
à partir de la page 56

CM 945 PT

Tiroirs chauffants
à partir de la page 56

WD 170 WD 150 WD 150 WD 150 WD 150 WD 150

Cuisinières
à partir de la page 64

HIK5 EP8VS PT
HIK5 EN8VS PT CH

HIK3 KI8V IN / WS / SW
HVK3 KH8V IN 230V

HIK3 NN8F IN / WS / SW CH
HVK3 NN8F IN 230V
HIK3 NN3F IN CH
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LES LIGNES DESIGN SMS 
DE BAUKNECHT. 
La qualité suisse aux exigences 
qui font référence.
Dimensions idéales 55-60-90. La ligne design Collection.SWISS 
permet à Bauknecht de répondre aux exigences des chefs cuisiniers 
qui ne veulent se passer ni du système de mesure suisse (SMS), 
ni de la qualité supérieure qu’offre Bauknecht. C’est à ceux qui ont 
le regard tourné vers l’avenir que sont destinées les technologies 
peu énergivores et les riches dotations en équipements.
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EURO

SMSSMS

Collection.SWISS: Made in Switzerland. Les appareils Collection.SWISS sont 
fabriqués à 100 % en Suisse. Au niveau du développement des produits déjà,  
les designers, planificateurs et fabricants revendiquent le «Made in Switzerland» 
afin de répondre aux exigences très pointues du système de mesure suisse (SMS).
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Aperçu des lignes design SMS

Ligne design Collection.SWISS-T 
60 cm

Collection.SWISS-T
55 cm

Collection.SWISS-L
55 cm

Collection.SWISS-K
55 cm

Collection.SWISS-S
60 cm

Collection.SWISS-S
55 cm

Panneau Métal / Verre Métal / Verre Métal / Verre Métal Métal Métal

Affichage Ambre orange Ambre orange blanc

Fonctionnalité Horloge électronique Horloge électronique Horloge électronique Sans horloge Sans horloge Sans horloge

Fours
à partir de la page 37

BTG 8563 BTG 8603 BLH 8602 
BLH 8602 R

BKH 8602 
BK 8602

Steamers combinés
à partir de la page 49

STC 8363 STC 8303

Fours-steamers
à partir de la page 36

STH 8563 STH 8603

Micro-ondes
à partir de la page 55

EMCS 7155

Cuisinières
à partir de la page 67

CLH 8482 R 
CLH 8482

CKH 8482
CK 8482 / CK 8482 230 V
CK 8380

ESR 6482 CS 8480
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Ligne design Collection.SWISS-T 
60 cm

Collection.SWISS-T
55 cm

Collection.SWISS-L
55 cm

Collection.SWISS-K
55 cm

Collection.SWISS-S
60 cm

Collection.SWISS-S
55 cm

Panneau Métal / Verre Métal / Verre Métal / Verre Métal Métal Métal

Affichage Ambre orange Ambre orange blanc

Fonctionnalité Horloge électronique Horloge électronique Horloge électronique Sans horloge Sans horloge Sans horloge

Fours
à partir de la page 37

BTG 8563 BTG 8603 BLH 8602 
BLH 8602 R

BKH 8602 
BK 8602

Steamers combinés
à partir de la page 49

STC 8363 STC 8303

Fours-steamers
à partir de la page 36

STH 8563 STH 8603

Micro-ondes
à partir de la page 55

EMCS 7155

Cuisinières
à partir de la page 67

CLH 8482 R 
CLH 8482

CKH 8482
CK 8482 / CK 8482 230 V
CK 8380

ESR 6482 CS 8480
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LES NOUVEAUX FOURS BAUKNECHT. 
Pour les vrais chasseurs de saveurs.
Les nouvelles séries de fours de Bauknecht donnent des envies de recettes 
à cuisiner en jouant sur tous les registres possibles. Faites l’expérience d’une  
flexibilité maximale, avec à la clé des résultats exceptionnels.  Tout cela avec des 
appareils qui s’adaptent aux besoins de l’utilisateur et qui l’assistent réellement 
au lieu de l’entraver dans son action.
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Sonde de tempé-
rature à cœur

Pyrolyse

Diamond
Clean

Air chaud
en puissance

Utilisation intuitive
Intégrée dans l’affichage multilingue, l’horloge électronique moderne ProCooksert  
à suivre au plus près l’évolution de la cuisson. Les 28 recettes s’affichent sur simple 
pression du doigt. En outre, il est possible d’enregistrer dix fonctions favorites.  
L’écran LCD affiche toutes les fonctions importantes durant la cuisson.
La sonde de température à cœur mesure la température à l’intérieur du mets  
à cuire et l’affiche à l’écran. Un signal acoustique retentit lorsque la température  
de cuisson recherchée est atteinte. Vos rôtis seront à coup sûr tendres 
et juteux.

Fonctions d’autonettoyage
La fonction d’autonettoyage Pyrolysecarbonise à haute tempéra-
ture les dépôts de graisse et de souillure dans l’enceinte du four.  
Une fois l’opération terminée, il suffit d’essuyer les parois intérieures 
avec un chiffon humide: c’est hygiénique, propre et sans produit 
chimique.
Le programme de nettoyage spécial DiamondClean enlève même 
les souillures tenaces en faisant intervenir la force naturelle de la 
vapeur à 90 °C. Il suffit ensuite d’essuyer vite fait bien fait l’enceinte 
de cuisson avec un peu d’eau et une éponge.

Air chaud en puissance
Dès le départ, la distribution de l’air chaud se fait dans toute 
l’enceinte.



26

Fours aux technologies qui préfigurent l’avenir

SmartClean

Les saveurs sont à l’honneur ici. Les nouveaux fours de Bauknecht sont équipés de différents affichages 
et de nombreuses fonctions.

Pyrolyse

Diamond
Clean

Pyrolyse
Fonction premium pour un nettoyage du four sans fatigue. Grâce aux températures élevées durant 
la pyrolyse, les salissures telles que la graisse ou encore les incrustations sont carbonisées et transformées 
en cendres qu’il suffit ensuite d’enlever avec une éponge humide.

DiamondClean
La fonction pour un nettoyage à la vapeur par excellence puisqu’elle permet de se passer de tout produit 
de nettoyage. Fonctionnant à une température de 90 °C, le programme de nettoyage à la vapeur tourne 
durant 35 minutes après avoir activé la fonction de nettoyage. Grâce à leur revêtement en émail lisse, 
les surfaces retrouvent leur éclat, et même la vitre de la porte devient propre sans aucune strie. Pour  
l’enceinte de cuisson, il s’agit-là d’une solution peu énergivore et écologique, car la vapeur enlève même  
les salissures les plus tenaces. Il suffit ensuite d’essuyer vite fait bien fait avec un chiffon humide.

SmartClean
SmartClean est efficace pour un nettoyage rapide et écologique du four. Ceci est possible grâce à une 
combinaison intelligente de matériaux spéciaux qui permettent un nettoyage en douceur. C’est ainsi que le 
revêtement en titane gris à l’intérieur de l’enceinte agit avec la vapeur pour éliminer les salissures, lesquelles 
sont éliminées ensuite facilement et sans utilisation de produit de nettoyage. D’une grande efficacité, ce 
cycle de nettoyage fonctionne à basse température et ne dure que 20 minutes.

Des appareils qui se nettoient par eux-mêmes. Les fours Bauknecht sont conçus pour vous faciliter  
leur nettoyage et entretien. Vous disposez à cette fin de plusieurs programmes très pratiques.

Affichage graphique CleverCook avec ses boutons 
rétractables
Le four est doté de deux boutons de commande. Le premier 
vous permet d’accéder à toutes les fonctions, le deuxième 
de parcourir le menu en vue de sélectionner les réglages 
souhaités, tels que température ou durée de cuisson.
CleverCook équipe la ligne Collection.07.

Affichage numérique ClassicCook
D’une utilisation simple, l’affichage électronique permet  
de programmer l’horloge, la minuterie et la durée  
de cuisson sans se compliquer la vie.
ClassicCook équipe la ligne Collection.03.

Bouton de commande unique TwistCook
Tournez le bouton pour régler les fonctions de votre  
choix, puis adaptez les réglages sur l’affichage pour qu’ils 
répondent à vos besoins.
TwistCook équipe la ligne Collection.05.

Affichage texte ProCook
Utilisez votre four par simple pression du doigt. Via le 
menu de sélection, il est facile de passer des fonctions 
aux options et de choisir les réglages adéquats.
ProCook équipe les lignes Collection.09 et Collection.07.
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Extraction à
3 niveaux

SoftClose

ProTouch

Air chaud
en puissance

AutoSensor

Extraction à 3 niveaux
Avec l’extraction à trois niveaux de  
Bauknecht, cuire au four est une opération 
simple et confortable. D’une grande stabilité, 
les rails télescopiques permettent d’extraire 
et de prélever facilement et sans risque  
les plaques de four et lèchefrites.

SoftClose
Pratique et raffiné: il suffit d’appliquer 
une légère pression pour que la 
porte de votre four Bauknecht se 
ferme au ralenti, silencieusement  
et en douceur.

PROTOUCH
ProTouch, le revêtement spécial de surface en acier inoxydable, peut être fier d’avoir obtenu 
les deux distinctions «Prix de l’innovation BMK» et «Innovation cuisine de l’année». Grâce à cette 
innovation, les traces de doigt sont pratiquement invisibles.

Air chaud en puissance
Cuisiner, cuire au four et rôtir – plus besoin de préchauffage. C’est possible grâce à l’innovation qu’apporte 
la fonction Air chaud en puissance. Comme elle assure une répartition homogène de l’air chaud dans  
le four dès la première minute, on peut mettre à cuire des mets sur trois niveaux. Il n’y a aucun risque de  
voir se mêler les arômes. Le résultat de la cuisson est toujours parfait!

AutoSensor
Grâce aux programmes automatiques prédéfinis qui stabilisent la température, les variations  
de température durant la cuisson au four sont maintenues à une amplitude maximale de 2 °C.

Une qualité de cuisson remarquable. Les technologies innovantes telles que la technologie Air chaud en  
puissance et le système de contrôle électronique de la température assurent une cuisson parfaite et uniforme.

L’efficacité jusque dans les moindres détails. Les fours Bauknecht sont conçus pour offrir une efficacité  
maximale. Un équipement intérieur convivial et des technologies innovantes: tout y est pour que cuisiner  
et cuire au four soient simples comme jamais auparavant.

Facilité d’entretien de l’acier inoxydable. Une propreté visible: Les surfaces des appareils Bauknecht  
sont conçues pour être hygiéniques et d’un entretien facile. En effet, chez Bauknecht, l’innovation ne se limite  
pas à l’intérieur des appareils.
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Ligne design  Espace de cuisson de 73 litres  Espace de cuisson de 71 litres

Affichage texte ProCook Affichage graphique 
CleverCook avec ses 
boutons rétractables

Bouton de commande 
unique TwistCook

Affichage numérique 
ClassicCook

Collection.09 
à partir  
de la page 32

BIK9 MP8TS3 PT

Collection.07 
à partir  
de la page 32

BIK7 MP8TS PT
BIK7 MH8TS PT CH

BIK7 EP8VS PT
BIK7 EH8VS PT CH
BIK7 EN8VS PT CH

Collection.05 
à partir  
de la page 34

BIK5 DH8FS PT
BIK5 DN8F PT

Collection.03 
à partir  
de la page 35

BAK3 KN8V IN
BAK3 NN8F IN

Aperçu des fours EURO
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Ligne design  Espace de cuisson de 56 litres

Horloge électronique 
 

Sans horloge 
 

Collection.SWISS.T 
à partir  
de la page 36

STH 8603
STH 8563
BTG 8603
BTG 8563

Collection.SWISS.L 
à partir  
de la page 38

BLH 8602
BLH 8602 R

Collection.SWISS.K 
à partir  
de la page 38

BK 8602
BKH 8602

Aperçu des fours SMS
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Tableau comparatif des fours EURO
Glossaire à la page 39

MODÈLES BI
K9

 M
P8

TS
3 

PT

BI
K7

 M
P8

TS
 P

T

BI
K7

 M
H

8T
S 

PT
 C

H

BI
K7

 E
P8

VS
 P

T

BI
K7

 E
H

8V
S 

PT
 C

H

BI
K7

 E
N

8V
S 

PT
 C

H

BI
K5

 D
H

8F
S 

PT

BI
K5

 D
N

8F
 P

T

BA
K3

 K
N

8V
 IN

BA
K3

 N
N

8F
 IN

LIGNE DESIGN
COLLECTION.09 •
COLLECTION.07 • • • • •
COLLECTION.05 • •
COLLECTION.03 • •
SURFACE
ProTouch • • • • • • • •
CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+ A
COMMANDE
ProCook • • •
CleverCook • • •
TwistCook • •
ClassicCook •
TABLEAU DE COMMANDE
Indications de fonct.: indicateur de fonction lumineux • • • • • • • • • •
Eclairage du four déclenchable • • • • • • • • •
FONCTIONS
Durée, fin de cuisson et préprogrammation • • • • • • • • •
Programmes automatique / recettes • • • • / – • / – • / – • / – • / –
Programme de cuisson douce avec sonde de 
température à cœur

•

Régénération et maintien au chaud • • • • • • • •
EQUIPEMENTS
Emaillage, gris clair • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –
Nettoyage du four SmartClean • • • • • • • •
Programme de nettoyage DiamondClean • • •
Autonettoyage pyrolytique • • •
Ventilation du four • • • • • • • • • •
ACCESSOIRES
Plaque � nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Grille � nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Lèchefrites � nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Directives d'utilisation � f / a / i • • • • • • • • • •
ACCESSOIRES (SUPPLÉMENT DE PRIX)
Tiroir chauffant à thermostat WD 170 / 

WD 150 PT
WD 170 / 

WD 150 PT
WD 170 / 

WD 150 PT
WD 170 / 

WD 150 PT
WD 170 / 

WD 150 PT
WD 170 / 

WD 150 PT
WD 170 / 

WD 150 PT
WD 170 / 

WD 150 PT
WD 170 / 

WD 150 PT
WD 170 / 

WD 150 PT

Glissière extension totale en option • SLF 133 SLF 133 SLF 133 SLF 133 SLF 133 SLF 133 SLF 133 – –

Glissière extension partielle en option SLP 232 SLP 232 SLP 232 SLP 232 SLP 232 SLP 232 SLP 232 SLP 252 SLP 252

Autres accessoires à la page 180

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 39 et TAR voir page 200.

Tableau comparatif des fours SMS
Glossaire à la page 39

MODÈLES ST
H

 8
60

3

ST
H

 8
56

3

BT
G

 8
60

3

BT
G

 8
56

3

BL
H

 8
60

2 
R

BL
H

 8
60

2

BK
H

 8
60

2

BK
 8

60
2

LIGNE DESIGN
COLLECTION.SWISS-T • • • •
COLLECTION.SWISS-L • •
COLLECTION.SWISS-K • •
SURFACE
ProTouch • • • • • • • •
CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE A A A A A A A A
COMMANDE
HORLOGE ÉLECTRONIQUE • • • • • •
TABLEAU DE COMMANDE
Tableau de commande émaillé • • • •
Tableau de commande gris clair • •
Tableau de commande verre • • • •
Indications de fonctionnement: témoin lumineux • • • •
Indications de fonct.: indicateur de fonction lumineux • • • •
Eclairage du four déclenchable • • • • • • • •
FONCTIONS
Durée, fin de cuisson et préprogrammation • • • • • •
Programmes automatique / recettes • • • •
Programme de cuisson douce avec sonde de 
température à cœur

• •

Régénération et maintien au chaud • • • •
EQUIPEMENTS
Emaillage, gris clair • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –
Autonettoyage catalytique •
Ventilation du four • • • • • • • •
Lumières d'éclairage de l'enceinte de cuisson 2 2 2 2 2 2 2 1
ACCESSOIRES
Plaque � nombre 1 1 2 2 2 2 2 1
Grille � nombre 1 1 1 1 1 1 1 1
Protection du sol du four � nombre • • • •
Sonde de température à cœur •
Extraction à 3 niveaux, en option RAC 7222 RAC 7222 RAG 7230 RAG 7230 RAM 7230 RAM 7230 RAM 7230 RAM 7230

Directives d'utilisation � f / a / i • • • • • • • •
TIROIR À USTENSILES
Inclus • • • • • •
Autres accessoires à la page 180

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non
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min. 580

600

Fours EURO

BIK7 MP8TS PT� COLLECTION.07

Four à pyrolyse
•	Four à air chauf avec 20 fonctions  

(6 traditionnel, 14 programmes automatiques)
•	Air chaud «power»
•	Cuisine multi-niveaux – simultanée cuisiner sur les trois niveaux
•	Espace de cuisson XXL
•	Programm «Pizza»
•	Fonction mémoire – enregistre votre 10 programs préférés
•	Montre électronique ProCook 24-h avec affichage texte en  

20 langues
•	Commande TouchControl
•	Réglage électronique des températures 40 °C à 250 °C
•	Autonettoyage pyrolytique
•	Façade d‘appareil en verre noire SCHOTT® SeeClear
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four quatre fois vitrée
•	Porte de four amovible
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 56.4 cm

 

MODES DE FONCTIONNEMENT

GDFIA
ACIER FIN

Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille coullisante triple SLF 133

BIK9 MP8TS3 PT� COLLECTION.09

Four à pyrolyse
•	Four à air chauf avec 20 fonctions  

(6 traditionnel, 14 programmes automatiques)
•	Air chaud «power»
•	Cuisine multi-niveaux – simultanée cuisiner sur les trois niveaux
•	Espace de cuisson XXL
•	Programm «Pizza»
•	Programme de cuisson douce automatique avec  

sonde de température à cœur
•	Fonction mémoire – enregistre votre 10 programs préférés
•	Montre électronique ProCook 24-h avec affichage texte en  

20 langues
•	Commande TouchControl
•	Réglage électronique des températures 40 °C à 250 °C
•	Autonettoyage pyrolytique
•	Façade d‘appareil en verre noire SCHOTT® SeeClear
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four triple vitreé
•	Porte de four amovible
•	Grille coulissante, entièrement extractible
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 56.4 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

GDFIAC
NOIR

Fr. 3’690.–
Fr. 3’426.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

Pyrolyse

ProTouch

E�cience
énergétique

A+

SoftClose

230 V
Air chaud

en puissance

Pyrolyse

ProTouch
Sonde de tempé-

rature à cœur  

E�cience
énergétique

A+

SoftClose

230 V
Air chaud

en puissance

Raccordement fixe
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 39 et TAR voir page 200.

Fours EURO

BIK7 EP8VS PT� COLLECTION.07

Four à pyrolyse
•	Four à air chaud avec 16 fonctions  

(7 traditionnel, 9 programmes automatiques)
•	Air chaud «power»
•	Cuisine multi-niveaux – simultanée cuisiner sur les trois niveaux
•	Espace de cuisson XXL
•	Programm «Pizza»
•	Fonction mémoire – enregistre votre 10 programs préférés
•	Montre électronique CleverCook 24-h avec affichage par 

symboles, réglage du temps de cuisson et de l’heure d’arrêt
•	Réglage électronique des températures 40 °C à 250 °C
•	Autonettoyage pyrolytique
•	Façade d‘appareil en verre noire SCHOTT® SeeClear
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four triple vitreé
•	Porte de four amovible
•	Verrouillage des touches
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 56.4 cm

 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

GDFIA
ACIER FIN

Fr. 2’590.–
Fr. 2’404.80*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille coullisante triple SLF 133

Pyrolyse

ProTouch

E�cience
énergétique

A+

SoftClose

230 V
Air chaud

en puissance

Raccordement fixe

BIK7 MH8TS PT CH� COLLECTION.07

Four avec DiamondClean
•	Four à air chauf avec 20 fonctions  

(6 traditionnel, 14 programmes automatiques)
•	Air chaud «power»
•	Cuisine multi-niveaux – simultanée cuisiner sur les trois niveaux
•	Espace de cuisson XXL
•	Programm «Pizza»
•	Fonction mémoire – enregistre votre 10 programs préférés
•	Montre électronique ProCook 24-h avec affichage texte en  

20 langues
•	Commande TouchControl
•	Réglage électronique des températures 40 °C à 250 °C
•	Programme de nettoyage DiamondClean
•	Façade d‘appareil en verre noire SCHOTT® SeeClear
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four triple vitreé
•	Porte de four amovible
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 56.4 cm
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

GDFIA
ACIER FIN

Fr. 2’690.–
Fr. 2’497.70*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille coulis SLP 232

Diamond
Clean

ProTouch  

E�cience
énergétique

A+

SoftClose

400 V
Air chaud

en puissance
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Fours EURO

BIK5 DH8FS PT� COLLECTION.05

Four avec DiamondClean
•	Four à air chauf avec 15 functions  

(9 traditionnel, 6 programmes 
automatiques)

•	Air chaud «power»
•	Cuisine multi-niveaux – simultanée 

cuisiner sur les trois niveaux
•	Espace de cuisson XXL
•	Programm «Pizza»
•	Fonction mémoire – enregistre votre  

10 programs préférés
•	Twist-Cook: horloge électronique 24 h, 

Timer
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Programme de nettoyage DiamondClean
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Façade d‘appareil en verre noire 

SCHOTT® SeeClear
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four triple vitreé
•	Porte de four amovible
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 56.4 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

GDFIA
ACIER FIN

Fr. 1’990.–
Fr. 1’847.70*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille coullisante triple SLF 133

Diamond
Clean

ProTouch  

E�cience
énergétique

A+

SoftClose

230 V
Air chaud

en puissance

Raccordement fixe

BIK7 EH8VS PT CH� COLLECTION.07

Four avec DiamondClean
•	Four à air chaud avec 16 fonctions  

(7 traditionnel, 9 programmes 
automatiques)

•	Air chaud «power»
•	Cuisine multi-niveaux – simultanée 

cuisiner sur les trois niveaux
•	Espace de cuisson XXL
•	Programm «Pizza»
•	Fonction mémoire – enregistre votre  

10 programs préférés
•	Montre électronique CleverCook 24-h 

avec affichage par symboles, réglage du 
temps de cuisson et de l’heure d’arrêt

•	Réglage électronique des températures  
40 °C à 250 °C

•	Programme de nettoyage DiamondClean
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Façade d‘appareil en verre noire 

SCHOTT® SeeClear
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four triple vitreé
•	Porte de four amovible
•	Verrouillage des touches
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 56.4 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

GDFIA
ACIER FIN

Fr. 2’290.–
Fr. 2’126.30*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille coullisante triple SLF 133

BIK7 EN8VS PT CH� COLLECTION.07

Four
•	Four à air chaud avec 16 fonctions  

(7 traditionnel, 9 programmes 
automatiques)

•	Air chaud «power»
•	Cuisine multi-niveaux – simultanée 

cuisiner sur les trois niveaux
•	Espace de cuisson XXL
•	Programm «Pizza»
•	Fonction mémoire – enregistre votre  

10 programs préférés
•	Montre électronique CleverCook 24-h 

avec affichage par symboles, réglage du 
temps de cuisson et de l’heure d’arrêt

•	Chauffage rapide
•	Réglage électronique des températures  

40 °C à 250 °C
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Façade d‘appareil en verre noire 

SCHOTT® SeeClear
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four triple vitreé
•	Porte de four amovible
•	Verrouillage des touches
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 56.4 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

GDFIA
ACIER FIN

Fr. 2’190.–
Fr. 2’033.40*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille coullisante triple SLF 133
•	Autonettoyage catalytique  

(Plaques latéral) KAG 35

Diamond
Clean

ProTouch

E�cience
énergétique

A+

SoftClose

400 V
Air chaud

en puissance

ProTouch

E�cience
énergétique

A+

SoftClose

400 V
Air chaud

en puissance

NOUVEAU
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 39 et TAR voir page 200.

BAK3 KN8V IN� COLLECTION.03

Four
•	Four à air chauf avec 10 functions  

(6 traditionnel, 4 programmes 
automatiques)

•	Air chaud «power»
•	Cuisine multi-niveaux – simultanée 

cuisiner sur les trois niveaux
•	Espace de cuisson XXL
•	Programm «Pizza»
•	Montre électronique 24-h avec  

affichage par symboles, minuterie
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Surface en acier fin
•	Porte de four double vitrée
•	Porte de four amovible
•	Verrouillage des touches
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 56.5 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

GFIA
ACIER FIN

Fr. 1’790.–
Fr. 1’662.–*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille coulis SLP 252

BAK3 NN8F IN� COLLECTION.03

Four
•	Four à air chauf avec 10 functions  

(6 traditionnel, 4 programmes 
automatiques)

•	Air chaud «power»
•	Cuisine multi-niveaux – simultanée 

cuisiner sur les trois niveaux
•	Espace de cuisson XXL
•	Programm «Pizza»
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Surface en acier fin
•	Porte de four double vitrée
•	Porte de four amovible
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 55.1 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

GFIA
ACIER FIN

Fr. 1’690.–
Fr. 1’569.20
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulis SLP 252

E�cience
énergétique

A+

230 V
Air chaud

en puissance

A
E�cience

énergétique

230 V
Air chaud

en puissance

Raccordement fixe

Fours EURO

BIK5 DN8F PT� COLLECTION.05

Four
•	Four à air chauf avec 15 functions  

(9 traditionnel, 6 programmes 
automatiques)

•	Air chaud «power»
•	Cuisine multi-niveaux – simultanée 

cuisiner sur les trois niveaux
•	Espace de cuisson XXL
•	Programm «Pizza»
•	Fonction mémoire – enregistre votre  

10 programs préférés
•	Twist-Cook: horloge électronique 24 h, 

Timer
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Façade d‘appareil en verre noire 

SCHOTT® SeeClear
•	Porte de four triple vitreé
•	Porte de four amovible
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 56.4 cm

 

MODES DE FONCTIONNEMENT

GDFIA
ACIER FIN

Fr. 1’890.–
Fr. 1’754.90*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille coullisante triple SLF 133

ProTouch

E�cience
énergétique

A+

230 V
Air chaud

en puissance

Raccordement fixe

NOUVEAU
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Fours EURO/SMS

Raccordement fixe Raccordement fixe

STH 8603� COLLECTION.SWISS-T

Four-steamer avec GourmetGuide
•	ProTouch-Surface en acier fin
•	EasyCook avec plus de 100 suggestions pour une cuisson 

optimale des principaux aliments
•	Pour la préparation de recettes traditionnelles, une large gamme 

de modes de cuisson et de combinaisons de modes est proposée
•	Chauffage rapide
•	Fonction de réchauffement automatique des mets, sans perte  

de fraîcheur et de qualité
•	Pour la cuisson à l’étuvée, température réglable manuellement et 

en continu, au degré près entre 30 °C et 100 °C
•	Afficheur LCD 12/24-h, paramétrage en 6 langues
•	Réglage électronique des températures 30 °C à 230 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	Réservoir d’eau 1.25 l pour 2 heures de vapeur max.
•	Dimensions (h x l x p): 75.9 x 54.8 x 56.7 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGäÿD$IK 
JAQƒO5ÆP

ACIER FIN

Fr. 5’550.–
Fr. 5’153.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAC 7222

STH 8563� COLLECTION.SWISS-T

Four-steamer avec GourmetGuide
•	ProTouch-Surface en acier fin
•	EasyCook avec plus de 100 suggestions pour une cuisson 

optimale des principaux aliments
•	Pour la préparation de recettes traditionnelles, une large gamme 

de modes de cuisson et de combinaisons de modes est proposée
•	Chauffage rapide
•	Fonction de réchauffement automatique des mets, sans perte  

de fraîcheur et de qualité
•	Pour la cuisson à l’étuvée, température réglable manuellement et 

en continu, au degré près entre 30 °C et 100 °C
•	Afficheur LCD 12/24-h, paramétrage en 6 langues
•	Réglage électronique des températures 30 °C à 230 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	Réservoir d’eau 1.25 l pour 2 heures de vapeur max.
•	Dimensions (h x l x p): 59.8 x 59.6 x 56.7 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGäÿD$IK 
JAQƒO5ÆP

ACIER FIN

Fr. 5’470.–
Fr. 5’078.90*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAC 7222

ProTouch

E�cience
énergétique

A+

400 V
230 V

ProTouch

E�cience
énergétique

A+

400 V
230 V
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 39 et TAR voir page 200.

Fours EURO/SMS

Raccordement fixe

BTG 8563� COLLECTION.SWISS-T

Four avec programmes cuisson douce
•	ProTouch-Surface en acier fin
•	EasyCook avec plus de 100 suggestions pour une cuisson 

optimale des principaux aliments
•	Pour la préparation de recettes traditionnelles, une large gamme 

de modes de cuisson et de combinaisons de modes est proposée
•	Programmes de cuisson douce pour diverses sortes de viandes, 

température au coeur, degré de cuisson et heure d’arrêt réglables 
(y compris sonde de température à cœur)

•	Chauffage rapide
•	Afficheur LCD 24-h, paramétrage en 6 langues
•	Réglage électronique des températures 40 °C à 250 °C
•	Espace de cuisson en émail QuickClean
•	Porte de four amovible
•	Dimensions (h x l x p): 59.8 x 59.6 x 56.7 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

ƒHGäD$IJA 

ACIER FIN

Fr. 3’550.–
Fr. 3’296.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAG 7230
•	Cadre pour adaption pour niche hauteur 635 mm (5/6) 

ADR 8060 ProTouch Acier fin

BTG 8603� COLLECTION.SWISS-T

Four avec programmes cuisson douce
•	ProTouch-Surface en acier fin
•	EasyCook avec plus de 100 suggestions pour une cuisson 

optimale des principaux aliments
•	Pour la préparation de recettes traditionnelles, une large gamme 

de modes de cuisson et de combinaisons de modes est proposée
•	Programmes de cuisson douce pour diverses sortes de viandes, 

température au coeur, degré de cuisson et heure d’arrêt réglables 
(y compris sonde de température à cœur)

•	Chauffage rapide
•	Afficheur LCD 24-h, paramétrage en 6 langues
•	Réglage électronique des températures 40 °C à 250 °C
•	Espace de cuisson en émail QuickClean
•	Porte de four amovible
•	Dimensions (h x l x p): 75.9 x 54.8 x 56.7 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

ƒHGäD$IJAP 

ACIER FIN

Fr. 3’790.–
Fr. 3’519.–*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAG 7230

ProTouch

A
E�cience

énergétique

400 V
230 V

ProTouch

A
E�cience

énergétique

400 V
230 V

Raccordement fixe
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Fours SMS

Raccordement fixe

BLH 8602�  
COLLECTION.SWISS-L

Fours
•	ProTouch-Surface en acier fin
•	Four à air chaud/convection 

avec gril
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four amovible
•	Dimensions (h x l x p): 

76 x 54.8 x 56.9 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGäD 
$IJA

ACIER FIN 	 NOIR 	
Fr. 2’690.–	 Fr. 2’550.–	
Fr. 2’497.70*	 Fr. 2’367.70*	  
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

BLANC

Fr. 2’550.–
Fr. 2’367.70*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire  
(supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

ProTouch

A
E�cience

énergétique

400 V

ProTouch

A
E�cience

énergétique

400 V

BKH 8602�  
COLLECTION.SWISS-K

Fours
•	Four à air chaud/convection 

avec gril
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four amovible
•	Dimensions (h x l x p): 

76 x 54.8 x 56.9 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGäD 
$IJA

NOIR 	 BLANC

Fr. 2’450.–	 Fr. 2’450.–
Fr. 2’274.80*	 Fr. 2’274.80*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11* 

 

 

 

 

Accessoire  
(supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

BK 8602�  
COLLECTION.SWISS-K

Fours
•	Chauffage conventionnel 

avec gril
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four amovible
•	Dimensions (h x l x p): 

76 x 54.8 x 56.9 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

IKJA 

NOIR 	 BLANC

Fr. 2’020.–	 Fr. 2’020.–
Fr. 1’875.60*	 Fr. 1’875.60*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11* 

 

 

 

 

Accessoire  
(supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

A
E�cience

énergétique

400 V

A
E�cience

énergétique

400 V

BLH 8602 R�  
COLLECTION.SWISS-L

Fours
•	ProTouch-Surface en acier fin
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Autonettoyage catalytique
•	Porte de four amovible
•	Dimensions (h x l x p): 

76 x 54.8 x 56.9 cm
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGäD 
$IJA

ACIER FIN 	 NOIR 	
Fr. 2’890.–	 Fr. 2’790.–	
Fr. 2’683.40*	 Fr. 2’590.50*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

BLANC

Fr. 2’790.–
Fr. 2’590.50*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire  
(supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 39 et TAR voir page 200.

Glossaire Fours

Unités de mesure

Pour le choix d’un appareil, le premier critère  
à considérer est sa dimension. Il faut faire la dis-
tinction entre la norme EURO et le système de 
mesure suisse (Schweizer Masssystem= SMS). 
Les pages sont signalées en conséquence afin 
de faciliter la lecture de l’aperçu.

EURO

	 Norme EURO 

SMS 	 Norme SMS 

EURO

SMS 	 Norme EURO/SMS

Highlights

Air chaud
en puissance

	 AirHyperchaud  
Cuisiner, cuire au four et rôtir – plus 
besoin de préchauffage. Cuisson paral-
lèle sur plusieurs niveaux en activant  
le corps de chauffe annulaire.

AutoSensor

	 Autocapteur  
Résultats optimaux pour les programmes 
automatiques prédéfinis.

A+++
E�cienza
energetica

	 Classe d’efficacité énergétique  
Caractérise la consommation des cuisi-
nières et fours encastrables de Bauknecht 
dans un régime normal correspondant 
aux classes d’efficacité énergétique défi-
nies par l’UE.

Diamond
Clean

	 DiamondClean  
Dissout les salissures les plus tenaces par 
l’action naturelle de la vapeur.

Volume d’en-
ceinte de cuisson

	 Du volume en plus et une montée en 
chaleur plus rapide  
L’enceinte de cuisson de 71 litres permet 
de préparer tous les mets avec une 
grande fiabilité.

Extraction à
3 niveaux

	 Extraction à trois  
Avec l’extraction à trois niveaux de 
Bauknecht, cuire au four est une opéra-
tion simple et confortable.

MaxiCooking

	 MaxiCooking  
Optimal lorsque les invités sont nom-
breux: fonction optimisée pour la cuisson 
de grosses pièces de viande dans le four.

ProTouch

	 ProTouch  
Est la surface en acier fin à traitement 
spécial et d’entretien aisé pour une 
propreté resplendissante.

Pyrolyse

	 Pyrolyse  
Autonettoyage pyrolytique chauffe le four 
à haute température. Réduit en cendre 
tous les résidus, sans produits chimiques.

SoftClose

	 SoftClose  
La fermeture s’opère aisément et en 
douceur grâce à SoftClose.

Sonde de tempé-
rature à cœur

	 Sonde de température à cœur  
Cuire avec une précision inouïe. 

Modes de fonctionnement

G 	 Air chaud  
Cuit jusqu’à trois niveaux.

5	 Air chaud avec vapeur sèche  
Pour une cuisson croustillante.

H	 Air chaud avec chaleur inférieure  
Pour un fond de pâtisserie croustillant.

ÿ	 Air chaud et vapeur  
Pour l’apport ciblé de vapeur.

ä	 Air chaud humide  
Pour cuire sans dessécher.

¯ 	 AirHyperchaud  
Cuisiner, cuire au four et rôtir – plus 
besoin de préchauffage. Cuisson paral-
lèle sur plusieurs niveaux en activant  
le corps de chauffe annulaire.

˜	 Booster  
Chauffage trois fois plus rapide du four, 
pour gagner du temps et économiser  
de l’énergie.

J	 Chaleur inférieure  
Pour stériliser, déshydrater ou dorer.

K 	 Chaleur supérieure  
Idéale pour gratiner.

I	 Chaleur supérieure/inférieure  
Pour cuire sur un niveau.

$	 Chaleur supérieure/inférieure humide  
Cuit sans dessécher.

E	 Chaleur tournante  
Cuisson avec une répartition homogène 
de la chaleur.

F	 Chaleur tournante avec chaleur 
supérieure/inférieure  
Pour cuire sur jusqu’à deux niveaux.

D	 Chaleur tournante avec gril  
Pour cuire ou gratiner.

Q 	 Cuisson à la vapeur  
Prépare en douceur les légumes et  
le poisson.

O	 Cuisson pro  
Pour des pâtisseries croustillantes et  
des desserts raffinés préparés avec de 
l’air chaud et de la vapeur.

œ	 Fonction fermentation et  
maintien au chaud  
Idéal pour maintenir chaud et  
faire monter la pâte levée.

í	 Fonction micro-ondes  
Pour une cuisson rapide.

A	 Gril  
Dore et gratine.

¡	 MaxiCooking  
Optimal lorsque les invités sont nom-
breux: fonction optimisée pour la cuisson 
de grosses pièces de viande dans le four.

²	 Niveau décongélation  
Décongélation rapide et qui préserve  
les vitamines.

¢	 Niveau pizza et pain  
Pour une cuisson de qualité profession-
nelle.

ƒ	 Programme cuisson douce  
Pour une viande tendre parfaitement 
cuite.
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LES NOUVEAUX APPAREILS COMPACTS 
DE BAUKNECHT.
Petit format, grande performance.
Économiser de la place et gagner du temps n’a jamais été aussi agréable: la compacité 
des nouveaux appareils Bauknecht ne les empêche pas d’être bourrés de fonctions 
futées et d’être très performants. Pour dynamiser votre cuisine, équipez-là d’un steamer 
combiné et d’un micro-ondes. Larges de 60 cm et en harmonie avec notre four, ces 
appareils dotés d’un tiroir chauffant pratique confèrent à l’ensemble une esthétique 
parfaitement symétrique.
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DualCrisp

3D-System

Steam

DualCrisp
La technologie multiwave et la fonction gril portent rapidement la plaque spéciale Crisp à la température 
adéquate pour préparer p.ex. poulets et cuire des pizzas congelées, des omelettes et des gâteaux.  
Le dessous est ainsi aussi bien cuit et d’un croustillant parfait que le dessus. Par ailleurs, en plus d’opérer une 
montée en température trois fois plus rapide qu’un gril conventionnel, le gril consomme moins d’énergie.

Système 3D
Le système 3D de Bauknecht est unique  
et assure un réchauffement homogène de 
vos mets. Grâce à cette fonction brevetée, 
les micro-ondes sont réparties uniformé-
ment sur les trois dimensions de l’enceinte 
de cuisson. Pour une cuisson parfaite à  
tous les niveaux.

Cuisson à la vapeur combiné
Les steamers combinés de Bauknecht allient l’action douce d’une cuisson à la vapeur aux fonctions  
traditionnelles du four. Désormais, vous réussirez en un tour de main des rôtis juteux et des pains croustil-
lants. Non seulement vos performances culinaires sont optimales, mais la cuisson en douceur est en plus 
excellente pour la santé puisqu’elle préserve la majorité des précieuses vitamines de vos mets.
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SousVide

Sonde de tempé-
rature à cœur

ProTouch

Les saveurs sont à l’honneur ici. Les nouveaux fours de Bauknecht sont équipés de différents affichages 
et de nombreuses fonctions.

Affichage graphique CleverCook avec ses boutons 
rétractables
CleverCook équipe la ligne Collection.07.

Affichage texte ProCook
ProCook équipe les lignes Collection.09 et Collection.07.

PROTOUCH
ProTouch, le revêtement spécial de surface en acier inoxydable, peut être fier d’avoir obtenu 
les deux distinctions «Prix de l’innovation BMK» et «Innovation cuisine de l’année». Grâce à cette 
innovation, les traces de doigt sont pratiquement invisibles.

Facilité d’entretien de l’acier inoxydable. Une propreté visible: les surfaces des appareils sont conçues pour être 
hygiéniques et d’un entretien facile. En effet, chez Bauknecht, l’innovation ne se limite pas à l’intérieur des appareils.

Appareils compacts aux technologies qui préfigurent l’avenir

Le potentiel exceptionnel des steamers combinés. La cuisson à la vapeur permet d’obtenir des préparations 
croustillantes, fraîches et saines. Grâce aux fonctions raffinées du steamer, l’action de la vapeur offre un grand 
potentiel ainsi que la précision de cuisson nécessaire pour de nombreuses préparations.

SousVide
Le procédé SousVide élargit le potentiel qu’offre la cuisson lente à basse température et permet de découvrir 
de nouvelles dimensions gustatives. Une cuisson en douceur dans des sachets sous vide préserve en effet 
parfaitement les arômes et les nutriments.

Sonde de température à cœur
La sonde de température à cœur mesure la température à l’intérieur du mets à cuire et l’affiche à l’écran.  
Un signal acoustique retentit lorsque la température de cuisson recherchée est atteinte. Vous aurez ainsi 
l’assurance de réussir chaque rôti, qui sera bien juteux et tendre à l’intérieur.

Régénération
La vapeur est idéale pour réchauffer parfaitement des mets ou des accompagnements sans provoquer  
de déshydratation. Le timing pour les menus complexes s’en trouve simplifié, et les restes des repas sont 
d’autant plus délicieux: car ce qui est régénéré à la vapeur possède les mêmes saveurs qu’un mets cuisiné 
avec des ingrédients frais.

Régénération

Affichage numérique ClassicCook
ClassicCook équipe la ligne Collection.03.

Bouton de commande unique TwistCook
TwistCook équipe la ligne Collection.05.
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Fonction
air chaud

RapidDefrost

Fonction dé-
congélation pain

Des micro-ondes qui agissent en douceur. Les micro-ondes de Bauknecht garantissent une préparation  
en douceur des denrées, que ce soit pour les réchauffer ou les décongeler.

Air chaud
La fonction Air chaud de votre micro-ondes Bauknecht assure une répartition uniforme de la chaleur durant 
la cuisson. Meringues, cakes et biscuits roulés, cuisson des gratins, volailles et rôtis: tout réussit à merveille. 
En utilisation combinée, vous pouvez réunir plusieurs fonctions, par exemple air chaud et micro-ondes.

RapidDefrost
La fonction RapidDefrost de décongélation agit en douceur pour sortir les surgelés de leur profond  
sommeil. Les cinq programmes de décongélation sont étudiés pour assurer une décongélation uniforme  
de la viande, du poisson, des volailles, du pain et des légumes, et ce jusqu’à sept fois plus rapidement 
qu’avec la fonction de décongélation normale. 1

Fonction décongélation pain
Pour activer la fonction spéciale de décongélation du pain, il suffit d’une simple pression sur un bouton:  
vos petits pains sont dégelés et réchauffés 3 fois plus vite que dans un four. 2 Pour des petits pains d’un 
croustillant délicieux.

1	 Par rapport à la fonction de décongélation à 160 watts.
2	 Par rapport à un four à 180°C en chauffage voûte/sole.

En harmonie parfaite et d’un style inédit. En dépit des différences dans leurs structures de surface, tous  
les micro-ondes de Bauknecht sont d’une esthétique parfaitement assortie à la ligne de design adéquate.  
Les diverses hauteurs et options disponibles pour le volume de l’enceinte de cuisson vous permettront de toujours 
trouver la solution qui répond idéalement à vos exigences. Sans oublier les exigences de votre cuisine.

Micro-ondes encastrable (niche 45 cm, enceinte 40 l)
Non seulement il s’accorde parfaitement avec les fours de même série 
mais, horizontalement, il est à fleur avec le tiroir chauffant très pratique.

Micro-ondes encastrable (niche 38 cm, enceinte 31 l)
Avec seulement 38 cm de hauteur, ce micro-ondes à vaste enceinte de 
cuisson de 31 litres est sur le même plan vertical que le four.

Cafetière automatique avec récipient à lait. La machine à café automatique 
encastrable est équipée d’un récipient à lait que vous pouvez mettre au réfrigérateur 
pour une conservation hygiénique et l’en ressortir à votre convenance. Pour son 
nettoyage, une simple pression de touche projette de la vapeur d’eau chaude  
à l’intérieur et il suffit alors de rincer. Le récipient peut tout aussi bien être nettoyé 
dans le lave-vaisselle.
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Aperçu des appareils compacts EURO

Ligne design Affichage texte  
ProCook

Affichage graphique 
CleverCook avec ses 
boutons rétractables

Bouton de commande 
unique TwistCook 
	

Affichage numérique 
ClassicCook 

Collection.09 Steamers  
combinés
Niche 45

ECSK9 9845 PT

Petits fours
Niche 45

EMEK9 9545 PT

Fours à micro-
ondes compacts
Niche 45

EMPK9 9645 PT

Collection.07 Steamers 
combinés
Niche 45

ECSK7 9845 PT
ECSK7 8845 PT

Petits fours
Niche 45

EMEK7 6845 PT

Fours à micro-
ondes compacts
Niche 45

EMPK7 9645 PT EMPK7 6645 PT

Micro-ondes
Niche 38

EMDK7 6638 PT

Collection.05 Fours à micro-
ondes compacts
Niche 45

EMPK5 5645 PT

Micro-ondes
Niche 38

EMDK5 5438 PT

Collection.03 Micro-ondes
Niche 45

EMDK3 3438 IN

Micro-ondes
Niche 38

EMNK3 2138 IN

Tiroir chauffant
Niche 14

WD 170
WD 150
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Aperçu des appareils compacts SMS

Ligne design Horloge électronique 
 

Collection.SWISS-T Steamers 
combinés
Niche 60

STC 8363 STC 8303

Collection.SWISS-S Micro-ondes
Niche 55

EMCS 7155
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M
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22

CONSTUCTION Steamer combinés Mini-four Micro-ondes compacts Micro-ondes Hottes 
d’aspiration 
micro-ondes

COLLECTION.09 • • •
COLLECTION.07 • • • • • •
COLLECTION.05 • •
COLLECTION.03 • • •
SURFACE
ProTouch • • • • • • • • • • •
CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE A A A A A
COMMANDE
ProCook • • • • • • •
CleverCook • •
TwistCook • •
ClassicCook • • •
TABLEAU DE COMMANDE
Tableau de commande acier fin • • • • • • • • • • •
Tableau de commande verre • • • • • • • • • •
Indications de fonctionnement:  
témoin lumineux

• •

Indications de fonctionnement:  
indicateur de fonction lumineux

• • • • • • • • • • • •

FONCTIONS
Cuisson à la vapeur • • • • • •
Cuisson à la vapeur combiné • • •
Air chaud • • • • • • • • •
Fonction de décongélation • • • • • • • • • •
Crisp, pour brunir par le haut et par le bas • • • • • • • •
Durée, fin de cuisson et préprogrammation • • • • • • • • • • • •
Programmes auromatique / recettes • • • • •
Programme de cuisson douce avec  
sonde de température à cœur

• • •

Régénération et maintien au chaud • • • avec 
chaleur 

tournante

avec 
chaleur 

tournante

avec 
chaleur 

tournante

EQUIPEMENTS
Emaillage, gris clair – / • – / • – / • • / – • / – – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •
Lumières d'éclairage de l'enceinte de cuisson 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
ACCESSOIRES
Plaque� nombre 1 1 1 1 1 1
Récipient-passoire / vaisselle Steam� nombre 1 1 1
Y compris vaisselle Steam 1 1 1
Grille� nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Plaque Crisp avec poignée • • • • • • • •
Sonde de température à cœur • • •
Directives d'utilisation� f / a / i • • • • • • • • • • • • • •
ACCESSOIRES (SUPPLÉMENT DE PRIX)
Tiroir chauffant à thermostat WD 170 / 

WD 150 
PT

WD 170 / 
WD 150 

PT

WD 170 / 
WD 150 

PT

WD 170 / 
WD 150 

PT

WD 170 / 
WD 150 

PT

WD 170 / 
WD 150 

PT

WD 170 / 
WD 150 

PT

WD 170 / 
WD 150 

PT

WD 170 / 
WD 150 

PT

WD 170 / 
WD 150 

PT

Autres accessoires à la page 180

Tableau comparatif des appareils compacts EURO
Glossaire à la page 57

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 57 et TAR voir page 200.

Tableau comparatif des appareils compacts EURO/SMS
Glossaire à la page 57

MODÈLES ST
C 

83
63

ST
C 

83
03

/2

EM
CS

 7
15

5

TYPE DE MODÈLE Steamer combinés Micro-ondes
LIGNE DESIGN
COLLECTION.SWISS-T • •
COLLECTION.SWISS-P
COLLECTION.SWISS-L
COLLECTION.SWISS-K •
SURFACE
ProTouch • •
CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE A+ A
FONCTIONNALITÉ
SwissCook • •
ClassicCook •
PANNEAU DE COMMANDE
Panneau de commane acier fin • •
Panneau de commande verre • •
Affichage de la fonction par éclairage • •
MODES OPÉRATOIRES
Cuisson à la vapeur • • •
Steamer combiné • •
Air chaud • •
Chaleur voûte et sole
Chauffage gril •
Programme SousVide • •
Cuisson à basse température • •
Fonction de décongélation •
Crisp, pour brunir par le haut et par le bas •
Durée, fin de cuisson et temporisation de démarrage progr. • • •
Programmes automatiques / recettes • •
Programme cuisson douce avec sonde de température à cœur • •
Régénérer et maintenir chaud • •
ÉQIUPEMENTS
Enceinte de cuisson émail / acier inox – / • – / • – / •
Lumières d'éclairage de l'enceinte de cuisson 1 1 1
ACCESSOIRES
Nombre plaques à gâteau 1 1
Cuiseur perforé steam � nombre 1 1
Y compris vaisselle steam 1
Grilles � nombre 1 1 1
Tablette Crisp à poignée 1
Sonde de température à cœur • •
Extraction en option RAS 7220 RAS 7220
Mode d'emploi � f / a / i • • •
Autres accessoires à la page 180

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non
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Steamers combinés EURO

Câble avec prise

ECSK7 8845 PT� COLLECTION.07

Steamer combiné
•	Air chaud et vapeur combinés
•	Cuiseur-vapeur, sans pression 

40 °C – 100 °C
•	Air chaud «power»
•	Programmes automatiques pour plus de 

60 recettes connues et nouvelles
•	Programme de cuisson douce automa-

tique avec sonde de température à cœur
•	Fonctions spéciales telles que cuire  

à point, réchauffer, laisser monter, 
conserver, yaourt, désinfecter

•	Fonction mémoire – enregistre votre  
10 programs préférés

•	Façade d‘appareil en verre noire 
SCHOTT® SeeClear

•	Montre électronique ProCook 24-h avec 
affichage texte en 16 langues

•	Réglage électronique des températures  
40 °C à 230 °C

•	Détecteur de calcaire
•	Réservoir d’eau 2 l pour 2 heures de 

vapeur max.
•	Porte de four triple vitreé
•	Verrouillage des touches
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 45.5 x 59.5 x 56.5 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

GQƒ5P
ACIER FIN

Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

ECSK7 9845 PT� COLLECTION.07

Steamer combiné
•	Air chaud et vapeur combinés
•	Cuiseur-vapeur, sans pression 

40 °C – 100 °C
•	Air chaud «power»
•	Programmes automatiques pour plus de 

60 recettes connues et nouvelles
•	Programme de cuisson douce automa-

tique avec sonde de température à cœur
•	Fonctions spéciales telles que cuire  

à point, réchauffer, laisser monter, 
conserver, yaourt, désinfecter

•	Fonction mémoire – enregistre votre  
10 programs préférés

•	Façade d‘appareil en verre noire 
SCHOTT® SeeClear

•	Montre électronique ProCook 24-h avec 
affichage texte en 16 langues

•	Commande TouchControl
•	Réglage électronique des températures  

40 °C à 230 °C
•	Détecteur de calcaire
•	Réservoir d’eau 2 l pour 2 heures de 

vapeur max.
•	Porte de four triple vitreé
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 45.5 x 59.5 x 56.5 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

GQƒ5P
ACIER FIN

Fr. 3’490.–
Fr. 3’240.50*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

ECSK9 9845 PT� COLLECTION.09

Steamer combiné
•	Air chaud et vapeur combinés
•	Cuiseur-vapeur, sans pression 

40 °C – 100 °C
•	Air chaud «power»
•	Programmes automatiques pour plus de 

60 recettes connues et nouvelles
•	Programme de cuisson douce automa-

tique avec sonde de température à cœur
•	Fonctions spéciales telles que cuire  

à point, réchauffer, laisser monter, 
conserver, yaourt, désinfecter

•	Fonction mémoire – enregistre votre  
10 programs préférés

•	Façade d‘appareil en verre noire 
SCHOTT® SeeClear

•	Montre électronique ProCook 24-h avec 
affichage texte en 16 langues

•	Commande TouchControl
•	Réglage électronique des températures  

40 °C à 230 °C
•	Détecteur de calcaire
•	Réservoir d’eau 2 l pour 2 heures de 

vapeur max.
•	Porte de four triple vitreé
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 45.5 x 59.5 x 56.5 cm 

MODES DE FONCTIONNEMENT

GQƒ5P
NOIR

Fr. 3’990.–
Fr. 3’704.70*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

ProTouch
Sonde de tempé-

rature à cœur

A
E�cience

énergétique
Air chaud

en puissance

230 V
Fonction
air chaud

ProTouch
Sonde de tempé-

rature à cœur

A
E�cience

énergétique
Air chaud

en puissance

230 V
Fonction
air chaud

ProTouch
Sonde de tempé-

rature à cœur

A
E�cience

énergétique
Air chaud

en puissance

230 V
Fonction
air chaud
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 57 et TAR voir page 200.

Steamers combinés EURO/SMS

Raccordement fixe Raccordement fixe

STC 8363 / 2� COLLECTION.SWISS-T

Steamer combiné avec GourmetGuide
•	ProTouch-Surface en acier fin
•	Afficheur LCD 12/24-h, paramétrage en 6 langues
•	Programmes de cuisson douce pour diverses sortes de viandes, 

température au coeur, degré de cuisson et heure d’arrêt réglables 
(y compris sonde de température à cœur)

•	SousVide, pour les meilleurs resultats avec viande, poisson, 
legumes ou fruits

•	Réchauffement automatique de mets sans perte de fraîcheur et 
de qualité

•	Réglage électronique des températures 30 °C à 230 °C
•	Pour la cuisson à l’étuvée, température réglable manuellement et 

en continu, au degré près entre 30 °C et 100 °C
•	Pour la préparation de recettes traditionnelles, une large gamme 

de modes de cuisson et de combinaisons de modes est proposée
•	Programmes automatiques pour frire, cuire au four, braiser, 

étuver, GourmetVapeur, gratiner, cuire à basses températures et 
cuisson pro

•	Acier fin-Garraum
•	Réservoir d’eau 1.25 l pour 2 heures de vapeur max.
•	Dimensions (h x l x p): 37.8 x 59.6 x 55.4 cm 

 
 
 
 
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

3GäÿQƒO5ÆP
ACIER FIN

Fr. 5’590.–
Fr. 5’190.30*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Garniture d`encastrement WSC 7000

STC 8303 / 2� COLLECTION.SWISS-T

Steamer combiné avec GourmetGuide
•	ProTouch-Surface en acier fin
•	Afficheur LCD 12/24-h, paramétrage en 6 langues
•	Programmes de cuisson douce pour diverses sortes de viandes, 

température au coeur, degré de cuisson et heure d’arrêt réglables 
(y compris sonde de température à cœur)

•	SousVide, pour les meilleurs resultats avec viande, poisson, 
legumes ou fruits

•	Réchauffement automatique de mets sans perte de fraîcheur et 
de qualité

•	Réglage électronique des températures 30 °C à 230 °C
•	Pour la cuisson à l’étuvée, température réglable manuellement et 

en continu, au degré près entre 30 °C et 100 °C
•	Pour la préparation de recettes traditionnelles, une large gamme 

de modes de cuisson et de combinaisons de modes est proposée
•	Programmes automatiques pour frire, cuire au four, braiser, 

étuver, GourmetVapeur, gratiner, cuire à basses températures et 
cuisson pro

•	Acier fin-Garraum
•	Réservoir d’eau 1.25 l pour 2 heures de vapeur max.
•	Dimensions (h x l x p): 37.9 x 54.8 x 55.1 cm 

 
 
 
 
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

3GäÿQƒO5ÆP
ACIER FIN

Fr. 5’590.–
Fr. 5’190.30*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Garniture d`encastrement WSC 7000

ProTouch
Sonde de tempé-

rature à cœur

E�cience
énergétique

A+

SousVide

400 V
230 V

Steam

ProTouch
Sonde de tempé-

rature à cœur

E�cience
énergétique

A+

SousVide

400 V
230 V

Steam
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Mini-fours EURO

Raccordement fixe

EMEK7 6845 PT� COLLECTION.07

Mini-four avec fonction micro-ondes
•	Combinaison d’air chaud, de gril et de microondes
•	8 paliers de puissance (micro-ondes 850 W, gril 1600 W)
•	Fonction de réchauffage
•	Chauffage rapide
•	Façade d‘appareil en verre noire SCHOTT® SeeClear
•	Montre électronique CleverCook 24-h avec affichage par 

symboles, réglage du temps de cuisson et de l’heure d’arrêt
•	Volumes du four 40 l
•	Réglage électronique des températures 50 °C à 250°C
•	Fonctions spéciales telles que garder au chaud et laisser monter
•	Porte de four vitrée
•	Verrouillage des touches
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 45.5 x 59.5 x 54 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

DFIAí
ACIER FIN

Fr. 2’590.–
Fr. 2’404.80*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

EMEK9 9545 PT� COLLECTION.09

Mini-four avec fonction micro-ondes
•	Combinaison d’air chaud, de gril et de microondes
•	8 paliers de puissance (micro-ondes 850 W, gril 1600 W)
•	Chauffage rapide
•	Fonction de réchauffage
•	Façade d‘appareil en verre noire SCHOTT® SeeClear
•	Commande TouchControl
•	Montre électronique ProCook 24-h avec affichage texte en  

16 langues
•	Volumes du four 40 l
•	Réglage électronique des températures 50 °C à 250°C
•	Fonctions spéciales telles que décongélation rapide, laisser mon-

ter, garder au chaud ainsi que plus de 40 recettes automatiques
•	Porte de four vitrée
•	Sécurité enfants
•	Dimensions (h x l x p): 45.5 x 59.5 x 56 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

GDFIAí
NOIR

Fr. 3’390.–
Fr. 3’147.60*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

ProTouch

A
E�cience

énergétique

230 V

ProTouch

A
E�cience

énergétique

230 V
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 57 et TAR voir page 200.

Micro-ondes compacts EURO

Raccordement fixe

EMPK9 9645 PT� COLLECTION.09

Micro-ondes compact Steam et Crisp
•	Fonction Steam pour une cuisson douce à la vapeur
•	Système 3D – pour des résultats pairs
•	Fonction Crisp, brunissage rapide
•	Grill quartz – aliments cuits plus vite qu’un grill infrarouge clas-

sique. Respect de l’environnement, des coûts et des économies 
tout à fait d’auto-nettoyage

•	7 palies de puissance (micro-ondes 900 W, gril 1600 W,  
air chaud 1200 W)

•	Fonction décongélation pain�
•	Programme automatique RapidDefrost
•	Fonction Rapid-Start
•	Fonction de réchauffage
•	Chauffage rapide
•	70 recettes préprogrammées
•	Façade d‘appareil en verre noire SCHOTT® SeeClear
•	Commande ProCook: affichage textuel, horloge électronique 24 h, 

fonction mémoire
•	Commande TouchControl
•	Enceinte en acier fin de 40 l, d’entretien facile
•	Porte basculante
•	Sécurité enfants
•	 7 paliers micro-ondes
•	Micro-ondes 900 W
•	Gril 1600 W
•	Air chaud de 50 à 250 °C
•	Dimensions (h x l x p): 45.5 x 59.5 x 56 cm 

 

NOIR

Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

EMPK7 9645 PT� COLLECTION.07

Micro-ondes compact Steam et Crisp
•	Fonction Steam pour une cuisson douce à la vapeur
•	Fonction Crisp, brunissage rapide
•	Système 3D – pour des résultats pairs
•	Grill quartz – aliments cuits plus vite qu’un grill infrarouge clas-

sique. Respect de l’environnement, des coûts et des économies 
tout à fait d’auto-nettoyage

•	7 palies de puissance (micro-ondes 900 W, gril 1600 W,  
air chaud 1200 W)

•	Fonction décongélation pain�
•	Programme automatique RapidDefrost
•	Fonction Rapid-Start
•	Fonction de réchauffage
•	Chauffage rapide
•	Programmes automatiques: RapidDefrost, faire fondre, ramollir, 

réchauffer, recettes
•	Façade d‘appareil en verre noire SCHOTT® SeeClear
•	Commande ProCook: affichage textuel, horloge électronique 24 h, 

fonction mémoire
•	Commande TouchControl
•	Enceinte en acier fin de 40 l, d’entretien facile
•	Porte basculante
•	Sécurité enfants
•	 7 paliers micro-ondes
•	Micro-ondes 900 W
•	Gril 1600 W
•	Air chaud de 50 à 225 °C
•	Dimensions (h x l x p): 45.5 x 59.5 x 56 cm 

ACIER FIN

Fr. 2’590.–
Fr. 2’404.80*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

Fonction dé-
congélation pain

3D-System

ProTouch Steam  

230 V
Crisp

Fonction dé-
congélation pain

3D-System

ProTouch Steam  

230 V
Crisp
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Micro-ondes compacts EURO

EMPK7 6645 PT� COLLECTION.07

Micro-ondes compact Steam et Crisp
•	Fonction Steam pour une cuisson douce à la vapeur
•	Fonction Crisp, brunissage rapide
•	Système 3D – pour des résultats pairs
•	Grill quartz – aliments cuits plus vite qu’un grill infrarouge clas-

sique. Respect de l’environnement, des coûts et des économies 
tout à fait d’auto-nettoyage

•	7 palies de puissance (micro-ondes 900 W, gril 1600 W,  
air chaud 1200 W)

•	Programmes automatiques: RapidDefrost, faire fondre, ramollir, 
réchauffer, recettes

•	Chauffage rapide
•	Façade d‘appareil en verre noire SCHOTT® SeeClear
•	Commande CleverCook: affichage par symboles,  

horloge électronique 24 h, fonctions spéciales
•	Enceinte en acier fin de 40 l, d’entretien facile
•	Verrouillage des touches
•	Porte basculante
•	Sécurité enfants
•	 7 paliers micro-ondes
•	Micro-ondes 900 W
•	Gril 1600 W
•	Air chaud de 50 à 225 °C
•	Dimensions (h x l x p): 45 x 59.5 x 56.5 cm 

ACIER FIN

Fr. 2’190.–
Fr. 2’033.40*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

EMPK5 5645 PT� COLLECTION.05

Micro-ondes compact Steam et Crisp
•	Fonction Steam pour une cuisson douce à la vapeur
•	Système 3D – pour des résultats pairs
•	Fonction Crisp, brunissage rapide
•	Grill quartz – aliments cuits plus vite qu’un grill infrarouge clas-

sique. Respect de l’environnement, des coûts et des économies 
tout à fait d’auto-nettoyage

•	7 palies de puissance (micro-ondes 900 W, gril 1600 W,  
air chaud 1200 W)

•	Fonction de réchauffage
•	Démarrage rapide – une pression sur la touche pour 30 secondes 

de puissance maximale
•	Chauffage rapide
•	Façade d‘appareil en verre noire SCHOTT® SeeClear
•	Enceinte en acier fin de 40 l, d’entretien facile
•	Horloge électronique 24 h
•	Porte basculante
•	Sécurité enfants
•	 7 paliers micro-ondes
•	Micro-ondes 900 W
•	Gril 1600 W
•	Air chaud de 50 à 225 °C
•	Dimensions (h x l x p): 45.5 x 59.5 x 56 cm 

 

ACIER FIN

Fr. 1’990.–
Fr. 1’847.70*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

Raccordement fixe

NOUVEAU

3D-System

ProTouch Steam  

230 V
Crisp

3D-System

ProTouch Steam  

230 V
Crisp
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 57 et TAR voir page 200.

Micro-ondes EURO

Raccordement fixe

EMDK7 6638 PT� COLLECTION.07

Micro-ondes Crisp
•	Fonction Crisp, brunissage rapide
•	Système 3D – pour des résultats pairs
•	Grill quartz – aliments cuits plus vite qu’un grill infrarouge clas-

sique. Respect de l’environnement, des coûts et des économies 
tout à fait d’auto-nettoyage

•	7 paliers micro-ondes (micro-ondes 1000 W, gril 800 W)
•	Programme automatique RapidDefrost
•	Fonction Rapid-Start
•	Fonction de réchauffage
•	Démarrage rapide – une pression sur la touche pour 30 secondes 

de puissance maximale
•	Commande CleverCook: affichage par symboles, horloge 

électronique 24 h
•	Enceinte en acier fin de 31 l, d’entretien facile
•	Verrouillage des touches
•	Porte basculante
•	Sécurité enfants
•	 7 paliers micro-ondes
•	Micro-ondes 1000 W
•	Gril 800 W
•	Dimensions (h x l x p): 38.5 x 59.5 x 49.4 cm 

 
 

ACIER FIN

Fr. 1’690.–
Fr. 1’569.20**
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

EMDK5 5438 PT� COLLECTION.05

Micro-ondes Crisp
•	Fonction Crisp, brunissage rapide
•	Système 3D – pour des résultats pairs
•	Grill quartz – aliments cuits plus vite qu’un grill infrarouge clas-

sique. Respect de l’environnement, des coûts et des économies 
tout à fait d’auto-nettoyage

•	4 palies de puissance (micro-ondes 1000 W, gril 800 W)
•	Fonction de réchauffage
•	Démarrage rapide – une pression sur la touche pour 30 secondes 

de puissance maximale
•	Chauffage rapide
•	ProTouch-Surface en acier fin
•	Enceinte en acier fin de 31 l, d’entretien facile
•	Horloge électronique 24 h
•	Porte basculante
•	Sécurité enfants
•	4 paliers micro-ondes
•	Micro-ondes 1000 W
•	Gril 800 W
•	Dimensions (h x l x p): 38.5 x 59.5 x 46.8 cm 

 
 
 
 

ACIER FIN

Fr. 1’490.–
Fr. 1’383.50*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

NOUVEAU

ProTouch 3D-System  

230 V
Crisp

ProTouch 3D-System  

230 V
Crisp



54

min. 320

37
8 38

1

min. 560
320–350

597

min. 320

37
8 38

1

320–350

597

min. 560

539

560

550 min

595494

20

38
537

3 8038
0 

m
in

6,3

Micro-ondes EURO

EMNK3 2138 IN� COLLECTION.03

Micro-ondes
•	Programme automatique RapidDefrost
•	4 paliers micro-ondes (micro-ondes 750 W)
•	Démarrage rapide – une pression sur la touche pour 30 secondes 

de puissance maximale
•	Horloge électronique 24 h
•	Enceinte vernie 22 l
•	Ouverture de porte par pression de touche
•	A encastrer en linéaire supérieur/armoire haute
•	Cadre superflu
•	4 paliers micro-ondes
•	Micro-ondes 750 W
•	Dimensions (h x l x p): 37.8 x 59.5 x 35 cm 

 
 
 

ACIER FIN

Fr. 1’190.–
Fr. 1’104.90*
+ TAR Fr. 5.99/Fr. 5.56*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 150

230 V

Câble avec prise

Linéaire supérieur Armoire haute

EMDK3 3438 IN� COLLECTION.03

Micro-ondes Crisp
•	Fonction Crisp, brunissage rapide
•	Système 3D – pour des résultats pairs
•	Grill quartz – aliments cuits plus vite qu’un grill infrarouge clas-

sique. Respect de l’environnement, des coûts et des économies 
tout à fait d’auto-nettoyage

•	7 paliers de puissance (micro-ondes 800 W, gril 1000 W)
•	Programme automatique RapidDefrost
•	Fonction Rapid-Start
•	Enceinte en acier fin de 31 l, d’entretien facile
•	Horloge électronique 24 h
•	Sécurité enfants
•	 7 paliers micro-ondes
•	Micro-ondes 1000 W
•	Gril 800 W
•	Dimensions (h x l x p): 38.5 x 59.5 x 52 cm 

ACIER FIN

Fr. 1’390.–
Fr. 1’290.60*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 150

230 V
Crisp

Câble avec prise
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 57 et TAR voir page 200.

Micro-ondes SMS et micro-ondes / hottes d’aspiration EURO

EMCS 7155� COLLECTION.SWISS-S

Micro-ondes
•	Fonction Steam pour une cuisson douce à la vapeur
•	Fonction Crisp, brunissage rapide
•	Programmes automatiques: RapidDefrost, réchauffer, recettes
•	Horloge électronique 24 h
•	Enceinte vernie 25 l
•	Plateau tournant Ø 28 cm
•	Gril à quartz autonettoyant
•	6 paliers micro-ondes
•	Micro-ondes 700 W
•	Gril 900 W
•	 Incl. 3/6 cadre noir EMC 7155
•	Dimensions (h x l x p): 38 x 55 x 41 cm 

 
 
 

NOIR

Fr. 1’150.–
Fr. 1’067.80*
+ TAR Fr. 5.99/Fr. 5.56*

MHC 8822�

Micro-ondes/hotte d’aspiration Crisp
•	Fonction Crisp, brunissage rapide
•	Programme automatique RapidDefrost
•	4 paliers micro-ondes (micro-ondes 750 W, gril 700 W)
•	Horloge électronique 24 h
•	Enceinte vernie 22 l
•	Arrêt de porte à gauche
•	Hotte d’aspiration intégrée avec ventilation 200 jusque 360 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Râtelier à verres rabattable
•	4 paliers micro-ondes
•	Micro-ondes 750 W
•	Grill 700 W
•	Dimensions (h x l x p): 39.8 x 59.8 x 35 cm 

 
 

ACIER FIN 	 NOIR

Fr. 2’290.–	 Fr. 2’190.–
Fr. 2’126.30*	 Fr. 2’033.40*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en  

hotte à circulation d`air KF 4000

Câble avec prise

Armoire haute

Steam  

230 V
Crisp

ProTouch  

230 V
Crisp

Câble avec prise
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Machines à café et tiroirs chauffant EURO

WD 170� COLLECTION.09

Tiroir chauffant
•	Façade d‘appareil en verre noire 

SCHOTT® SeeClear
•	Capacité utile 20 litres
•	Réglage de température de 40 °C à 75 °C
•	Ouverture très aisée par simple pression
•	Convient pour four, four à vapeur, four 

compact et machine à café automatique
•	Dimensions (h x l x p): 13 x 59.4 x 56.2 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOIR

Fr. 1’290.–
Fr. 1’197.80*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

WD 150� COLLECTION.07

Tiroir chauffant
•	ProTouch-Surface en acier fin
•	Capacité utile 20 litres
•	Réglage de température de 40 °C à 75 °C
•	Ouverture très aisée par simple pression
•	Dimensions (h x l x p): 13 x 59.4 x 56.2 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ACIER FIN

Fr. 1’090.–
Fr. 1’012.10*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

ProTouch

230 V

CM 945 PT� COLLECTION.09

Machine à café
•	Commande TouchControl
•	Commande ProCook: affichage textuel, 

horloge électronique 24 h, activation et
•	désactivation automatiques
•	Machine à café automatique pour  

1 ou 2 tasses
•	5 niveaux aromatiques: extra léger, léger, 

normal, fort et extra fort
•	Confection automatique de cappuccino 

et de latte macchiato
•	Buse pour eau chaude
•	Programmation de quantité pour le café, 

la mousse de lait et l’eau chaude
•	Hauteur de l’écoulement de café réglable
•	Support de tasse éclairé par LED
•	Récipient à grains pour 200 g
•	Bac de marc de café pour 14 unités
•	Programmes de rinçage et de détartrage
•	Groupe d’infusion amovible
•	Réglage de la dureté de l’eau
•	Réservoir d’eau 1,8 litre
•	Dimensions (h x l x p): 45.5 x 59.5 x 39.8 cm 

NOIR

Fr. 4’390.–
Fr. 4’076.10*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Tiroir chauffant WD 150

ProTouch

A
E�cience

énergétique

230 V 230 V

Câble avec prise Raccordement fixe
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 57 et TAR voir page 200.

Glossaire appareils compacts

Unités de mesure

Pour le choix d’un appareil, le premier critère  
à considérer est sa dimension. Il faut faire la dis-
tinction entre la norme EURO et le système de 
mesure suisse (Schweizer Masssystem= SMS). 
Les pages sont signalées en conséquence afin 
de faciliter la lecture de l’aperçu.

EURO

	 Norme EURO 

SMS 	 Norme SMS 

EURO

SMS 	 Norme EURO/SMS

Highlights Steamers

Air chaud
en puissance

	 Air chaud  
Cuisiner, cuire au four et rôtir – plus be-
soin de préchauffage. Cuisson parallèle 
sur plusieurs niveaux en activant le corps 
de chauffe annulaire.

A+++
E�cience

énergétique

	 Classe d’efficacité énergétique  
Caractérise la consommation des cuisi-
nières et fours encastrables de Bauknecht 
dans un régime normal correspondant 
aux classes d’efficacité énergétique défi-
nies par l’UE.

Steam

	 Fonction Steam  
Préparation en douceur des mets grâce  
à une cuisson vapeur au micro-ondes,  
de 40 °C à 100 °C.

ProTouch

	 ProTouch  
Est la surface en acier fin à traitement 
spécial et d’entretien aisé pour une 
propreté resplendissante.

Sonde de tempé-
rature à cœur

	 Sonde de température à cœur  
Cuire avec une précision inouïe.

Highlights micro-ondes

Fonction
air chaud

	 Fonction Air chaud  
Assure une répartition uniforme de la 
chaleur dans l’enceinte de cuisson.

Crisp

	 Fonction Crisp  
Pour des plats croustillants préparés au 
micro-ondes  – quelques minutes seule-
ment: en combinant micro-ondes, gril et 
plateau Crisp.

Fonction dé-
congélation pain

	 Fonction décongélation pain  
Du pain chaud et croustillant, frais 
comme chez le boulanger – rien qu’en 
pressant sur un bouton.

Fermentation 
et maintien
 au chaud 

	 Fonction fermentation et  
maintien au chaud  
Idéal pour cuire, maintenir chaud et  
faire monter la pâte levée.

RapidDefrost

	 Fonction RapidDécongélation  
Décongélation en douceur dans le 
micro-ondes.

RapidStart

	 Fonction Rapid-Start  
Sur simple pression du démarrage rapide 
du micro-ondes, votre plat est réchauffé 
à puissance maximale par paliers de  
30 secondes. Idéal pour réchauffer rapi-
dement des soupes liquides, boissons ou 
plats à haute teneur en eau.

Fonction de 
réchau�age

	 Fonction réchauffement  
Fonction vous permettant de réchauffer 
rapidement et aisément vos plats. Votre 
micro-ondes Bauknecht calcule automa-
tiquement la puissance et la durée néces-
saires pour obtenir un résultat optimal en 
un minimum de temps. Cette fonction 
sert à réchauffer des plats cuisinés froids 
ou congelés, ou encore refroidis à la tem-
pérature ambiante.

Steam

	 Fonction Steam  
Préparation en douceur des mets grâce à 
une cuisson vapeur au micro-ondes, de 
40 °C à 100 °C.

Gril

	 Gril  
Du doré et du croustillant au micro-
ondes. Gril avec autonettoyage.

Grill quartz

	 Gril au quartz  
Du doré et du croustillant au micro-
ondes. Gril avec autonettoyage.

ProTouch

	 ProTouch  
Est la surface en acier fin à traitement 
spécial et d’entretien aisé pour une 
propreté resplendissante.

Sécurité
enfants

	 Sécurité enfant  
Empêche toute intervention sur le micro-
ondes et donc aussi la modification des 
réglages.

3D-System

	 Système 3D  
Le système 3D de Bauknecht est unique 
et assure un réchauffement homogène 
de vos mets. Pour une cuisson parfaite à 
tous les niveaux.

Modes de fonctionnement

G 	 Air chaud  
Cuisiner, cuire au four et rôtir – plus 
besoin de préchauffage. Cuisson paral-
lèle sur plusieurs niveaux en activant  
le corps de chauffe annulaire.

5	 Air chaud avec vapeur sèche  
Pour une cuisson croustillante.

H	 Air chaud avec chaleur inférieure  
Pour un fond de pâtisserie croustillant.

ÿ	 Air chaud et vapeur  
Pour l’apport ciblé de vapeur.

ä	 Air chaud humide  
Pour cuire sans dessécher.

J	 Chaleur inférieure  
Pour stériliser, déshydrater ou dorer.

K 	 Chaleur supérieure  
Idéale pour gratiner.

I	 Chaleur supérieure/inférieure  
Pour cuire sur un niveau.

$	 Chaleur supérieure/inférieure humide  
Cuit sans dessécher.

F	 Chaleur tournante avec chaleur 
supérieure/inférieure  
Pour cuire sur jusqu’à deux niveaux.

D	 Chaleur tournante avec gril  
Pour cuire ou gratiner.

Q 	 Cuisson à la vapeur  
Prépare en douceur les légumes et  
le poisson.

3	 CuissonMatic  
A 15 recettes en mémoire et cuit à point 
vos plats préférés.

O	 Cuisson pro  
Pour des pâtisseries croustillantes et des 
desserts raffinés préparés avec de l’air 
chaud et de la vapeur.

œ	 Fonction fermentation et  
maintien au chaud  
Idéal pour maintenir chaud et faire 
monter la pâte levée.

í	 Fonction micro-ondes  
Pour une cuisson rapide.

Æ 	 GourmetVapeur  
Avec recettes automatiques.

A	 Gril  
Dore et gratine.

ƒ	 Programme cuisson douce  
Pour une viande tendre parfaitement 
cuite.



58

LES NOUVELLES CUISINIÈRES ET 
PLANS DE CUISSON DE BAUKNECHT.
Tout le monde peut cuisiner.
Performance, efficacité, sécurité ou design? Profitez de tout ce qui vous est 
offert et Bauknecht révélera votre potentiel. Dans votre cuisine, savourez une 
toute nouvelle flexibilité qui donnera des ailes à votre créativité et vous per-
mettra de faire des découvertes culinaires tout en facilitant la préparation  
des mets. Tous les plans de cuisson et toutes les cuisinières Bauknecht sont 
conçus pour donner les meilleurs résultats, quel que soit le mets préparé.
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EURO

SMS

Pyrolyse

Diamond
Clean

ProTouch

MaxiCooking

Air chaud
en puissance

Systèmes d’autonettoyage
La fonction d’autonettoyage Pyrolysecarbonise à 
haute température les dépôts de graisse et de souillure 
dans l’enceinte du four. Une fois l’opération terminée,  
il suffit d’essuyer les parois intérieures avec un chiffon 
humide: c’est hygiénique, propre et sans produit  
chimique.
Le programme de nettoyage spécial DiamondClean 
enlève même les souillures tenaces en faisant intervenir 
la force naturelle de la vapeur à 90 °C. Il suffit ensuite 
d’essuyer vite fait bien fait avec un peu d’eau et une 
éponge.

SCHOTT CERAN®
Schott ceran® est la première plaque vitrocéramique à avoir été fabriquée sans l’adjonction des métaux 
lourds que sont l’arsenic et l’antimoine.

PROTOUCH
ProTouch, le revêtement spécial de surface en acier inoxydable, peut être fier d’avoir obtenu 
les deux distinctions «Prix de l’innovation BMK» et «Innovation cuisine de l’année». Grâce à cette 
innovation, les traces de doigt sont pratiquement invisibles.

MaxiCooking
Il n’y pas mieux lorsque l’on prévoit de recevoir de nombreux convives: MaxiCooking. Grâce à cette  
fonction optimisée, vous réussirez facilement le rôtissage ou la cuisson de grosses pièces de viande.

Air chaud en puissance
Cuisiner, cuire au four et rôtir – plus besoin de préchauffage. C’est possible grâce à l’innovation qu’apporte 
la fonction Air chaud en puissance. Comme elle assure une répartition homogène de l’air chaud dans le four 
dès la première minute, on peut mettre à cuire des mets sur trois niveaux. Il n’y a aucun risque de voir se 
mêler les arômes. Le résultat de la cuisson est toujours parfait!
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Ligne design Collection.05 Collection.03

Cuisinières

HIK5 EP8VS PT HIK5 EN8VS PT CH HVK3 KH8V IN 230V
HVK3 NN8F IN 230V

HIK3 NN3F IN CH
HIK3 NN8F IN CH

HIK3 KI8V IN

Pour plan de 
cuisson

CHR 6640 IN
CHR 6642 IN

EK 4470 IN
EKS 4471 IN
EKI 4472 NE
EKV 4472 IN

CHR 6640 IN
CHR 6642 IN

EK 4470 IN
EKS 4471 IN
EKI 4472 NE
EKV 4472 IN

CHI 6640 IN

Aperçu des cuisinières et plans de cuisson EURO
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Ligne design Collection.SWISS-L Collection.SWISS-K Collection.SWISS-S

Cuisinières

CLH 8482 R
CLH 8482

CKH 8482
CK 8482

CK 8380 ESR 6482 CS 8480

Pour plan de 
cuisson

EKA 5482 LI
EKA 5482 RE
EKB 5481 IN
EKS 3481 IN-1
EK 3480 IN-1
EKI 5481 
Plans de cuisson en acier inox

Plans de cuisson en acier inox EKA 5482 LI
EKA 5482 RE
EKB 5481 IN
EKS 3481 IN-1
EK 3480 IN-1
EKI 5481 
Plans de cuisson en acier inox

EK 3480 IN-1
Plans de cuisson en acier inox

Aperçu des cuisinières et plans de cuisson SMS



62

Tableau comparatif des cuisinières EURO
Glossaire à la page 71

MODÈLES H
IK

5 
EP

8V
S 

PT

H
IK

5 
EN

8V
S 

PT
 C

H

H
IK

3 
N

N
8F

 C
H

 /
H

VK
3 

N
N

8F
 2

30
 V

H
IK

3 
KI

8V
 IN

H
VK

3 
KH

8V
 IN

 2
30

 V

H
IK

3 
N

N
3F

 C
H

ES
R

 6
48

2

LIGNE DESIGN
COLLECTION.07 • •
COLLECTION.03 • • • •
SURFACE
ProTouch • •
CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE A+ A+ A A A A A
FONCTIONNALITÉ
CleverCook • •
ClassicCook • •
PANNEAU DE COMMANDE
Panneau de commande acier fin • • • • • •
Panneau de commande verre • •
Affichage de service: lampe de contrôle • • • • •
Affichage de la fonction: par éclairage • •
ÉQUIPEMENT PLAN DE CUISSON
Boutons à commande 4 4 4 4 4
• dont interrupteur avec régulateur à double circuit 2 2 2 2 2
commande la zone de cuisson à vitrocéramique • • • • •
commande la zone de cuisson à induction CHI 6640 IN

Interrupteur régulateur d'énergie 4
• dont interrupteur avec régulateur à double circuit
MODES OPÉRATOIRES
Durée, fin de cuisson et temporisation de démarrage 
programmables

• • •

ÉQUIPEMENTS
Enceinte de cuisson émail / acier inox • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –
Programme de nettoyage DiamondClean •
Autonettoyage pyrolytique •
Lumières d'éclairage de l'enceinte de cuisson 1 1 1 1 1 1 1
ACCESSOIRES
Plaques à gâteau � nombre 1 1 1 1 1 1 1
Lèchefrites � nombre 1 1
Grilles � nombre 1 1 1 1 1 1 1
Notice d'utilisation � f / a / i • • • • • • •
Autres accessoires à la page 180

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 71 et TAR voir page 200.

Tableau comparatif des cuisinières SMS
Glossaire à la page 71

MODÈLES CL
H

 8
48

2 
R

CL
H

 8
48

2

CK
H

 8
48

2

CK
 8

48
2 /

 
CK

 8
48

2 
23

0V

CK
 8

38
0

CS
 8

48
0

LIGNE DESIGN
COLLECTION.SWISS-L • •
COLLECTION.SWISS-K • • •
SURFACE
ProTouch IN IN IN
CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE A A A A A A
FONCTIONNALITÉ
ClassicCook • •
ÉQUIPEMENT PLAN DE CUISSON
Interrupteur régulateur d'énergie 4 4 4 4 3 4
• dont interrupteur avec régulateur à double circuit 2 2 2 2
Panneau de commande
Panneau de commande émaillé • • • • • •
Panneau de commande acier fin • • •
Panneau de commande verre
AFFICHAGE DE SERVICE
Lampe de contrôle • • • • • •
La lampe du four s'éteint séparément • • • • •
Fonctions électroniques
Durée, fin de cuisson et temporisation de démarrage 
programmables

• •

ÉQUIPEMENTS
Enceinte de cuisson émail / acier inox • / – • / – • / – • / – • / – • / –
Autonettoyage catalytique •
Éclairage de l'enceinte de cuisson � nombre de lampes 2 2 2 1 1 1
ACCESSOIRES
Plaques à gâteau � nombre 2 2 2 1 1 1
Grilles � nombre 1 1 1 1 1 1
Autres accessoires à la page 180
INSERT DE PROTECTION SOLE FOUR NOMBRE • • • • • •
Extraction en option RAM 7230 RAM 7230 RAM 7230 RAM 7230 RAM 7230

Notice d'utilisation � f / a / i • • • • • •
Tiroir à ustensiles
Y compris • • • • • •
Avec en plus chauffage, thermostat

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non



64

59
5

60
0 

+2 0

565
595

12
0

min. 560

min. 580

Raccordement fixe

HIK5 EN8VS PT CH� COLLECTION.05

Cuisinière
•	Four à air chauf avec 12 fonctions
•	Cuisson à plusieurs niveaux – cuisson simultanée sur les  

trois niveaux
•	Air chaud «Power»
•	MaxiCooking, fonction de cuisson des grosses pièces de viande
•	Program «Pizza»
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Porte de four vitrée, amovible
•	SoftClose, la porte se ferme léger et sans bruit
•	Commutateurs escamotables
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Verrouillage enfant
•	Pour plan de cuisson EK 4470 IN, EKS 4471 IN,  

EKI 4472 NE, EKV 4472 IN
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 57 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGDFIA
ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 2’490.–	 Fr. 2’390.–	 Fr. 2’390.–
Fr. 2’312.–*	 Fr. 2’219.10*	 Fr. 2’219.10*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

HIK5 EP8VS PT� COLLECTION.05

Cuisinière à pyrolyse
•	Four à air chauf avec 12 fonctions
•	Cuisson à plusieurs niveaux – cuisson simultanée sur les  

trois niveaux
•	Air chaud «Power»
•	MaxiCooking, fonction de cuisson des grosses pièces de viande
•	Program «Pizza»
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Autonettoyage pyrolytique
•	Porte de four vitrée, amovible
•	SoftClose, la porte se ferme léger et sans bruit
•	Commutateurs escamotables
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Verrouillage enfant
•	Pour plan de cuisson CHR 6640 IN, CHR 6642 IN
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 57 cm
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGDFIA
ACIER FIN

Fr. 2’600.–
Fr. 2’414.10*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

ProTouch MaxiCooking

E�cience
énergétique

A+

SoftClose

400 V
Air chaud

en puissance

Pyrolyse

ProTouch MaxiCooking

E�cience
énergétique

A+

SoftClose

230 V
Air chaud

en puissance

Cuisinières EURO
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 71 et TAR voir page 200.

Raccordement fixe

Cuisinières EURO

HVK3 KH8V IN 230V� COLLECTION.03

Cuisinière
•	Four à air chauf avec 8 fonctions
•	Cuisson à plusieurs niveaux – cuisson simultanée sur les  

trois niveaux
•	Air chaud «Power»
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Programme de nettoyage DiamondClean
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Porte de four vitrée, amovible
•	Commutateurs escamotables
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Pour plan de cuisson CHR 6640 IN, CHR 6642 IN
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 57 cm
 
 
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGFIJA
ACIER FIN

Fr. 1’690.–
Fr. 1’569.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Diamond
Clean

A
E�cience

énergétique

230 V
Air chaud

en puissance

HIK3 KI8V IN� COLLECTION.03

Cuisinière pour cuisson à l’Induction
•	Four à air chauf avec 9 fonctions
•	Cuisson à plusieurs niveaux – cuisson simultanée sur les  

trois niveaux
•	Air chaud «Power»
•	Montre électronique 24-h avec affichage par symboles,  

minuterie
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Émail revêtu de noir
•	Porte de four vitrée
•	Commutateurs escamotables
•	4 régulateurs pour plan de cuisson à l’induction
•	Pour plan de cuisson CHI 6640 IN
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 57 cm
 
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGFIJA
ACIER FIN

Fr. 1’890.–
Fr. 1’754.90*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

A
E�cience

énergétique

230 V
Air chaud

en puissance

POUR PLAN

DE CUISSON

INDUCTION
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Raccordement fixe

HIK3 NN3F CH� COLLECTION.03

Cuisinière
•	Four avec 3 fonctions
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Porte de four vitrée, amovible
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Pour plan de cuisson EK 4470 IN,  

EKS 4471 IN, EKI 4472 NE, EKV 4472 IN
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 57 cm
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

IJA
ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 1’460.–	 Fr. 1’390.–	 Fr. 1’390.–
Fr. 1’355.60*	 Fr. 1’290.60*	 Fr. 1’290.60*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

A
E�cience

énergétique

400 V

Cuisinières EURO

HIK3 NN8F CH� COLLECTION.03

Cuisinière
•	Four à air chauf avec 8 fonctions
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Porte de four vitrée, amovible
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Pour plan de cuisson EK 4470 IN,  

EKS 4471 IN, EKI 4472 NE, EKV 4472 IN
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 57 cm
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGDFIA
ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 1’680.–	 Fr. 1’520.–	 Fr. 1’520.–
Fr. 1’559.90*	 Fr. 1’411.30*	 Fr. 1’411.30*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

HVK3 NN8F 230 V� COLLECTION.03

Cuisinière
•	Four à air chauf avec 8 fonctions
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Nettoyage du four SmartClean
•	Porte de four vitrée, amovible
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Pour plan de cuisson CHR 6640 IN,  

CHR 6642 IN
•	Dimensions (h x l x p): 59.5 x 59.5 x 57 cm
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGDFIA
ACIER FIN

Fr. 1’550.–
Fr. 1’439.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

A
E�cience

énergétique

400 V

A
E�cience

énergétique

230 V
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 71 et TAR voir page 200.

Raccordement fixe

ESR 6482�

Cuisinière
•	Four avec 4 fonctions
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 boutons de réglage d’énergie en continu pour  

plans de cuisson série x48x ou 4 plaques de cuisson
•	Pour plan de cuisson EKA 5482 LI, EKA 5482 RE,  

EKB 5481 IN, EKS 3481 IN-1, EK 3480 IN-1, EKI 5481 et  
plans de cuisson en acier inox 

•	Dimensions (h x l x p): 59.8 x 59.6 x 56.9 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

IKJA
BLANC

Fr. 2’190.–
Fr. 2’033.40*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

A
E�cience

énergétique

400 V

Cuisinières SMS
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Cuisinières SMS

CLH 8482 R� COLLECTION.SWISS-L

Cuisinière
•	Four à air chauf avec 8 fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Grilloir
•	Autonettoyage catalytique
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Pour plan de cuisson EKA 5482 LI, EKA 5482 RE,  

EKB 5481 IN, EKS 3481 IN-1, EK 3480 IN-1, EKI 5481 et 
plans de cuisson en acier inox

•	Dimensions (h x l x p): 76 x 54.8 x 56.9 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGäD$IJA
ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 2’850.–	 Fr. 2’690.–	 Fr. 2’690.–
Fr. 2’646.20*	 Fr. 2’497.70*	 Fr. 2’497.70*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

CLH 8482� COLLECTION.SWISS-L

Cuisinière
•	Four à air chauf avec 8 fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Grilloir
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Pour plan de cuisson EKA 5482 LI, EKA 5482 RE,  

EKB 5481 IN, EKS 3481 IN-1, EK 3480 IN-1, EKI 5481 et 
plans de cuisson en acier inox

•	Dimensions (h x l x p): 76 x 54.8 x 56.9 cm
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGäD$IJA
ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 2’690.–	 Fr. 2’490.–	 Fr. 2’490.–
Fr. 2’497.70*	 Fr. 2’312.–*	 Fr. 2’312.–*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

Raccordement fixe

ProTouch

A
E�cience

énergétique

400 V

ProTouch

A
E�cience

énergétique

400 V



69

EURO

SMSSMS

76
2

550

567
548

75
9

580

C
ui

si
ni

èr
es

 e
t  

pl
an

s 
de

 c
ui

ss
on

Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 71 et TAR voir page 200.

Cuisinières SMS

CKH 8482� COLLECTION.SWISS-K

Cuisinière
•	Four à air chauf avec 8 fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Grilloir
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Pour plan de cuisson EKA 5482 LI, EKA 5482 RE,  

EKB 5481 IN, EKS 3481 IN-1, EK 3480 IN-1, EKI 5481 et 
plans de cuisson en acier inox

•	Dimensions (h x l x p): 76 x 54.8 x 56.9 cm
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

HGäD$IJA
ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 2’550.–	 Fr. 2’450.–	 Fr. 2’450.–
Fr. 2’367.70*	 Fr. 2’274.80*	 Fr. 2’274.80*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

CK 8482 / CK 8482 230 V**� COLLECTION.SWISS-K

Cuisinière
•	Four avec 4 fonctions
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Grilloir
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Pour plan de cuisson EKA 5482 LI, EKA 5482 RE,  

EKB 5481 IN, EKS 3481 IN-1, EK 3480 IN-1, EKI 5481 et 
plans de cuisson en acier inox

•	Dimensions (h x l x p): 76 x 54.8 x 56.9 cm
 
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

IKJA
NOIR 	 BLANC

Fr. 2’090.–	 Fr. 2’090.–
Fr. 1’940.60*	 Fr. 1’940.60*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230 

**CK 8482 230 V uniquement en blanc

Raccordement fixe

ProTouch

A
E�cience

énergétique

400 V

A
E�cience

énergétique

400 V 230 V
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Raccordement fixe

Cuisinières SMS

CK 8380� COLLECTION.SWISS-K

Cuisinière
•	Four avec 4 fonctions
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Grilloir
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	3 boutons de réglage d’énergie en continu,  

adaptés aux plaques de cuisson
•	Pour plans de cuisson en acier inox
•	Dimensions (h x l x p): 76 x 54.8 x 56.9 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

IKJA
BLANC

Fr. 1’990.–
Fr. 1’847.70*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

CS 8480� COLLECTION.SWISS-S

Cuisinière
•	Four avec 3 fonctions
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four vitrée, amovible
•	4 régulateurs pour plans de cuisson
•	Pour plan de cuisson EK 3480 IN-1 et  

plans de cuisson en acier inox
•	Dimensions (h x l x p): 76 x 54.8 x 56.9 cm
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

IKJ
NOIR 	 BLANC

Fr. 1’890.–	 Fr. 1’890.–
Fr. 1’754.90*	 Fr. 1’754.90*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

A
E�cience

énergétique

400 V

A
E�cience

énergétique

400 V
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 71 et TAR voir page 200.

Unités de mesure

Pour le choix d’un appareil, le premier critère  
à considérer est sa dimension. Il faut faire la dis-
tinction entre la norme EURO et le système de 
mesure suisse (Schweizer Masssystem= SMS). 
Les pages sont signalées en conséquence afin 
de faciliter la lecture de l’aperçu.

EURO

	 Norme EURO 

SMS 	 Norme SMS 

EURO

SMS 	 Norme EURO/SMS

Highlights cuisnières

Air chaud
en puissance

	 Air chaud en puissance  
Cuire, cuire au four et rôtir – plus besoin 
de préchauffage. Cuissons parallèles sur 
plusieurs niveaux en activant le corps de 
chauffe annulaire.

A+++
E�cience

énergétique

	 Classe d’efficacité énergétique  
Caractérise la consommation des cuisi-
nières et fours encastrables de Bauknecht 
dans un régime normal correspondant 
aux classes d’efficacité énergétique défi-
nies par l’UE.

Diamond
Clean

	 DiamondClean  
Dissout les salissures les plus tenaces par 
l’action naturelle de la vapeur.

MaxiCooking

	 MaxiCooking  
Optimal lorsque les invités sont nom-
breux: fonction optimisée pour la cuisson 
de grosses pièces de viande dans le four.

ProTouch

	 ProTouch  
Est la surface en acier fin à traitement 
spécial et d’entretien aisé pour une 
propreté resplendissante.

Pyrolyse

	 Pyrolyse  
Autonettoyage pyrolytique chauffe le four 
à haute température. Réduit en cendre 
tous les résidus, sans produits chimiques.

SmartClean

	 SmartClean  
Les salissures sur le revêtement émaillé 
de l’enceinte se désagrègent pratique-
ment toutes seules.

SoftClose

	 SoftClose  
La fermeture s’opère aisément et en 
douceur grâce à SoftClose. 

Modes de fonctionnement

G 	 Air chaud  
Cuisson jusqu’à 3 niveaux.

H	 Air chaud avec chaleur inférieure  
Pour un fond de pâtisserie croustillant.

5	 Air chaud avec vapeur sèche  
Pour une cuisson croustillante.

ÿ	 Air chaud et vapeur  
Pour l’apport ciblé de vapeur.

ä	 Air chaud humide  
Pour cuire sans dessécher.

¯ 	 AirHyperchaud  
Cuisiner, cuire au four et rôtir – plus 
besoin de préchauffage. Cuisson paral-
lèle sur plusieurs niveaux en activant le 
corps de chauffe annulaire.

˜	 Booster  
Chauffage trois fois plus rapide du four, 
pour gagner du temps et économiser de 
l’énergie.

K 	 Chaleur supérieure  
Idéale pour gratiner.

I	 Chaleur supérieure/inférieure  
Pour cuire sur un niveau.

$	 Chaleur supérieure/inférieure humide  
Cuit sans dessécher.

E	 Chaleur tournante  
Cuisson avec une répartition homogène 
de la chaleur.

F	 Chaleur tournante avec chaleur 
supérieure/inférieure  
Pour cuire sur jusqu’à deux niveaux.

D	 Chaleur tournante avec gril  
Pour cuire ou gratiner.

J	 Chaleur inférieure  
Pour stériliser, déshydrater ou dorer.

Q 	 Cuisson à la vapeur  
Prépare en douceur les légumes et le 
poisson.

3	 CuissonMatic  
A 15 recettes en mémoire et cuit à point 
vos plats préférés.

O	 Cuisson pro  
Pour des pâtisseries croustillantes et des 
desserts raffinés préparés avec de l’air 
chaud et de la vapeur.

œ	 Fonction fermentation et  
maintien au chaud  
Idéal pour maintenir chaud et faire 
monter la pâte levée.

í	 Fonction micro-ondes  
Pour une cuisson rapide.

Æ 	 GourmetVapeur  
Avec recettes automatiques.

A	 Gril  
Dore et gratine.

D	 Gril à ventilation  
Griller ou rôtir pour un résultat croustillant.

¡	 MaxiCook  
Optimal lorsque les invités sont nom-
breux: fonction optimisée pour la cuisson 
de grosses pièces de viande dans le four.

²	 Niveau décongélation  
Décongélation rapide et qui préserve les 
vitamines.

¢	 Niveau pizza et pain Pour obtenir une 
cuisson de qualité professionnelle.

ƒ	 Programme cuisson douce  
Pour une viande tendre parfaitement 
cuite.

Glossaire cuisinières
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Tableau comparatif des plans de cuisson EURO
Glossaire à la page 81
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ÉQUIPEMENT / DESIGN
Vitrocéramique • • • • • • •
Décoration de protection
Lightronic • • • • • •
Induction •
ZONES DE CUISSON 4 4 4 4 4 4 4
Zones de cuisson à deux foyers • • • •
Zone de rôtissage • •
Zone de maintien au chaud
CADRE
Sans cadre •
Cadre plat en acier inox • • • • • •
Set de montage pour CN et bois / pierre
EasyInstallation avec Clip • • • • • • •
DIMENSIONS DE L'APPAREIL
Largeur cm 58 58 58 58 58 58 58
Profondeur cm 51 51 51 51 51 51 51
Hauteur de montage cm 5 5 5 5 5 5 5
ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 2/3PNE 230V 2/3PNE 400V 2/3PNE 400V 2/3PNE 400V 2/3PNE 400V 2/3PNE 230V 2/3PNE 230V

Raccordement kW 7,0 6.8 6.2 6.2 6.2 7 6.2
correspond à 1) c) a) a) a) a) b) b)
ZONES DE CUISSON
Devant à gauche Ø cm 14.5 18 14.5 14.5 14.5 18 14.5
Derrière à gauche Ø cm 21 14 – 21 18 18 18 15 – 22 18
Derrière à droite Ø cm 14.5 14.5 14.5 14.5 14.5 14.5 14.5
Devant à droite Ø cm 18  12 – 21  12 – 21  12 – 21 21  12 – 21 21
ACCESSOIRES
Voir page 180

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non

1) Combinable avec:
a) SK 5474-84 (400V), ESR 6482, HIK5 EN3VS PT CH, HIK3 NN8F CH, HIK3 NN3F CH
b) HIK5 EP8VS PT, HVK3 KH8V IN, HVK3 NN8F IN 230 V 
c) Cuisinière encastrable HIK3 KI8V IN (2PNE)
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 81 et TAR voir page 200.

Tableau comparatif des plans de cuisson SMS
Glossaire à la page 81
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ÉQUIPEMENT / DESIGN
Vitrocéramique • • • • • •
Décoration de protection • • •
Lightronic
Induction
ZONES DE CUISSON
Zones Flexicook
Zones de cuisson à deux foyers • • • • •
Zone de rôtissage
Zone de maintien au chaud à gauche à droite
CADRE
Sans cadre •
Cadre plat en acier inox • • • • •
Set de montage pour CN et bois / pierre • • •
EasyInstallation avec Clip • • •
DIMENSIONS DE L'APPAREIL
Largeur cm 79 79 59 58 55 58
Profondeur 54 54 54 51 48 51
Hauteur de montage cm 5 5 5 5 5 5
ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
Raccordement kW 7.1 7.1 7 6 6.4 6.8
correspond à 1) a) a) a) a) a) a)
ZONES DE CUISSON
Devant à gauche Ø cm  12 – 21  12 – 21  12 – 21  12 – 21  12 – 21 18
Derrière à gauche Ø cm 14.5 14.5 14.5 14.5 14.5 14.5
Derrière à droite Ø cm 18 18 18 18 18 21
Devant à droite Ø cm 18 18 18 14.5 14.5 14.5
ACCESSOIRES
Voir page 180

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non

1) Combinable avec:
a) x48x, série cuisinières et coffrets de commutation avec pour désignation x48x, et SK 5474-84 (400V)
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Plans de cuisson à induction EURO

CHI 6640 IN�

Plan de cuisson à induction
•	 Induction pour une cuisson rapide et précise
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre profilé biseauté
•	Pour cuisinière HIK3 KI8V IN
•	Dimensions (h x l x p): 5.2 x 58 x 51 cm 

 
 

IN

Fr. 2’090.–
Fr. 1’940.60*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique

Induction  

230 V

Convient uniquement pour cuisinières 
HIK3 KI8V IN

Raccordement
max. 7.0 kW

CONVIENT

UNIQUEMENT

POUR

HIK3 KI8V IN 
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 81 et TAR voir page 200.

Plans de cuisson EURO

EKV 4472 IN�

Plan de cuisson
•	Palier bain-marie, fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit et 1 rôtissoire
•	Pour cuisinière HIK5 EN8VS, HIK3 NN8F, HIK3 NN3F et  

coffret de commande SK 5474-84
•	Dimensions (h x l x p): 5 x 58 x 51 cm 

IN

Fr. 1’590.–
Fr. 1’476.30*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

EKI 4472 NE�

Plan de cuisson
•	Palier bain-marie, fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Encastrement à fleur
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit
•	Pour cuisinière HIK5 EN8VS, HIK3 NN8F, HIK3 NN3F et  

coffret de commande SK 5474-84
•	Dimensions (h x l x p): 3.8 x 58 x 51 cm 

NE

Fr. 1’430.–
Fr. 1’327.80*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique  

400 V

Plaque inté-
grée à fleur  

400 V

Convient pour cuisinières 
HIK5 EN8VS, HIK3 NN8F, HIK3 NN3F et table de cuisson SK 5474-84

Raccordement
max. 6.8 kW

Convient pour cuisinières 
HIK5 EN8VS, HIK3 NN8F, HIK3 NN3F et table de cuisson SK 5474-84

Raccordement
max. 6.8 kW
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Plans de cuisson EURO

EKS 4471 IN�

Plan de cuisson
•	Palier bain-marie, fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit
•	Pour cuisinière HIK5 EN8VS, HIK3 NN8F, HIK3 NN3F et  

coffret de commande SK 5474-84
•	Dimensions (h x l x p): 3.8 x 58 x 51 cm 

IN

Fr. 1’430.–
Fr. 1’327.80*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

EK 4470 IN�

Plan de cuisson
•	Palier bain-marie, fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint
•	Pour cuisinière HIK5 EN8VS, HIK3 NN8F, HIK3 NN3F et  

coffret de commande SK 5474-84
•	Dimensions (h x l x p): 5 x 58 x 51 cm 

IN

Fr. 1’330.–
Fr. 1’234.90*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique  

400 V

Plaque 
en applique  

400 V

Convient pour cuisinières 
HIK5 EN8VS, HIK3 NN8F, HIK3 NN3F et table de cuisson SK 5474-84

Raccordement
max. 6.2 kW

Convient pour cuisinières 
HIK5 EN8VS, HIK3 NN8F, HIK3 NN3F et table de cuisson SK 5474-84

Raccordement
max. 6.2 kW
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 81 et TAR voir page 200.

Plans de cuisson EURO

Convient pour cuisinières 
HIK5 EP8VS PT, HVK3 NN8F IN (230V), HVK3 KH8V IN (230 V)

Raccordement
max. 7.0 kW

Convient pour cuisinières 
HIK5 EP8VS PT, HVK3 NN8F IN (230V), HVK3 KH8V IN (230 V)

Raccordement
max. 7.0 kW

CHR 6642 IN�

Plan de cuisson
•	Palier bain-marie, fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit et 1 rôtissoire
•	Pour cuisinière HIK5 EP8VS PT, HVK3 NN8F IN (230 V),  

HVK3 KH8V IN (230 V)
•	Dimensions (h x l x p): 5 x 58 x 51 cm 

IN

Fr. 1’290.–
Fr. 1’197.80*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

CHR 6640 IN�

Plan de cuisson
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint
•	Pour cuisinière HIK5 EP8VS PT, HVK3 NN8F IN (230 V),  

HVK3 KH8V IN (230 V)
•	Dimensions (h x l x p): 5 x 58 x 51 cm 

 

IN

Fr. 1’190.–
Fr. 1’104.90*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique  

230 V

Plaque 
en applique  

230 V



78

790
545

45

**750–775

*750

**
49

0 –
53

0
*4

90
 

r=10

545

**
49

0–5
30

*4
90

45

600

**560–585

*560

r=10

18

1814,5

14/21 18

1814,5

12/2118

18 14,5

14/21

Plans de cuisson SMS

EKA 5482 LI�

Plan de cuisson
•	 Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Surface de cuisson revêtus
•	Cadre large acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont  

1 double circuit
•	 1 zone chauffe-plats latérale
•	Pour cuisinière ESR 6482, série Cx 8482 et 

série Cx 83x. Coffret de commande ES 
5474-84 et SR 8482 ainsi SK 8482

•	Dimensions (h x l x p): 4.5 x 79 x 54.5 cm 

IN

Fr. 2’490.–
Fr. 2’312.–*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

EKA 5482 RE�

Plan de cuisson
•	 Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Surface de cuisson revêtus
•	Cadre large acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont  

1 double circuit
•	 1 zone chauffe-plats latérale
•	Pour cuisinière ESR 6482, série Cx 8482 et 

série Cx 83x. Coffret de commande ES 
5474-84 et SR 8482 ainsi SK 8482

•	Dimensions (h x l x p): 4.5 x 79 x 54.5 cm 

IN

Fr. 2’490.–
Fr. 2’312.–*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

EKB 5481 IN�

Plan de cuisson
•	 Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre large acier fin
•	Surface de cuisson revêtus
•	4 zones de cuisson Sprint, dont  

1 double circuit
•	Pour cuisinière ESR 6482, série Cx 8482 et 

série Cx 83x. Coffret de commande ES 
5474-84 et SR 8482 ainsi SK 8482

•	Dimensions (h x l x p): 4.5 x 60 x 54.5 cm 
 

IN

Fr. 1’830.–
Fr. 1’699.20*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique  

400 V

Plaque 
en applique  

400 V

Plaque 
en applique  

400 V

Pour cuisinière ESR 6482, série Cx 8482 
et série Cx 83x. Coffret de commande  
ES 5474-84 et SR 8482 ainsi SK 8482

Raccordement  
max. 7.1 kW

Pour cuisinière ESR 6482, série Cx 8482 et  
série Cx 83x. Coffret de commande  
ES 5474-84 et SR 8482 ainsi SK 8482
 
Raccordement  
max. 7.0 kW

Pour cuisinière ESR 6482, série Cx 8482 
et série Cx 83x. Coffret de commande  
ES 5474-84 et SR 8482 ainsi SK 8482

Raccordement  
max. 7.1 kW

Egalement adapté pour l’encastrement ultérieur dans le bois* ou l’acier chromé**.
Egalement adapté 
pour l’encastrement 
ultérieur dans le bois* 
ou l’acier chromé**.
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 81 et TAR voir page 200.

Plans de cuisson SMS

EKS 3481 IN-1�

Plan de cuisson
•	 Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont  

1 double circuit
•	Pour cuisinière ESR 6482, série Cx 8482 et 

série Cx 83x. Coffret de commande ES 
5474-84 et SR 8482 ainsi SK 8482

•	Dimensions (h x l x p): 5 x 58 x 51 cm 
 
 

IN

Fr. 1’550.–
Fr. 1’439.20*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique  

400 V

Pour cuisinière ESR 6482, série Cx 8482 et  
série Cx 83x. Coffret de commande  
ES 5474-84 et SR 8482 ainsi SK 8482

Raccordement 
max. 6.0 kW

EKI 5481 NE�

Plan de cuisson
•	 Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Encastrement à fleur
•	4 zones de cuisson Sprint, dont  

1 double circuit
•	Pour cuisinière ESR 6482, série Cx 8482 et 

série Cx 83x. Coffret de commande ES 
5474-84 et SR 8482 ainsi SK 8482

•	Dimensions (h x l x p): 4.8 x 54.7 x 47.7 cm 
 
 

NE

Fr. 1’490.–
Fr. 1’383.50*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque inté-
grée à fleur  

400 V

Pour cuisinière ESR 6482, série Cx 8482 et  
série Cx 83x. Coffret de commande  
ES 5474-84 et SR 8482 ainsi SK 8482
 
Raccordement 
max. 6.4 kW

EK 3480 IN-1�

Plan de cuisson
•	 Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint
•	Pour cuisinière CS 8480,  

coffret de commande ES 5474-84 et  
SR 8482 ainsi SK 8482

•	Dimensions (h x l x p): 5 x 58 x 51 cm 
 
 
 

IN

Fr. 1’290.–
Fr. 1’197.80*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique  

400 V

Pour cuisinière CS 8480, coffret de  
commande ES 5474-84 et SR 8482  
ainsi SK 8482
 
Raccordement  
max. 6.0 kW
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Tables de cuisson SMS

Raccordement fixe, 
câble 1 m dès mur.

Raccordement fixe, 
câble 1 m dès mur.

Raccordement fixe, 
câble 1 m dès mur.

SK 5474-84�

Coffret de commande
•	4 grands boutons rotatifs, montés en noir, 

blanc fourni
•	4 régulateurs thermiques continus
•	Témoins lumineux de fonctionnement
•	Raccordement: 400V, 2/3 PE  

(2/3 phases, mise à terre)
•	Convient pour les plans de cuisson 400 V 

séries x47x et x48x
•	Dimensions (h x l x p): 9 x 38 x 23 cm 

ACIER FIN

Fr. 890.–
Fr. 826.40*

SK 8482

Coffret de commande
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commutateurs escamotables
•	4 régulateurs thermiques continus
•	Témoins lumineux de fonctionnement
•	Passend zu 400 V Kochfelder Serie x48x
•	Dimensions (h x l x p): 8.9 x 36.7 x 22 cm 

 
 
 

ACIER FIN 	 NOIR

Fr. 840.–	 Fr. 790.–
Fr. 779.90*	 Fr. 733.50*

SR 8482

Coffret de commande
•	Encastrement 1/6 parfait en cuisines 

norme SMS
•	Commutateurs escamotables
•	4 régulateurs thermiques continus
•	Témoins lumineux de fonctionnement
•	Convient pour les plans de cuisson 400 V 

séries x48x
•	Dimensions (h x l x p): 12.4 x 54.7 x 15.3 cm 

 

BLANC 	 NOIR

Fr. 690.–	 Fr. 690.–
Fr. 640.70*	 Fr. 640.70*

ProTouch
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 81 et TAR voir page 200.

Glossaire plans de cuisson

Unités de mesure

Pour le choix d’un appareil, le premier critère  
à considérer est sa dimension. Il faut faire la dis-
tinction entre la norme EURO et le système de 
mesure suisse (Schweizer Masssystem= SMS). 
Les pages sont signalées en conséquence afin 
de faciliter la lecture de l’aperçu.

EURO

	 Norme EURO 

SMS 	 Norme SMS 

EURO

SMS 	 Norme EURO/SMS

Highlights plans de cuisson

Induction

	 Induction  
Chauffe plus vite les ustensiles de cuisson 
car la chaleur est générée là où il le faut.

Sécurité
enfants

	 Sécurité enfant  
Empêche toute intervention sur les plans 
de cuisson et donc aussi la modification 
des réglages.

Cadres
NE IN IN IN

Encastrement  
à fleur

Cadre profilé Cadre profilé
mit Facettenschliff

Cadre plat
en acier fin

Cadre large
en acier fin

Zone de cuisson

Zone simple Double circuit Triple circuit Rôtissoire Chauffe-plats Zone Flexi

Corps de chauffe
Zone induction Zone Sprint Plaque rapide
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Les nouvelles tables de cuisson à induction au mode ActiveCook vous permettent 
d’exercer à fond vos talents culinaires. La zone de commande interactive vous 
guide pas à pas dans toutes les étapes de la préparation d’un mets avec le 
programme de cuisson sélectionné. Le système capteur innovant surveille  
en permanence la température à l’intérieur et à proximité des ustensiles de 
cuisine. Le plan de cuisson offre en outre un maximum de flexibilité. Il peut être 
activé sur l’ensemble de sa surface occupée par des casseroles et des poêles 
de toutes tailles que l’on peut déplacer à volonté. Ou bien on choisit d’avoir 
jusqu’à huit zones pour une cuisson à différentes températures.

LES NOUVEAUX PLANS DE CUISSON 
AUTONOMES DE BAUKNECHT.
Votre assistant personnel de cuisson.
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Technologie
sensorisée

Fonctions
automatisées

1. Zone de cuisson        2. Capteurs        3. Bobines d’induction

Assistant de cuisson
Pour une catégorie d’aliments donnée, l’assistant de cuisson vous permet de choisir le mode 
de cuisson adéquat et vous guide ensuite pas à pas dans toutes les opérations de la prépa-
ration. Vous pouvez choisir parmi 63 modes auxquels viennent s’ajouter les programmes 
sensorisés ActiveFrying et ActiveGrilling. Le système sensorisé est une innovation qui vous 
donne l’assurance d’obtenir toujours la température adéquate.

Fonctions automatisées
Vous bénéficiez de cinq fonctions de cuisson préréglées pour la préparation de vos plats.  
Qu’il s’agisse de garder au chaud, cuire, faire fondre, laisser mijoter ou encore du café  
à l’italienne pour les amateurs d’espresso – l’apport de chaleur s’opère toujours et auto
matiquement au dosage adéquat.

Technologie sensorisée
Les bobines d’induction de la plaque de cuisson sont équipées de deux capteurs intégrés qui mesurent  
en permanence la température de l’ustensile de cuisine et de l’intérieur. La transmission permanente des 
mesures des deux capteurs permet au système d’adapter en continu la puissance de cuisson en fonction  
du mode de cuisson sélectionné.
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ActiveHeat

TotalFlexi

Plans de cuisson autonomes aux technologies  
qui préfigurent l’avenir

Utilisez plusieurs casseroles et poêles à la fois  
sur différentes zones de température.

ActiveHeat
ActiveHeat transforme votre cuisine en une cuisine de professionnel. Le plan de cuisson peut être divisé  
en quatre zones de température, ce qui vous permet de réguler la température de cuisson tout simplement 
en déplaçant les casseroles, sans avoir à modifier les réglages sur l’affichage.

Des exploits culinaires grâce à une flexibilité d’un genre nouveau. Les nouvelles tables de cuisson à induction 
permettent de réussir des menus complexes sans se compliquer la vie: le plan de cuisson est en effet d’une 
grande flexibilité puisqu’il peut être divisé en huit zones de cuisson et qu’il permet de cuire des mets nécessitant 
des casseroles et des poêles de différentes tailles.

TotalFlexi
Les huit bobines d’induction sont d’une grande performance puisqu’elles permettent d’utiliser la table 
entière comme une seule zone de cuisson à température uniforme. Vous pouvez bien sûr aussi choisir  
d’activer les huit zones de cuisson et régler la température de chaque zone. Sur les tables de cuisson premium 
de 90 cm, vous pouvez en plus profiter de deux zones de cuisson supplémentaires.



85

EURO

SMS

Pl
an

s 
de

 c
ui

ss
on

 
au

to
no

m
es

FlexiCook

FlexiPro

28%

FlexiCook
Le plan de cuisson idéal pouvant recevoir des casseroles de toutes tailles. Les zones de cuisson peuvent 
s’utiliser séparément ou être regroupées. On dispose ainsi de plus de place pour pouvoir s’adonner à une 
cuisson créative. Le plan de cuisson règle automatiquement la température adéquate.

1	 Par rapport à l’ancienne Flexizone de Bauknecht.

D’une taille et d’une efficacité plus grandes
Grâce à FlexiPro, les nouveaux plans de cuisson peuvent se vanter de disposer d’une FlexiZone 1 dont  
la taille gagne 28 %. La Flexizone a tout pour enthousiasmer quand on sait qu’elle identifie encore mieux  
les casseroles et qu’elle assure une distribution optimale de la chaleur.

1. Assistant de cuisson
L’affichage de texte  

intuitif guide pas à pas  
dans toutes les opérations 

de la préparation.

2. TotalFlexi
Offre une grande zone  

de cuisson ou huit zones  
de cuisson. 

3. ActiveHeat
Offre quatre zones  

de température. Régulez  
la température en  

déplaçant la casserole.

1. 

2. 

3. 
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Assisted
Display

Une utilisation intuitive au design unique. L’utilisation des affichages est intuitive et simple, ce qui facilite 
grandement la commande des plans de cuisson à induction, lesquels bénéficient d’une technologie de pointe. 
Ils séduisent en outre par un design fonctionnel et résolument rectiligne, qui confère à votre cuisine le style si 
propre à Bauknecht.

AssistedDisplay
L’affichage de texte intuitif vous guide pas à pas dans la préparation 
d’un mets. Un curseur central permet de régler la température.

EasyDisplay
À l’aide des quatre curseurs indépendants, il suffit d’une pression exercée par un 
doigt pour agir sur chaque zone de cuisson et effectuer les réglages de votre choix. 
Pour vos cuissons, vous obtiendrez à l’avenir d’excellents résultats en un tournemain.

SCHOTT CERAN®
Schott ceran® est la première plaque vitrocéramique à avoir été fabriquée sans l’adjonction des métaux 
lourds que sont l’arsenic et l’antimoine.
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Montage d’une grande simplicité. À la grande flexibilité dans la cuisson que permettent les tables de  
cuisson à induction, s’ajoutent la simplicité et la sécurité de leur montage. Comme elles sont extrêmement  
plates, on peut les monter à fleur avec le plan de travail.

Nouvelles brides de fixation
Même pour les plans de travail dont 
l’épaisseur n’est que de 10 mm, les  
nouvelles tables de cuisson Bauknecht  
sont d’un montage aisé.

Guidage de l’air optimisé
Le nouveau guidage de l’air permet  
de se passer d’un intervalle de ventilation 
sous le plan de travail.

L’innovation au design incomparable. Les nouvelles tables de cuisson à induction disposent du mode 
ActiveCook et sont d’un design résolument rectiligne qui s’intègre harmonieusement dans chaque cuisine.  
Elles sont la synthèse parfaite de matériaux d’une qualité supérieure, d’un sens inné du détail et d’une  
technologie innovante.



88

Aperçu des plans de cuisson autonomes EURO et SMS

Plan de cuisson 90 cm 86 cm 80 cm 77 cm 70 cm 65 cm 60 cm 30 cm

Plans  
de cuisson  
à induction 
autonomes
à partir  
de la page 91

PCI 5490 NE CTAC 8905AFS NE
CTAC 8905AFS AL

PCI 5480 NE CTAC 8780AFS NE / CTAC 8780AFS AL
CTAC 6740FS NE / CTAC 6740FS AL

CTAC 6640FS NE / CTAC 6640FS AL CTAI 6640 FFS NE
CTAI 6640 FFS IN
CTAI 1640 IN

CTAI 6360 IN

Plans  
de cuisson  
autonomes  
en vitro
céramique
à partir  
de la page 95

CTAR 9742 IN
CTAR 8743/2 IN
ESIB 8740 NE

EDFX 5471 IN EDUR 5641 IN
CTAR 8640 IN
CTAR 7642 IN
ESIS 8640 NE

CTAR 6360 IN
ETK 5240 400V
ETK 5420 230V
ETN 5420 230V
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Plan de cuisson 90 cm 86 cm 80 cm 77 cm 70 cm 65 cm 60 cm 30 cm

Plans  
de cuisson  
à induction 
autonomes
à partir  
de la page 91

PCI 5490 NE CTAC 8905AFS NE
CTAC 8905AFS AL

PCI 5480 NE CTAC 8780AFS NE / CTAC 8780AFS AL
CTAC 6740FS NE / CTAC 6740FS AL

CTAC 6640FS NE / CTAC 6640FS AL CTAI 6640 FFS NE
CTAI 6640 FFS IN
CTAI 1640 IN

CTAI 6360 IN

Plans  
de cuisson  
autonomes  
en vitro
céramique
à partir  
de la page 95

CTAR 9742 IN
CTAR 8743/2 IN
ESIB 8740 NE

EDFX 5471 IN EDUR 5641 IN
CTAR 8640 IN
CTAR 7642 IN
ESIS 8640 NE

CTAR 6360 IN
ETK 5240 400V
ETK 5420 230V
ETN 5420 230V
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CONSTRUCTION Plans de cuisson  
à induction autonomes

Plans de cuisson  
vitrocéramique autonomes

Plans de cuisson autonomes 
domino

CADRE
Sans cadre • • • / – • / – • / – • / – • / – • •
Profilé biseaut – / • – / • – / • – / • – / • • •
Cadre profil – / • – / • – / • – / • – / • • • •
Cadre plat en acier fi • • • • • • •
Cadre large en acier fi • •
ZONES DE CUISSON
Zones de cuisson 
nombre

4 4 6 8 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 2 2 2 2 2

Zone FlexiCook 2 x 2 2 x 2 1 x 6 1 x 8 1 x 2 2 x 2 1 x 2

Double circuit • • • • • • •

Triple circuit • •

Rôtissoire • • • •

Zone chauffe-plats • • • • • • • / –

Devant à gauche � Ø cm 22 x 19 19x21 14.5 20.0/ 
13.0

20.0/ 
24.0

18 x 18 20.0/ 
24.0

14.5 14.5 14.5 14.5 14.5 14.5 18 14.5 18 14.5 14.5 14.5 14.5 14.5

Derrière à gauche �Ø cm 22 x 19 19x21 21.0 20.0/ 
13.0

20.0/ 
24.0

18 x 18 20.0/ 
24.0

21  12 – 21 12-21 12.0/ 
16.5/21.0

 12 – 21  12 – 21 18 18 21 21 18 18 21 18

Derrière au milieu �Ø cm Ventila-
teur

Ventila-
teur

20.0/ 
13.0

20.0/ 
13.0

Derrière à droite � Ø cm 22 x 19 19x21 20.0/ 
13.0

20.0/ 
13.0

14.5 18 x 18 14.5 14.5 14 – 25 14.5-25 14.5-25 14.5 14.5  12 – 21  12 – 22 14.5

Devant à droite � Ø cm 22 x 19 19x21 20.0/ 
13.0

20.0/ 
13.0

21 18 x 18 21 21 18 18 15.5 18 14-25 14.5 14.5 14.5

DIMENSIONS DE 
NICHE
Largeur � cm 90 80 86 77 77 58 58 58 77 77 77 58 58 70 60 58 29 29 29 29 29

Profondeur � cm 58 50 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 54 51 51 51 51 51 51

Hauteur de montage�cm 20.5 16.5 5.1 5.4 5.2 5 5.2 5.6 4.6 4.6 4.6 4.6 4.6 5 5 4.6 5.2 5.2 5 5 5

RACCORDEMENTS 
ÉLECTRIQUES
Valeur de 
raccordement� kW

7.6 7.4 10,2 7.4 7.2 7.4 7.2 7 6.9 6.9 6.9 6.9 6.9 7 6.4 6.2 3 2.9 2.9 2.9 3.5

Tension � V 3PNE 
230V

3PNE 
230V

3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
400V

2/3PNE 
400V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
400V

2/3PNE 
230V

2/3PNE 
230V

Accessoires
Voir page 180

Tableau comparatif des plans de cuisson autonomes EURO / SMS
Glossaire à la page 99

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 99 et TAR voir page 200.

Plans de cuisson à induction avec hotte d’aspiration intégrée 
EURO / SMS

PCI 5490 SET�

Plan de cuisson à induction avec FlexiCook et Aspiration directe
•	 Induction pour une cuisson rapide et précise
•	4 vitesses, evacuation d’air jusqu’ max 760 m3/h
•	Touches sensorisées pour une commande ultrasimple
•	Réglage automatique pour bain-marie et mijotage
•	Détection d’ustensile pour chaque zone
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Verrouillage des touches
•	Fonction pause
•	Sistème aspirant avec couvercle céramique noir
•	Encastrement à fleur
•	4 zones de cuisson par induction à palier variable
•	Fonction Booster
•	Dimensions (h x l x p): 78 x 90 x 58 cm 

 

NE

Fr. 5’990.–
Fr. 5’561.70*
+ TAR Fr. 5.99/Fr. 5.56*

Accessoires (supplément de prix)
•	PCF 5100, Set avec moteur d’airation et  

3 filtres charbon, longlife
•	PCP 5100; Set d’airation avec moteur et  

5 filtres plasma, longlife
•	Set de montage pour Ilôt. Angle d’aération 90°,
•	50 cm canal et bandeau de colle PCM 5100
•	PCF 5200, Set avec moteur d’airation, filtre charbon, longlife

PCI 5480�

Plan de cuisson à induction avec FlexiCook et Aspiration directe
•	 Induction pour une cuisson rapide et précise
•	4 vitesses, evacuation d’air jusqu’ max. 620 m3/h
•	Touches sensorisées pour une commande ultrasimple
•	Touches de commande sensorisées dessus
•	Réglage automatique pour bain-marie et mijotage
•	Détection d’ustensile pour chaque zone
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Verrouillage des touches
•	Fonction pause
•	Sistème aspirant avec couvercle céramique noir
•	Encastrement à fleur
•	4 zones de cuisson par induction à palier variable
•	Fonction Booster
•	Dimensions (h x l x p): 21 x 80 x 52 cm 

NE

Fr. 4’990.–
Fr. 4’633.20*
+ TAR Fr. 5.99/Fr. 5.56*

Accessoires (supplément de prix)
•	PCF 5100, Set avec moteur d’airation et  

3 filtres charbon, longlife
•	PCP 5100; Set d’airation avec moteur et  

5 filtres plasma, longlife
•	Set de montage pour Ilôt. Angle d’aération 90°,
•	50 cm canal et bandeau de colle PCM 5100
•	PCF 5200, Set avec moteur d’airation, filtre charbon, longlife

Plaque inté-
grée à fleur  

Induction  

230 V
FlexiCook

Plaque inté-
grée à fleur  

Induction  

230 V
FlexiCook

Raccordement fixe 
max. 10.2 kW, 3 PNE
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Plans de cuisson à induction autonomes EURO / SMS

CTAC 8905AFS AL / CTAC 8905AFS NE�

Plan de cuisson à induction avec ActiveHeat et Slider
•	 10 zones de cuisson à induction commandées électroniquement, 

utilisables en même temps, avec étage de fusion et turbo
•	TotalFlexi – 8 zones de cuisson pouvant être combinées à une 

grande zone de cuisson et 2 zones de cuisson séparées
•	Auto-Sensor – le chien de garde intelligent
•	5 fonctions automatiques: cuisson, mijoter, réchauffement,  

fusion, moka
•	ActiveHeat – cuisson professionnelle, bouillante ou maintenir  

avec des zones de température préréglées
•	Toutes les zones de cuisson avec fonction «booster»
•	Assistant de cuisson avec instructions pas à pas pour  

63 programmes de cuisson
•	Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
•	Détection d’ustensile pour chaque zone
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Verrouillage des touches
•	Fonction pause
•	Verrouillage enfant
•	Cadre profilé biseauté (CTAC 8905AFS AL)
•	Encastrement à fleur (CTAC 8905AFS NE)
•	Fonction Booster
•	Dimensions (h x l x p): 5.1 x 86 x 51 cm (CTAC 8905AFS AL)
•	Dimensions (h x l x p): 5.1 x 86 x 51 cm (CTAC 8905AFS NE) 

AL

	
NE

Fr. 3’980.–	 Fr. 3’980.–
Fr. 3’695.50*	 Fr. 3’695.50*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*	 + TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Disponible à partir du 2e trimestre 2018 
 

CTAC 8780AFS AL / CTAC 8780AFS NE�

Plan de cuisson à induction avec ActiveHeat et Slider
•	8 zones de cuisson à induction commandées électroniquement, 

utilisables en même temps, avec étage de fusion et turbo
•	TotalFlexi – toute la surface de cuisson peut être considérée 

comme un uniforme zone de cuisson
•	Auto-Sensor – le chien de garde intelligent
•	5 fonctions automatiques: cuisson, mijoter, réchauffement,  

fusion, moka
•	ActiveHeat – cuisson professionnelle, bouillante ou maintenir  

avec des zones de température préréglées
•	Toutes les zones de cuisson avec fonction «booster»
•	Assistant de cuisson avec instructions pas à pas pour  

63 programmes de cuisson
•	Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
•	Détection d’ustensile pour chaque zone
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	 Indication de chaleur résiduelle
•	Verrouillage des touches
•	Fonction pause
•	Verrouillage enfant
•	Cadre profilé biseauté (CTAC 8780AFS AL)
•	Encastrement à fleur (CTAC 8780AFS NE)
•	Fonction Booster
•	Dimensions (h x l x p): 5.4 x 77 x 51 cm 

AL

	
NE

Fr. 3’190.–	 Fr. 3’190.–
Fr. 2’961.90*	 Fr. 2’961.90*
+ TAR Fr. 5.99/Fr. 5.56*	 + TAR Fr. 5.99/Fr. 5.56*

Disponible à partir du 2e trimestre 2018 

Raccordement fixe 
max. 10.2 kW, 3 PNE

Raccordement fixe 
max. 7.4 kW, 2/3 PNE

NOUVEAU
NOUVEAU

Plaque 
en applique

Plaque inté-
grée à fleur

Assistant
de cuisson  

Induction ActiveHeat  

230 V
TotalFlexi

Plaque 
en applique

Plaque inté-
grée à fleur

Assistant
de cuisson  

Induction ActiveHeat  

230 V
TotalFlexi
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 99 et TAR voir page 200.

Plans de cuisson à induction autonomes EURO / SMS

CTAC 6740FS AL / CTAC 6740FS NE�

Table de cuisson à induction avec FlexiCook et Slider
•	4 zones de cuisson à induction commandées électroniquement, 

avec paliers bain-marie et turbo, 1 zone flexible
•	Toutes les zones de cuisson avec fonction «booster»
•	5 fonctions automatiques: cuisson, mijoter, réchauffement,  

fusion, moka
•	Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
•	Détection d’ustensile pour chaque zone
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Verrouillage des touches
•	Verrouillage enfant
•	Cadre profilé biseauté (CTAC 6740FS AL)
•	Encastrement à fleur (CTAC 6740FS NE)
•	4 zones de cuisson par induction à palier variable
•	Fonction Booster
•	Dimensions (h x l x p): 5.2 x 77 x 51 cm 

 
 
 
 
 
 
 

AL

	
NE

Fr. 3’590.–	 Fr. 3’590.–
Fr. 3’333.30*	 Fr. 3’333.30*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*	 + TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

CTAI 6640FFS IN / CTAI 6640FFS NE�

Plan de cuisson à induction avec FlexiCook
•	4 zones de cuisson à induction commandées électroniquement, 

avec turbo, 2 zones flexibles
•	Toutes les zones de cuisson avec fonction «booster»
•	Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
•	Détection d’ustensile pour chaque zone
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Verrouillage enfant
•	Cadre profilé biseauté (CTAI 6640FFS IN)
•	Encastrement à fleur (CTAI 6640FFS NE)
•	4 zones de cuisson à induction avec 2 aires de cuisson variables
•	Fonction Booster
•	Dimensions (h x l x p): 5.6 x 58 x 51 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IN

	
NE

Fr. 2’990.–	 Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*	 Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*	 + TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique

Plaque inté-
grée à fleur  

Induction  

230 V
FlexiCook

Plaque 
en applique

Plaque inté-
grée à fleur  

Induction

230 V
FlexiCook

Raccordement fixe 
max. 7.2 kW, 2 PNE

Raccordement fixe
max. 7.4 kW, 2/3 PNE

NOUVEAU
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Plans de cuisson à induction autonomes EURO / SMS

CTAC 6640FS AL / CTAC 6640FS NE�

Table de cuisson à induction avec FlexiCook et Slider
•	4 zones de cuisson à induction commandées électroniquement, 

avec paliers bain-marie et turbo, 1 zone flexible
•	Toutes les zones de cuisson avec fonction «booster»
•	5 fonctions automatiques: cuisson, mijoter, réchauffement,  

fusion, moka
•	Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
•	Détection d’ustensile pour chaque zone
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Verrouillage enfant
•	Cadre profilé biseauté (CTAC 6640FS AL)
•	Encastrement à fleur (CTAC 6640FS NE)
•	4 zones de cuisson par induction à palier variable
•	Fonction Booster
•	Dimensions (h x l x p): 5.2 x 65 x 51 cm 

AL

	
NE

Fr. 2’390.–	 Fr. 2’390.–
Fr. 2’219.10*	 Fr. 2’219.10*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*	 + TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

CTAI 1640 IN�

Plan de cuisson induction
•	4 zones de cuisson à induction commandées  

électroniquement et turbo
•	Toutes les zones de cuisson avec fonction «booster»
•	Fonction «TouchControl»
•	Touches de commande sensorisées dessus
•	Détection d’ustensile pour chaque zone
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Verrouillage enfant
•	Cadre profilé biseauté
•	4 zones de cuisson par induction à palier variable
•	Fonction Booster
•	Dimensions (h x l x p): 5.6 x 58 x 51 cm 

 
 

IN

Fr. 1’750.–
Fr. 1’624.90*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique

Plaque inté-
grée à fleur  

Induction  

230 V
FlexiCook

Plaque 
en applique  

Induction  

230 V

Raccordement fixe
max. 7.2 kW, 2/3 PNE

Raccordement fixe
max. 7.2 kW, 2 PNE

NOUVEAU
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 99 et TAR voir page 200.

Plans de cuisson vitrocéramique autonomes EURO / SMS

CTAR 9742 IN�

Plan de cuisson
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double 

circuit- et 1 rôtissoire
•	Fonction «TouchControl»
•	Affichage numérique de puissance 

enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement 

automatique
•	Quadruple indication de chaleur 

résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	Verrouillage enfant
•	Dimensions (h x l x p): 4.6 x 77 x 51 cm 

 
 
 
 

IN

Fr. 2’590.–
Fr. 2’404.80*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

CTAR 8743/2 IN�

Plan de cuisson
•	4 zones de cuisson Sprint, dont  

1 trois circuit et 1 rôtissoire
•	Fonction «TouchControl»
•	Affichage numérique de puissance 

enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement 

automatique
•	Quadruple indication de chaleur 

résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	Verrouillage enfant
•	Dimensions (h x l x p): 4.6 x 77 x 51 cm 

 
 
 
 

IN

Fr. 2’690.–
Fr. 2’497.70*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Disponible à partir du 2e trimestre 2018

ESIB 8740 NE�

Plan de cuisson
•	4 zones de cuisson Sprint, dont  

1 trois circuit et 1 rôtissoire
•	Touches sensorisées avec slider pour  

une commande ultrasimple
•	Affichage numérique de puissance 

enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement 

automatique
•	Quadruple indication de chaleur 

résiduelle
•	Verrouillage des touches
•	Dimensions (h x l x p): 4.2 x 77 x 51 cm 

 
 
 
 

NE

Fr. 2’750.–
Fr. 2’553.40*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique  

230 V

Plaque 
en applique  

230 V

Plaque inté-
grée à fleur  

230 V

Raccordement fixe
max. 6.9 kW, 2/3 PNE

Raccordement fixe
max. 6.9 kW, 2/3 PNE

Raccordement fixe
max. 6.9 kW, 2/3 PNE

NOUVEAU
NOUVEAU
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Plans de cuisson vitrocéramique autonomes EURO / SMS

EDUR 5461 IN�

Plan de cuisson
•	Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Fonction pause
•	Surface de cuisson revêtus
•	Cadre large acier fin
•	Dimensions (h x l x p): 4.1 x 60 x 54.5 cm 

 
 
 
 
 

IN

Fr. 2’490.–
Fr. 2’312.–*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

EDFX 5471 IN�

Plan de cuisson
•	Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Verrouillage des touches
•	Fonction pause
•	Grands espaces entre les zones de cuisson
•	Surface de cuisson revêtus
•	Cadre large acier fin
•	Dimensions (h x l x p): 4.3 x 70.4 x 51.4 cm 

 
 
 

IN

Fr. 2’650.–
Fr. 2’460.50*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique  

400 V

Plaque 
en applique  

400 V

Raccordement fixe
max. 6.5 kW, 2/3 PNE

Raccordement fixe
max. 7.0 kW, 2/3 PNE
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 99 et TAR voir page 200.

Plans de cuisson vitrocéramique autonomes EURO / SMS

CTAR 7642 IN�

Plan de cuisson
•	4 zones de cuisson Sprint, dont  

1 double circuit et 1 rôtissoire
•	Fonction «TouchControl»
•	Affichage numérique de puissance 

enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement 

automatique
•	Quadruple indication de chaleur 

résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	Verrouillage enfant
•	Dimensions (h x l x p): 4.6 x 58 x 51 cm 

 

IN

Fr. 1’490.–
Fr. 1’383.50*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

ESIS 8640 NE�

Plan de cuisson avec Slider
•	4 zones de cuisson Sprint, dont  

1 trois circuit
•	Touches sensorisées avec slider pour  

une commande ultrasimple
•	Affichage numérique de puissance 

enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement 

automatique
•	Quadruple indication de chaleur 

résiduelle
•	Encastrement à fleur
•	Verrouillage des touches
•	Dimensions (h x l x p): 4.2 x 58 x 51 cm 

IN

Fr. 2’050.–
Fr. 1’903.40*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

CTAR 8640 IN�

Plan de cuisson
•	Touches de commande sensorisées 

dessus
•	Affichage numérique de puissance 

enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement 

automatique
•	Quadruple indication de chaleur 

résiduelle
•	Verrouillage des touches
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint
•	Dimensions (h x l x p): 4.6 x 58 x 51 cm 

 

IN

Fr. 1’350.–
Fr. 1’253.50*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique  

230 V

Plaque inté-
grée à fleur  

230 V

Plaque 
en applique  

230 V

Raccordement fixe
max. 6.9 kW, 2/3 PNE

Raccordement fixe
max. 6.9 kW, 2/3 PNE

Raccordement fixe
max. 6.9 kW, 2/3 PNE

NOUVEAU
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Plans de cuisson autonomes domino EURO / SMS

 
CTAI 6360 IN

Plan de cuisson induction
•	Touches de commande 

sensorisées dessus
•	Détection d’ustensile pour 

chaque zone
•	Affichage numérique de 

puissance enclenchée  
par zone

•	Minuterie à désenclenche-
ment automatique

•	Cadre profilé
•	2 zones de cuisson
•	Fonction Booster
•	Dimensions (h x l x p):  

5.2 x 28.8 x 51 cm 

Fr. 1’490.–
Fr. 1’383.50
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

 
CTAR 6360 IN�

Plan de cuisson
•	Touches de commande 

sensorisées dessus
•	Affichage numérique de 

puissance enclenchée  
par zone

•	Minuterie à désenclenche-
ment automatique

•	 Indication de chaleur 
résiduelle

•	Témoins lumineux
•	Cadre profilé biseauté
•	2 zones de cuisson, dont  

1 double circuit
•	Dimensions (h x l x p):  

5.2 x 28.8 x 51 cm

IN

Fr. 1’350.–
Fr. 1’253.50*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

ETK 5240 IN 400 V / 
ETK 5240 230 V�

Plan de cuisson
•	Régulateurs thermiques 

continus dessus
•	Tableau de commande plat
•	 Indication de chaleur 

résiduelle
•	Témoins lumineux
•	Cadre plat acier fin
•	2 zones de cuisson
•	Dimensions (h x l x p):  

5 x 29 x 51 cm 
 
 
 
 

IN

Fr. 1’150.–
Fr. 1’067.80*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

 
ETN 5240�

Plan de cuisson
•	Régulateurs dessus
•	Tableau de commande plat
•	Témoins lumineux
•	Cadre large acier fin
•	2 plaques de cuisson rapides
•	Dimensions (h x l x p):  

5 x 29 x 51 cm 
 
 
 
 
 
 
 

IN

Fr. 690.–
Fr. 640.70*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Plaque 
en applique  

230 V

Plaque 
en applique  

230 V

Plaque 
en applique  

400 V
 

230 V

Plaque 
en applique  

230 V

CTAR 6360 IN Raccordement fixe
max. 2.9 kW, 230 V: PNE

CTAR 6360 IN Raccordement fixe
max. 3.0 kW, 230 V: PNE

ETK 5240 Raccordement fixe
max. 2.9 kW, 400 V: 2 PE

ETK 5240 230 V Raccordement fixe
max. 2.9 kW, 230 V: PNE

ETN 5240 Raccordement fixe
max. 3.5 kW, 400 V: 2 PE

ETN 5240 230 V Raccordement fixe
max. 3.5 kW, 230 V: PNE
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 99 et TAR voir page 200.

Glossaire plans de cuisson autonomes

Unités de mesure

Pour le choix d’un appareil, le premier critère  
à considérer est sa dimension. Il faut faire la dis-
tinction entre la norme EURO et le système de 
mesure suisse (Schweizer Masssystem= SMS). 
Les pages sont signalées en conséquence afin 
de faciliter la lecture de l’aperçu.

EURO

	 Norme EURO 

SMS 	 Norme SMS 

EURO

SMS 	 Norme EURO/SMS

Highlights plans de cuisson autonomes

AutoSensor

	 Auto-capteur  
La fonction capteur permet une montée 
en température rapide, sans déborde-
ment ni surcuisson. Dès que le point 
d’ébullition est atteint, un signal sonore 
est émis, et le foyer se met automatique-
ment en fonction mijoter.

ActiveFrying

ActiveGrilling

	 Active Frying & Active Grilling  
Les capteurs intégrés dans les bobines  
à induction mesurent en permanence  
la température à l’intérieur et à proximité 
des ustensiles de cuisine, ceci afin de 
réguler et de maintenir automatiquement 
la température adéquate pour le mode 
de préparation choisi. Ainsi, votre steak 
est grillé comme vous l’entendez et vos 
pommes de terre sont toujours parfaite-
ment rôties.

ActiveHeat

	 ActiveHeat  
Le plan de cuisson peut être divisé en 
quatre zones de température, ce qui vous 
permet de réguler la température de 
cuisson tout simplement en déplaçant  
les casseroles, sans avoir à modifier les 
réglages sur l’affichage.

Assistant
de cuisson

	 Assistant de cuisson  
L’assistant de cuisson vous assiste avec 
63 combinaisons possibles pour la pré
paration de vos plats. Il vous guide pas  
à pas pour que vous puissiez réussir à la 
perfection la cuisson de vos plats.

Assisted
Display

	 Assisted Display  
L’affichage de texte intuitif vous guide  
pas à pas dans la préparation d’un mets. 
Un curseur central permet de régler la 
température.

TouchControl

	 Écran TouchControl  
Commande des différentes zones de 
cuisson par une simple pression du doigt.

FlexiCook

	 FlexiCook  
Cuire sur des foyers variables, c’est 
désormais possible grâce à FlexiCook.

FlexiPro

28% 	 FlexiPro  
Grâce à FlexiPro, les nouveaux plans de 
cuisson peuvent se vanter de disposer 
d’une FlexiZone1 dont la taille gagne 28 %.

	 1 Par rapport à l’ancienne Flexizone de Bauknecht.

Fonctions
automatisées

	 Fonctions automatiques  
Le plan de cuisson à induction choisit 
automatiquement la bonne température 
pour la fonction de cuisson prédéfinie. 
Lorsque la fonction cuisson est activée,  
le capteur intégré émet un signal sonore 
et réduit automatiquement la tempéra-
ture pour éviter un débordement ou une 
surcuisson.

Induction

	 Induction  
Chauffe plus vite les ustensiles de cuisson 
car la chaleur est générée là où il le faut.

Sécurité
enfants

	 Sécurité enfant  
Empêche toute intervention sur les plans 
de cuisson et donc aussi la modification 
des réglages.

TotalFlexi

	 TotalFlexi  
Les huit bobines d’induction sont d’une 
grande performance puisqu’elles per-
mettent d’utiliser la table entière comme 
une seule zone de cuisson à température 
uniforme. Vous pouvez bien sûr aussi 
choisir d’activer les huit zones de cuisson 
et régler la température de chaque zone.

Cadres
NE AL /IN IN IN

Encastrement  
à fleur

Cadre profilé Cadre profilé
biseauté

Cadre plat
en acier fin

Cadre large
en acier fin

Zone de cuisson

Zone simple Double circuit Triple circuit Rôtissoire Chauffe-plats Zone Flexi

Corps de chauffe
Zone induction Zone Sprint Plaque rapide
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LES NOUVELLES HOTTES 
D’ASPIRATION DE BAUKNECHT.
Moins d’odeurs, plus de saveurs.
Pour multiplier le plaisir de cuisiner, rien ne vaut les hottes d’aspiration 
de Bauknecht. Découvrez le niveau sonore et l’efficacité dont sont 
capables les hottes d’aujourd’hui.
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Aspiration périmétrique
Les hottes à aspiration périmétrique sont plus efficaces que tout autre type de hotte pour éliminer les 
vapeurs et odeurs de cuisson. Munie d’une fente étroite sur son pourtour, la hotte aspire à grande vitesse 
l’air situé au-dessus de la zone de cuisson. Ceci explique l’efficacité de l’aspiration et au premier nettoyage, 
on se rend compte de l’avantage que présentent les surfaces lisses.

Commande du niveau sonore
Les hottes d’aspiration de Bauknecht ont jusqu’à quatre niveaux de bruit peu audibles.  
Il suffit d’une légère pression sur le bouton pour obtenir le réglage minimum.

dB (A)

Aspiration
périmétrique

Afficheur SmartSelect
Le choix du niveau de performence est très simple.   
D’une simple pression du doigt, vous sélectionnez 
l’un des symboles, par exemple rôtir, et vous obte-
nez instantanément la puissance d’aspiration adé-
quate. La surface de commande en verre se net-
toie facilement.

SmartSelect
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Booster
La fonction booster active la puissance maximale du ventilateur d’évacuation, afin d’éliminer en un temps 
record les odeurs et les vapeurs particulièrement intenses. La fonction booster se désactive automatique-
ment après cinq minutes.

Systèmes d’éclairage
Afin que vous puissiez préparer vos mets dans les meilleures conditions d’éclairage possibles, la lumière 
claire et chaude des hottes Bauknecht éclaire uniformément le plan de cuisson. Les lampes LED 
sont particulièrement efficaces parce qu’elles neutralisent les ombres sur le plan de cuisson. Mieux encore: 
elles économisent jusqu’à 90 % d’énergie par rapport aux ampoules conventionnelles et ont une durée 
de vie dix fois plus élevée.

Booster

LED

Une performance qui saute aux yeux La norme, ce sont les performances maximales. Les hottes 
d’aspiration de Bauknecht ne se contentent pas de garder l’air propre. Des technologies de pointe et 
des fonctions pratiques permettent aux appareils – et bien sûr au cuisinier – de donner le meilleur  
d’eux-mêmes.

Hottes d’aspiration aux technologies qui préfigurent l’avenir
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Pour chaque cuisine, la hotte adéquate. La gamme Bauknecht comprend un vaste choix de hottes d’aspiration 
à mode circulation ou évacuation, qui s’intègrent parfaitement dans tout type de cuisine. À l’installation de votre 
hotte d’aspiration, vous avez tout intérêt à observer à la lettre les consignes d’installation et de mise en service, 
ce afin d’en tirer les meilleures performances et d’éliminer un maximum de vapeurs et d’odeurs.

Types de hottes
Les hottes de Bauknecht se déclinent dans de nombreux modèles. Qu’il s’agisse de la hotte à déflecteur plat montée entre 
ou dans des meubles suspendus, de la hotte d’îlot à monter directement au-dessus d’un îlot de cuisine ou de la hotte design 
qui peut être fixée en applique au mur, Bauknecht offre la solution adéquate pour répondre à toutes les exigences.

Installation de hottes d’aspiration à mode circulation ou évacuation
Les hottes Bauknecht à évacuation de l’air sont d’une très grande efficacité puisqu’elles éliminent à 100 % toutes les odeurs. 
Une ouverture vers l’extérieur est toutefois nécessaire pour que l’air aspiré puisse être évacué. Les hottes d’aspiration  
à circulation de l’air permettent quant à elles de recycler les vapeurs et les odeurs. L’air restitué à la cuisine est alors propre. 
Ces hottes présentent l’avantage de pouvoir être installées n’importe où dans la cuisine.

Quelques règles simples pour le montage:
•	La hotte doit être montée au-dessus du plan de cuisson, bien au milieu.
•	La hauteur minimale entre la hotte et le plan de cuisson doit être au moins de 65 cm pour les foyers électriques  

et de 70 cm pour les foyers à gaz (il est vivement recommandé de ne pas dépasser une hauteur de 75 cm).
•	Le tuyau d’évacuation de l’air doit être compatible avec le raccord de la hotte et être de même diamètre  

(si le tuyau forme un coude ou si le flux d’air est gêné, la hotte perd en efficacité, ce qui doit être compensé par  
un réglage plus puissant durant la cuisson).

Formule pour le calcul de la puissance d’aspiration
Pour obtenir les meilleurs résultats possibles, la puissance de la hotte doit être équivalente à dix fois le volume de la cuisine. 
Concrètement, la formule se présente comme suit: (largeur × longueur × hauteur) × 10 air renouvelé/heure = puissance d’aspi-
ration.
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90 cm 80 cm 60 cm 55 cm

Hotte escamotable
à partir  
de la page 106

Hotte escamotable
à partir  
de la page 106

BDO 93F B K

Hottes d’îlot
à partir  
de la page 107

Hottes d’îlot
à partir  
de la page 107

DBIBS 93 LB X
DBIBS 92 LT X

Ventilateur 
plafonnier
à partir  
de la page 106

Ventilateur 
plafonnier
à partir  
de la page 106

DDR 5010

Hottes appliques
à partir  
de la page 108

Hottes appliques
à partir  
de la page 108

DBHC 92 LT X
DBHBS 93 LL IX
DBHPN 93 AB X

DBHVP 83 LT K
DBHVE 85 AB X

DBHC 62 LT X
DBHBS 63 LL IX
DBHPN 63 AB X

Hottes à  
déflecteur plat
à partir  
de la page 112

Hottes à  
déflecteur plat
à partir  
de la page 112

DNV 5390 IN DNG 5360 IX-1
DBAH 65 AM X
DBAH 64 AM X

DNG 5355
DNHI 5455
DNI 2455

Hottes compacte
à partir  
de la page 114

Hottes compacte
à partir  
de la page 114

DC 5460 IN / SW / WS
DBAG 65 AS X
DS 2360

DS 2355
DC 2455

Hotte-tiroir
à partir  
de la page 116

Hotte-tiroir
à partir  
de la page 116

DA 2755

Set circulation d’air
à partir  
de la page 116

Set circulation d’air
à partir  
de la page 116 ULF 125

Aperçu des hottes à aspiration EURO
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90 cm 80 cm 60 cm 55 cm

Hotte escamotable
à partir  
de la page 106

Hotte escamotable
à partir  
de la page 106

BDO 93F B K

Hottes d’îlot
à partir  
de la page 107

Hottes d’îlot
à partir  
de la page 107

DBIBS 93 LB X
DBIBS 92 LT X

Ventilateur 
plafonnier
à partir  
de la page 106

Ventilateur 
plafonnier
à partir  
de la page 106

DDR 5010

Hottes appliques
à partir  
de la page 108

Hottes appliques
à partir  
de la page 108

DBHC 92 LT X
DBHBS 93 LL IX
DBHPN 93 AB X

DBHVP 83 LT K
DBHVE 85 AB X

DBHC 62 LT X
DBHBS 63 LL IX
DBHPN 63 AB X

Hottes à  
déflecteur plat
à partir  
de la page 112

Hottes à  
déflecteur plat
à partir  
de la page 112

DNV 5390 IN DNG 5360 IX-1
DBAH 65 AM X
DBAH 64 AM X

DNG 5355
DNHI 5455
DNI 2455

Hottes compacte
à partir  
de la page 114

Hottes compacte
à partir  
de la page 114

DC 5460 IN / SW / WS
DBAG 65 AS X
DS 2360

DS 2355
DC 2455

Hotte-tiroir
à partir  
de la page 116

Hotte-tiroir
à partir  
de la page 116

DA 2755

Set circulation d’air
à partir  
de la page 116

Set circulation d’air
à partir  
de la page 116 ULF 125

Aperçu des hottes à aspiration SMS
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Hottes escamotables et hottes-appliques EURO / SMS

BDO 93F B K�

Hotte escamotable DownDraft 
•	Ventilation du plan de cuisson à escamotage électrique
•	Touches sensorisées activables par le haut
•	 Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Éclairage puissant de la surface de cuisson par 2 lampes LED
•	 Indicateur de saturation des filtres à graisse
•	Filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Minuterie pour le fonctionnement prolongé du ventilateur
•	Mode d’extraction et mode de recirculation
•	 1 moteur de ventilation, 4 niveaux de puissance et 1 niveau intensif
•	Ventilation 304 – 496 m3/h
•	3 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive
•	Dimensions (h x l x p): 77 x 86 x 40 cm 

ACIER FIN

Fr. 3’990.–
Fr. 3’704.70*
+ TAR Fr. 5.99/Fr. 5.56*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif, deux pieces KDF 9010

DDR 5010�

Hotte décorative au-dessu d l’îlot de cuisson
•	Commande électronique via la télécommande
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 4 lampes halogènes
•	 Indicateur de saturation des filtres à graisse
•	 1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	Encastrable en hotte décorative
•	Ventilation 250 – 605 m3/h
•	3 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive à retour 

automatique
•	Dimensions (h x l x p): 38.5 x 100 x 50 cm 

 
 
 

ACIER FIN

Fr. 3’070.–
Fr. 2’850.50*
+ TAR Fr. 5.99/Fr. 5.56*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon pour AMC 058

SmartSelect

Booster  

B
E�cience

énergétique

Booster  

D
E�cience

énergétique

Câble avec prise Câble avec prise

Modèle avec ventilation
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 117 et TAR voir page 200.

Hottes d’îlot EURO / SMS

DBIBS 92 LT X�

Hotte d’îlot
•	Façade d‘appareil en verre noir
•	Commande simplifiée par touches sensorisées
•	Déflecteur et cheminée en acier fin, d’entretien facile
•	 Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Éclairage puissant de la surface de cuisson par 4 lampes LED
•	3 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Mode d’extraction et mode de recirculation
•	Ventilation 370 – 780 m3/h
•	4 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive à retour 

automatique
•	Dimensions (h x l x p): 102 x 90 x 60.6 cm 

 

ACIER FIN

Fr. 3’790.–
Fr. 3’519.–**
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif longlife pour transformation en  

hotte à circulation d`air DKF 43

DBIBS 93 LB X�

Hotte d’îlot
•	Déflecteur et cheminée en acier fin, d’entretien facile
•	Contrôle électronique avec boutons
•	Éclairage puissant de la surface de cuisson par 4 lampes LED
•	 Indicateur de saturation des filtres à graisse
•	3 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Mode d’extraction et mode de recirculation
•	Ventilation 270 – 625 m3/h
•	3 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive à retour 

automatiqued
•	Dimensions (h x l x p): 104 x 90 x 60 cm 

 
 

ACIER FIN

Fr. 3’090.–
Fr. 2’869.10*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en  

hotte à circulation d`air AMC 027
•	Filtre à charbon actif longlife pour transformation en  

hotte à circulation d`air DKF 43

SmartSelect

Booster  

A
E�cience

énergétique

Booster  

B
E�cience

énergétique

Câble avec prise Câble avec prise

Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø
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Hottes-appliques EURO / SMS

DBHVE 85 AB X�

Hotte-applique avec aspiration périmétrique
•	Efficacité étendue à l’aspiration périmétrique
•	 Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	 1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	Ventilation 290 – 640 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Dimensions (h x l x p): 56.8 x 80 x 42 cm 

 
 

ACIER FIN

Fr. 3’090.–
Fr. 2’869.10*
+ TAR Fr. 5.99/Fr. 5.56*

Accessoires (supplément de prix)
•	Cheminée pour hottes AMC 054
•	Filtre à charbon actif AMH 290

DBHVP 83 LT K�

Hotte-applique avec aspiration périmétrique
•	Efficacité étendue à l’aspiration périmétrique
•	Façade d‘appareil en verre noir
•	 Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Éclairage puissant de la surface de cuisson par 2 lampes LED
•	 1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	Ventilation 290 – 713 m3/h
•	3 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive
•	Dimensions (h x l x p): 104 x 80 x 36 cm 

 

NOIR

Fr. 2’590.–
Fr. 2’404.80*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif AMC 072

Booster

Aspiration
périmétrique  

D
E�cience

énergétique

SmartSelect

Booster

Aspiration
périmétrique  

B
E�cience

énergétique

Câble avec prise Câble avec prise
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 117 et TAR voir page 200.

Hottes-appliques EURO / SMS

DBHC 62 LT X�

Hotte-applique
•	Commande simplifiée par touches sensorisées
•	Déflecteur et cheminée en acier fin, d’entretien facile
•	 Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Éclairage puissant de la surface de cuisson par 2 lampes LED
•	 Indicateur de saturation des filtres à graisse
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Ventilation 115 – 757 m3/h
•	4 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive
•	Dimensions (h x l x p): 115 x 59.8 x 50 cm 

ACIER FIN

Fr. 1’490.–
Fr. 1’383.50*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif longlife pour transformation en  

hotte à circulation d`air DKF 43
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation 

d`air AMC 027

DBHC 92 LT X�

Hotte-applique
•	Commande simplifiée par touches sensorisées
•	Déflecteur et cheminée en acier fin, d’entretien facile
•	 Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Éclairage puissant de la surface de cuisson par 2 lampes LED
•	 Indicateur de saturation des filtres à graisse
•	3 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Ventilation 115 – 537 m3/h
•	4 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive
•	Dimensions (h x l x p): 115 x 89.8 x 50 cm 

ACIER FIN

Fr. 1’690.–
Fr. 1’569.20*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif longlife pour transformation en  

hotte à circulation d`air DKF 43
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation 

d`air AMC 027

SmartSelect

Booster  

A
E�cience

énergétique

SmartSelect

Booster  

A
E�cience

énergétique

Câble avec priseCâble avec prise

Raccord d’évacuation dessus 150 mm øRaccord d’évacuation dessus 150 mm ø
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Hottes-appliques EURO / SMS

DBHBS 93 LL X�

Hotte-applique
•	Commande simplifiée par touches sensorisées
•	Déflecteur et cheminée en acier fin, d’entretien facile
•	 Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Éclairage puissant de la surface de cuisson par 2 lampes LED
•	 Indicateur de saturation des filtres à graisse
•	3 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Mode d’extraction et mode de recirculation
•	Ventilation 115 – 448 m3/h
•	4 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive
•	Dimensions (h x l x p): 114.7 x 89.8 x 45 cm 

ACIER FIN

Fr. 1’650.–
Fr. 1’532.–*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en  

hotte à circulation d`air AMC 027

DBHBS 63 LL IX�

Hotte-applique
•	Déflecteur et cheminée en acier fin, d’entretien facile
•	 Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Éclairage puissant de la surface de cuisson par 2 lampes LED
•	 Indicateur de saturation des filtres à graisse
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Mode d’extraction et mode de recirculation
•	Ventilation 115 – 448 m3/h
•	4 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive
•	Dimensions (h x l x p): 114.7 x 59.8 x 45 cm 

 

ACIER FIN

Fr. 1’390.–
Fr. 1’290.60*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en  

hotte à circulation d`air AMC 027

Booster  

B
E�cience

énergétique

Booster  

B
E�cience

énergétique

Câble avec prise Câble avec prise

Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 117 et TAR voir page 200.

Hottes-appliques EURO / SMS

DBHPN 63 AB X�

Hotte-applique
•	Déflecteur et cheminée en acier fin, d’entretien facile
•	Contrôle électronique avec boutons
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	 Indicateur de saturation des filtres à graisse
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Mode d’extraction et mode de recirculation
•	Ventilation 125 – 464 m3/h
•	4 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive
•	Dimensions (h x l x p): 112 x 59.9 x 50.8 cm 

 

ACIER FIN

Fr. 990.–
Fr. 919.20*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif AMC 072

DBHPN 93 AB X�

Hotte-applique
•	Déflecteur et cheminée en acier fin, d’entretien facile
•	Contrôle électronique avec boutons
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	 Indicateur de saturation des filtres à graisse
•	3 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Mode d’extraction et mode de recirculation
•	Ventilation 125 – 464 m3/h
•	4 vitesses de ventilation, dont 1 vitesse intensive
•	Dimensions (h x l x p): 112 x 89.9 x 50.8 cm 

 

ACIER FIN

Fr. 1’090.–
Fr. 1’012.10*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif AMC 072

Booster  

B
E�cience

énergétique

Booster  

B
E�cience

énergétique

Câble avec priseCâble avec prise

Raccord d’évacuation dessus 150 mm øRaccord d’évacuation dessus 150 mm ø
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Hottes à déflecteur plat EURO

 
DNG 5360�

Hotte à déflecteur plat en verre
•	Déflecteur plat en verre extractible
•	 1 moteur de ventilateur puissant,  

3 niveaux de puissance
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 

2 lampes halogènes
•	Marche/arrêt automatiques actionnés 

par le déflecteur
•	 1 filtre à graisse métallique lavable en 

machine
•	Ventilation 280 – 600 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Dimensions (h x l x p): 35.8 x 59.8 x 52.5 cm 

 
 
 
 

ACIER FIN

Fr. 1’250.–
Fr. 1’160.60*
+ TAR Fr. 5.99/Fr. 5.56*

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation 

en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour 

transformation en hotte à circulation  
d`air DKF 400

 
DNV 5390 IN�

Hotte à déflecteur plat
•	Déflecteur plat extractible
•	Commande électronique via  

Touch-Control
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 

2 lampes halogènes
•	Marche/arrêt automatiques actionnés 

par le déflecteur
•	 Mode d’extraction et mode de recirculation
•	 1 moteur de ventilation, 4 niveaux de 

puissance et 1 niveau intensif
•	Ventilation 256 – 537 m3/h
•	4 vitesses de ventilation, dont  

1 vitesse intensive
•	Dimensions (h x l x p): 32.4 x 89.8 x 28 cm 

 
 

ACIER FIN

Fr. 1’190.–
Fr. 1’104.90*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif AMC 072

DBAH 64 AM X 
DBAH 65 AM X�

Hotte à déflecteur plat
•	Déflecteur plat extractible
•	 1 moteur de ventilateur puissant,  

3 niveaux de puissance
•	 Éclairage puissant de la surface de cuisson 

par 2 lampes LED (DBAH 64 AM X), 
par 2 lampes halogènes (DBAH 65 AM X)

•	Marche/arrêt automatiques actionnés 
par le déflecteur

•	2 filtres à graisse métalliques lavables en 
machine

•	Placable bois massif
•	 Mode d’extraction et mode de recirculation
•	Ventilation 224 – 448 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Dimensions (h x l x p): 36 x 59.8 x 45 cm 

DBAH 64 AM X	 DBAH 65 AM X

ACIER FIN 	 ACIER FIN

Fr. 750.–	 Fr. 620.–
Fr. 696.40*	 Fr. 575.70*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*	 + TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoires (supplément de prix)
•	 Panneau frontal en blanc FBL 560 blanc
•	 Panneau frontal en noir FBL 560 noir
•	 Panneau frontal en acier fin FBL 560  

acier fin
•	Filtre à charbon actif pour transformation 

en hotte à circulation d’air AMC 100

 

D
E�cience

énergétique

Booster  

C
E�cience

énergétique

 

C
E�cience

énergétique

D
E�cience

énergétique

Câble avec prise Câble avec prise Câble avec prise Panneau frontal FBL 560

Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 117 et TAR voir page 200.

Hottes à déflecteur plat SMS

 
DNG 5355�

Hotte à déflecteur plat en verre
•	Déflecteur plat en verre extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 

2 lampes halogènes
•	Marche/arrêt automatiques actionnés 

par le déflecteur
•	 1 filtre à graisse métallique lavable en 

machine
•	Ventilation 280 – 600 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Dimensions (h x l x p): 35.8 x 54.7 x 52.5 cm 

 
 
 
 
 
 

ACIER FIN

Fr. 1’350.–
Fr. 1’253.50*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation 

en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour 

transformation en hotte à circulation  
d`air DKF 400

 
DNHI 5455�

Hotte à déflecteur plat
•	Déflecteur plat extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 

2 lampes halogènes
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en 

machine
•	Placable bois massif
•	Ventilation 280 – 490 m3/h
•	Réglage en continu, dont  

1 vitesse intensive
•	Dimensions (h x l x p): 36.2 x 54.8 x 43 cm 

 
 
 
 
 
 

ACIER FIN

Fr. 890.–
Fr. 826.40*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoires (supplément de prix)
•	Panneau frontal en blanc FBL 550 blanc, 

noir et acier fin
•	Filtre à charbon actif pour transformation 

en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour 

transformation en hotte à circulation  
d`air DKF 400

 
DNI 2455�

Hotte à déflecteur plat
•	Déflecteur plat extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 

2 lampes halogènes
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en 

machine
•	Placable bois massif
•	Ventilation 140 – 260 m3/h
•	Dimensions (h x l x p): 36.2 x 54.8 x 42.2 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 

ACIER FIN

Fr. 720.–
Fr. 668.50*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoires (supplément de prix)
•	Panneau frontal en blanc FBL 550 blanc, 

noir et acier fin
•	Filtre à charbon actif pour transformation 

en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour 

transformation en hotte à circulation  
d`air DKF 400

 

D
E�cience

énergétique

Booster  

E
E�cience

énergétique

 

E
E�cience

énergétique

Câble avec prise Câble avec prise Câble avec prisePanneau frontal FBL 560 Panneau frontal FBL 560

Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø
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Hottes compacte EURO

 
DS 2360�

Hotte compacte
•	Panneau frontal extractible
•	 1 moteur de ventilateur puissant,  

3 niveaux de puissance
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 

2 lampes halogènes
•	Filtre papier, indicateur de saturation
•	Encastrement sous linéaire supérieur
•	Placable décor ou bois massif
•	 Mode d’extraction et mode de recirculation
•	Ventilation 170 – 250 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Dimensions (h x l x p): 15 x 59.9 x 45 cm 

 

BLANC

Fr. 620.–
Fr. 575.70*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation 

en hotte à circulation d`air DKF 1001

 
DBAG 65 AS X�

Hotte compacte
•	 1 moteur de ventilateur puissant,  

3 niveaux de puissance
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 

2 lampes halogènes
•	Commande mécanique par contrôle de 

glissement
•	 1 filtre à graisse métallique lavable en 

machine
•	Encastrement sous linéaire supérieur
•	 Mode d’extraction et mode de recirculation
•	Ventilation 145 – 320 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Dimensions (h x l x p): 13.2 x 59.9 x 51 cm 

ACIER FIN

Fr. 650.–
Fr. 603.50*
+ TAR Fr. 0.60/Fr. 0.56*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation 

en hotte à circulation d`air AMC 037

 
DC 5460�

Hotte compacte
•	 1 moteur de ventilateur puissant,  

3 niveaux de puissance
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 

2 lampes halogènes
•	Commande mécanique par contrôle de 

glissement
•	 1 filtre à graisse métallique lavable en 

machine
•	Encastrement sous linéaire supérieur
•	 Mode d’extraction et mode de recirculation
•	Ventilation 265 – 420 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Dimensions (h x l x p): 13.3 x 59.8 x 51 cm 

ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 590.–	 Fr. 500.–	 Fr. 500.–
Fr. 547.80*	 Fr. 464.30*	 Fr. 464.30*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*	 + TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*	 + TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation 

en hotte à circulation d`air AMC 037

 

E
E�cience

énergétique

 

D
E�cience

énergétique

 

E
E�cience

énergétique

Câble avec prise Câble avec prise

Raccord d’évacuation dessus 100/120 mm ø Raccord d’évacuation dessus 100 – 125 mm ø
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 117 et TAR voir page 200.

Hottes compacte SMS

 
DS 2355�

Hotte compacte
•	Panneau frontal extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	Filtre papier, indicateur de saturation
•	Encastrement sous linéaire supérieur
•	Placable décor ou bois massif
•	Ventilation 170 – 250 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Dimensions (h x l x p): 15 x 54.9 x 45 cm 

 
 
 
 
 

NOIR 	 BLANC

Fr. 590.–	 Fr. 590.–
Fr. 547.80*	 Fr. 547.80*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*	 + TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en  

hotte à circulation d`air DKF 1001

 
DC 5455�

Hotte compacte
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	 1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	Encastrement sous linéaire supérieur
•	Ventilation 265 – 420 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Dimensions (h x l x p): 13.2 x 54.7 x 51 cm 

 
 
 
 
 
 
 

BLANC

Fr. 500.–
Fr. 464.30*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en  

hotte à circulation d`air AMC 037

 

E
E�cience

énergétique

 

E
E�cience

énergétique

Câble avec prise Câble avec prise

Raccord d’évacuation dessus 100 mm ø Raccord d’évacuation dessus 100 mm ø
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Hottes-tiroirs et set chaleur tournante SMS

 
DA 2755�

Hotte-tiroir
•	Panneau frontal extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	 1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	Ventilation 145 – 215 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Dimensions (h x l x p): 41 x 54.9 x 52.2 cm 

 
 
 
 

NOIR 	 BLANC

Fr. 1’090.–	 Fr. 1’090.–
Fr. 1’012.10*	 Fr. 1’012.10*
+ TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*	 + TAR Fr. 2.49/Fr. 2.31*

Accessoire (supplément de prix)
•	Set circulation d’air ULF 125

 
ULF 125�

Set chaleur tournante
•	Set de circulation d’air, y compris filtre à charbon actif et  

grille de ventilation
•	 Idéal pour hottes de montage à circulation d’air séparée;  

aussi pour maisons Minergie
•	Filtres à charbon actif longue durée pour une longévité accrue, 

régénérables
•	Embout de raccordement sur le bas, 125 mm
•	Grille de ventilation accessible par l’avant, blanc
•	Réglage en continu
•	Dimensions (h x l x p): 11.5 x 51 x 2 cm 

BLANC

Fr. 550.–
Fr. 510.70*
+ TAR Fr. 0.60/Fr. 0.56*

 

C
E�cience

énergétique

Câble avec prise

Raccord d’évacuation dessus 125 mm ø Pour hotte d’aspiration avec jonction 125 mm ø
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 117 et TAR voir page 200.

Glossaire hottes à aspiration

Unités de mesure

Pour le choix d’un appareil, le premier critère  
à considérer est sa dimension. Il faut faire la dis-
tinction entre la norme EURO et le système de 
mesure suisse (Schweizer Masssystem= SMS). 
Les pages sont signalées en conséquence afin 
de faciliter la lecture de l’aperçu.

EURO

	 Norme EURO 

SMS 	 Norme SMS 

EURO

SMS 	 Norme EURO/SMS

Highlights

Aspiration
périmétrique

	 Aspiration périphérique  
Élimine plus efficacement les vapeurs et 
les odeurs que les hottes d’aspiration 
conventionnelles.

Booster

	 Booster  
La fonction booster active la puissance 
maximale du ventilateur d’évacuation, 
afin d’éliminer en un temps record les 
odeurs et les vapeurs particulièrement 
intenses.

A
E�cience

énergétique

	 Classe d’efficacité énergétique A  
La deuxième meilleure classe d’efficacité 
énergétique définie par l’UE.

dB (A)

	 Contrôle du bruit  
Les hottes d’aspiration de Bauknecht  
sont réglables sur quatre niveaux de bruit  
peu audibles. Il suffit d’une légère pres-
sion sur le bouton pour obtenir le réglage 
minimum.

LED

	 Lumière LED  
Les hottes d’aspiration de Bauknecht  
sont pour la plupart équipées d’une lu-
mière LED qui assure un éclairage parfait 
du plan de cuisson. Mais il y a mieux:  
en jouant sur diverses couleurs, l’éclai-
rage crée une ambiance agréable dans 
toute la cuisine.

Timer

	 Minuterie à désenclenchement auto-
matique  
Retarde de plusieurs minutes l’arrêt de  
la hotte sur la vitesse d’aspiration préala-
blement réglée.

ProTouch

	 ProTouch  
Est la surface en acier fin à traitement 
spécial et d’entretien aisé pour une 
propreté resplendissante.

SmartClean

	 SmartSelect  
D’une simple pression du doigt, vous 
sélectionnez l’un des symboles et vous 
obtenez instantanément la puissance 
d’aspiration adéquate.

Télécommande

	 Télécommande  
Vous pouvez aisément agir au choix sur 
les fonctions suivantes: 4 vitesses de 
ventilation, lumière, arrêt automatique 
ventilation, y compris marche/arrêt.
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LES RÉFRIGÉRATEURS 
ET CONGÉLATEURS DE BAUKNECHT. 
La fraîcheur maximale 
partout à l’intérieur.
Avec les combinés réfrigérateur-congélateur Ultimate NoFrost, Bauknecht 
apporte des idées toutes fraîches dans votre cuisine. Si ces appareils ont tout pour 
convaincre, ce n’est pas seulement en raison de leurs technologies innovantes 
qui permettent une conservation longue durée des denrées fraîches. Leur design 
premium d’exception y est aussi pour beaucoup.
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ProFresh
Très innovante, la technologie ProFresh  
contrôle et régule l’hygrométrie et la 
température dans toute l’enceinte de 
réfrigération. La technologie préserve au 
mieux les nutriments et vitamines de 
vos aliments.

ProFresh

Classe d’efficacité énergétique A+++
Avec le réfrigérateur Bauknecht de la classe A+++, vous êtes en harmonie avec notre époque. 
Pour le refroidissement de vos denrées, il vous suffit d’environ la moitié de l’électricité dont a besoin un 
réfrigérateur de classe A+. Vous apportez ainsi une contribution significative à la protection de notre 
environnement. 1

1	 Par rapport à un congélateur-armoire Bauknecht de la classe A+ (basé sur l’indice d’efficacité énergétique).

Zero° BioZone
Les denrées particulièrement sensibles comme le poisson ou la viande conservent une fraîcheur parfaite 
dans la Zero° BioZone. Par ailleurs, cette zone adapte en permanence la température et l’hygrométrie, 
et elle peut au besoin être désactivée pour être utilisée comme espace de réfrigération normal.

Zero° 
BioZone

A+++
E�cience

énergétique

Durée de conservation en jours

Aubergines

Steak de bœuf

Myrtilles

avec ProFresh™sans ProFresh™

Poisson

Jambon

Fromage

Poires

Epinards

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
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La fraîcheur maximale partout à l’intérieur. Le chemin du cœur passe par l’estomac. À condition toutefois 
que la qualité des aliments soit au rendez-vous. Car en plus de devoir être frais et croquants, les aliments 
doivent être d’un bel aspect et savoureux. Une fraîcheur qui dure plus longtemps – c’est ce dont se chargent 
les fonctions et technologies innovantes dont sont dotés les réfrigérateurs de Bauknecht.

LessFrost
Grâce à l’évaporateur intégré dans les parois intérieures du compartiment 
de congélation, vous bénéficiez de plusieurs avantages: en retirant les tab-
lettes de verre extractibles, vous pouvez conserver des denrées congelées 
encombrantes dans des tiroirs qui glissent sans effort. Seules les parois 
latérales et la partie supérieure de l’enceinte peuvent encore donner prise 
au givre.

StopFrost
StopFrost permet de dégivrer votre compartiment de décongélation 
en une minute chrono. La plaque StopFrost recueille le givre et il suffit de 
l’extraire pour se débarrasser de la glace accumulée. Vous gagnez ainsi 
non seulement du temps, mais aussi de l’énergie.

LessFrost

SuperFreeze
La fonction SuperFreeze est très efficace pour congeler rapidement des grosses 
quantités d’aliments. Il suffit de déclencher suffisamment à l’avance la fonction 
SuperFreeze pour faire descendre encore plus la température et constituer ainsi 
une grande réserve de froid intense dans le congélateur. La fonction se désac-
tive d’elle-même.

Filtre Hygiene+
Installé dans le système de ventilation du réfrigérateur, il filtre l’air en 
continu. Au bout de deux à trois heures, 99,9 % des bactéries ne sont 
plus détectables.

ShockFreeze
La  technologie ShockFreeze à domicile 
vous permet à présent de congeler vos 
aliments à une vitesse record, comme 
un pro. Fort de ses deux ventilateurs supplé-
mentaires, ShockFreeze congèle 3 fois plus 
rapidement qu’un appareil conventionnel, 
ce qui permet une préservation optimale des 
précieux nutriments, vitamines et saveurs.

SuperFreeze

Hygiène+

ShockFreeze

Réfrigérateurs et congélateurs 
aux technologies qui préfigurent l’avenir

StopFrost

NoFrost
Avec Bauknecht, le dégivrage, c’est de l’histoire ancienne. Grâce à la 
technologie NoFrost, l’air est contrôlé dans l’espace entier de congélation, 
c’est-à-dire distribué de manière homogène et évacué par une zone 
spéciale. Il n’y a plus de formation de givre et en plus, NoFrost vous fait 
économiser de l’énergie et de l’argent.

NoFrost
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Un espace intérieur qui a pour vocation la fonctionnalité. Lorsque l’on jette un œil à l’intérieur d’un réfrigéra-
teur Bauknecht, on ne peut manquer d’être frappé par son design aux lignes claires et nettes. Au service d’une 
fonctionnalité sans concessions, les espaces de rangement sont exploités jusqu’aux moindres recoins pour 
assurer une conservation optimale de tous les aliments, même les plus sensibles.

Structures faciles à intégrer. Les combinés réfrigérateur-congélateur de Bauknecht se déclinent dans diverses 
hauteurs. Toutes les variantes s’installent facilement et au millimètre près dans les niches d’encastrement pré-
vues à cet effet dans votre cuisine.

Réfrigération et congélation 
réglables séparément
Les compartiments de congélation et de 
réfrigération peuvent être réglés séparément, 
ce qui est pratique lorsque vous partez en 
vacances par exemple. Il suffit alors de dé
brancher le compartiment de réfrigération, 
vos denrées congelées restant quant à elles 
bien au froid dans la zone de congélation.

Porte-bouteilles
Vous disposez d’une grande flexibilité  
pour utiliser l’espace dans le réfrigérateur. 
En cas de besoin, un compartiment dans 
le réfrigérateur peut servir à ranger de 
nombreuses bouteilles à refroidir. Autre-
ment, vous disposez de plus de place  
pour le rangement des aliments.

Gourmet FreshBox
L’air froid généré sur la paroi arrière refroidit 
directement la Gourmet FreshBox. Dans 
cette boîte, la température est toujours de 
2 à 3° C inférieure au reste du réfrigérateur 
et avoisine le 0° C, ce qui crée des condi-
tions idéales pour la conservation de pois-
sons ou de viandes par exemple.

Niches d’encastrement EURO
De 9M à 19M – pour chaque niche, Bauknecht a le réfri
gérateur de la taille adéquate et qui exploite au mieux 
l’espace disponible.

SetmoPlus
Pour vous aider à monter votre réfrigérateur 
ou congélateur Bauknecht sans stress, 
nous avons développé le système d’en-
castrement intelligent SetmoPlus. Ainsi, 
pas besoin de vous compliquer la vie: 
l’ancienne façade de meuble s’adapte 
sans difficulté sur le nouvel appareil.

Éclairage LED
D’une longévité exceptionnelle, les lampes 
LED offrent un éclairage optimal sans 
générer aucune chaleur et se caractérisent 
en plus par une consommation d’énergie 
extrêmement basse.

Écran tactile
L’affichage graphique par symboles est 
très intuitif et d’une grande facilité d’utilisa-
tion. Il vous permet de régler les diverses 
fonctions et vous guide intuitivement dans 
les différentes options de menu.

Réglables
séparément

Porte-
bouteilles

Gourmet
Freshbox

SetmoPlus

LED

TouchDisplay

Niches d’encastrement EURO
Pour les hauteurs de niche de 6/6 à 14/6, Bauknecht  
propose des solutions sur mesure avec un maximum 
d’espace de rangement.

MultiFlow
Le ventilateur répartit l’air froid et assure 
ainsi une température constante dans tous 
les compartiments.MultiFlow
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Aperçu des réfrigérateurs et congélateurs EURO

Hauteur de niche 19M
194 cm
à partir de la page 130

18M
177.6 cm
à partir de la page 130

16M
158 cm
à partir de la page 137

14M
139.5 cm
à partir de la page 139

12M
122.1 cm
à partir de la page 140

9M
87.4 cm
à partir de la page 142

Combinés 
réfrigérateurs- 
congélateurs

KGIP 2888 A++ KGIS 2883 A+++ 
KGIN 2890 A++ 
KGIC 2870 A++ 
KGIP 2880 A++ 
KGIE 2850 A++

KGIS 2680 A++	 KDI 2650 A++ 

Réfrigérateurs  
à compart. 
congélateur 
intégré

KVIS 2861 A+++ 
KVIS 2870 A++ 
KVI 2851 A++

KVIE 3261 A+++ 
KVIE 3260 A++

KVIE 2263 A+++ 
KVIE 2281 A++ 
KVIE 2252 A++

KVIS 2951 A+++ 
KVIS 2950 A++ 
UVI 1950 A++ 

Réfrigérateurs 
sans compart.
congélation

KRIP 2861 A++ KRIP 2480 A++ KRIE 2251 A++ KRI 2951 A++

Congélateurs

GKIS 2889 A++
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Hauteur de niche 19M
194 cm
à partir de la page 130

18M
177.6 cm
à partir de la page 130

16M
158 cm
à partir de la page 137

14M
139.5 cm
à partir de la page 139

12M
122.1 cm
à partir de la page 140

9M
87.4 cm
à partir de la page 142

Combinés 
réfrigérateurs- 
congélateurs

KGIP 2888 A++ KGIS 2883 A+++ 
KGIN 2890 A++ 
KGIC 2870 A++ 
KGIP 2880 A++ 
KGIE 2850 A++

KGIS 2680 A++	 KDI 2650 A++ 

Réfrigérateurs  
à compart. 
congélateur 
intégré

KVIS 2861 A+++ 
KVIS 2870 A++ 
KVI 2851 A++

KVIE 3261 A+++ 
KVIE 3260 A++

KVIE 2263 A+++ 
KVIE 2281 A++ 
KVIE 2252 A++

KVIS 2951 A+++ 
KVIS 2950 A++ 
UVI 1950 A++ 

Réfrigérateurs 
sans compart.
congélation

KRIP 2861 A++ KRIP 2480 A++ KRIE 2251 A++ KRI 2951 A++

Congélateurs

GKIS 2889 A++
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Aperçu des réfrigérateurs et congélateurs SMS

Hauteur de niche 14/6
177.8 cm
à partir de la page 144

13/6
165.1 cm
à partir de la page 147

12/6
152.4 cm
à partir de la page 148

10/6
127 cm
à partir de la page 149

7/6
88.9 cm
à partir de la page 150

6/6
76.2 cm
à partir de la page 150

Combinés 
réfrigérateurs- 
congélateurs

KGIE 3460 A++ 
KGEE 3460 A++

KGIE 3360 A++ KGIE 3260 A++ 
KGEE 3260 A++

Réfrigérateurs  
à compart. 
congélateur 
intégré

KVIS 3470 A++ KVIE 3260 A++ 
KVEE 3260 A++

KVIE 3161 A+++ 
KVEE 3161 A+++ 
KVIE 3160 A++ 
KVEE 3160 A++

KVI 1750 A++
KVE 1750 A++

KVE 1650 A++

Réfrigérateurs 
sans compart.
congélation

KRIP 3461 A++
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Hauteur de niche 14/6
177.8 cm
à partir de la page 144

13/6
165.1 cm
à partir de la page 147

12/6
152.4 cm
à partir de la page 148

10/6
127 cm
à partir de la page 149

7/6
88.9 cm
à partir de la page 150

6/6
76.2 cm
à partir de la page 150

Combinés 
réfrigérateurs- 
congélateurs

KGIE 3460 A++ 
KGEE 3460 A++

KGIE 3360 A++ KGIE 3260 A++ 
KGEE 3260 A++

Réfrigérateurs  
à compart. 
congélateur 
intégré

KVIS 3470 A++ KVIE 3260 A++ 
KVEE 3260 A++

KVIE 3161 A+++ 
KVEE 3161 A+++ 
KVIE 3160 A++ 
KVEE 3160 A++

KVI 1750 A++
KVE 1750 A++

KVE 1650 A++

Réfrigérateurs 
sans compart.
congélation

KRIP 3461 A++
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Tableau comparatif des réfrigérateurs/congélateurs EURO
Glossaire à la page 151

MODÈLES KG
IP

 2
88

8 
A+

+

KG
IS

 2
88

3 
A+

++

KG
IN

 2
89

0 
A+

+

KG
IC

 2
87

0 
A+

+

KG
IP

 2
88

0 
A+

+

KG
IE

 2
85

0 
A+

+

KV
IS

 2
86

1 A
++

+

KV
IS

 2
87

0 
A+

+

KV
I 2

85
1 A

++

KR
IP

 2
86

1 A
++

G
KI

S 
28

89
 A

++

KG
IS

 2
68

0 
A+

+

KD
I 2

65
0 

A+
+

KV
IE

 3
26

1 A
++

+

KV
IE

 3
26

0 
A+

+

KR
IP

 2
48

0 
A+

+

KV
IE

 2
26

3 
A+

++

KV
IE

 2
28

1 A
++

KV
IE

 2
25

2 
A+

+

KR
IE

 2
25

1 A
++

KR
I 2

95
1 A

++

KV
IS

 2
95

1 A
++

+

KV
IS

 2
95

0 
A+

+

U
VI

 19
50

 A
++

TAILLE
Hauteur 19M 18M 16M 14M 12M 9M
MONTAGE
Intégrable • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Placable
CLASSE D'EFFICACITÉ 
ÉNERGÉTIQUE

A++ A+++ A++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++

TYPE RÉFRIGÉRATEUR
Combiné réfrigérateur-
congélateur

• • • • • • • •

Réfrigérateur à compart. 
congelateur intégré

• • • • • • • • • •

Réfrigér. sans compart. 
congélation (Cooler)

• • • • •

Congélateur •
EQUIPEMENTS
NoFrost / EcoNight

NoFrost

• •/–

StopFrost
StopFrost

• • • • • • • •

ProFresh
ProFresh

• • • • • • • • • • • •

Technologie de 
sensorisée Sensor

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Zone 0°C autom. 
(activable / désactivable)

Zero° 
BioZone

• •

Technologie de 
détection TouchControl

• • • • • • • • • •

Affichage numérique de la 
température au degré près

• • • • • • • • • • •

Affichage LED température 
latéral ou plafond

• • • • • • • • • • • • •

Eclairage intérieur 
premium à LED avec  
3 à 5 spots

LED

• • • • • • • • •

Eclairage latéral ou 
plafond à LED LED

• • • • • • • • • • • • • • •

Équipement intérieur 
premium

• • • • • • • • •

Filtre Hygiène
Hygiène1

• • • • • • • • • • • •

Porte avec SoftClose
SoftClose

• • • • • • • • • •

ProFreeze
ProFreeze

•

ShockFreeze
ShockFreeze

•

ACCESSOIRES
Voir page 180

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Tableau comparatif des réfrigérateurs/congélateurs SMS
Glossaire à la page 151

MODÈLES KG
IE

 3
46

0 
A+

+

KG
EE

 3
46

0 
A+

+

KV
IS

 3
47

0 
A+

+

KR
IP

 3
46

1 A
++

KG
IE

 3
36

0 
A+

+

KG
IE

 3
26

0 
A+

+

KG
EE

 3
26

0 
A+

+

KV
IE

 3
26

1 A
++

+

KV
IE

 3
26

0 
A+

+

KV
EE

 3
26

0 
A+

+

KV
IE

 3
16

1 A
++

+

KV
EE

 3
16

1 A
++

+

KV
IE

 3
16

0 
A+

+

KV
EE

 3
16

0 
A+

+

KV
I 1

75
0 

A+
+

KV
E 

17
50

 A
++

KV
E 

16
50

 A
++

TAILLE
Hauteur 14 / 6 13 / 6 12 / 6 10 / 6 7 / 6 6 / 6
MONTAGE
Intégrable • • • • • • • • • •
Placable • • • • • • •
CLASSE D'EFFICACITÉ 
ÉNERGÉTIQUE

A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++ A+++ A+++ A++ A++ A++ A++ A++

TYPE RÉFRIGÉRATEUR
Combiné réfrigérateur-
congélateur

• • • • •

Réfrigérateur à compart. 
Congélateur intégré

• • • • • • • • • • •

Réfrigér. Sans compart. 
Congélation (Cooler)

•

EQUIPEMENTS
ProFresh

ProFresh

• •

Technologie de 
sensorisée Sensor

• •

Zone 0°C autom. 
(activable / désactivable)

Zero° 
BioZone

•

Technologie de 
détection TouchControl

• • • • • • • • •

Affichage numérique de la 
température au degré près

• • • • • • • • • • • • • •

Affichage LED température 
latéral ou plafond
Eclairage intérieur 
premium à LED avec  
3 à 5 spots

LED

• • • • • • • • •

Eclairage latéral ou 
plafond à LED LED

• • • • • • • •

Équipement intérieur 
premium

• •

Filtre Hygiène
Hygiène1

• • • •

Porte avec SoftClose
SoftClose

StopFrost
StopFrost

•

ACCESSOIRES
Voir page 180

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non
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Combinés réfrigérateurs/congélateurs EURO
19M (hauteur de niche 194 cm) et 18M (hauteur de niche 177.6 cm)

KGIP 2888 A++ 1� Intégrable

Combiné réfrigérateur-congélateur intégrable 19M
•	StopFrost: Dégivrage en moins d’une minute
•	La technologie LessFrost pour plus d’espace et moins de 

formation de glace dans le compartiment du congélateur
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Plafonnier à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Technologie de détection
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Fonction refroidissement rapide
•	Réglage indépendant des températures de réfrigération et 

congélation
•	Rangement pour bouteilles
•	Séparateurs de compartiments et de tiroirs
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable
•	 1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants, dont 1 tiroir XL
•	 1 compartiment de congélation rapide
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 308 l
•	Réfrigération 228 l
•	Congélation 80 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.22 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 193.5 x 55.7 x 54.5 cm 

 

INTÉGRABLE

Fr. 3’590.–
Fr. 3’333.30*
+ TAR Fr. 29.92/27.78* 

KGIS 2883 A+++ 1� Intégrable

Combiné réfrigérateur-congélateur intégrable 18M
•	La technologie LessFrost pour plus d’espace et moins de 

formation de glace dans le compartiment du congélateur
•	StopFrost: Dégivrage en moins d’une minute
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Plafonnier à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Mode vacances
•	Fonction refroidissement rapide
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Réglage indépendant des températures de réfrigération et 

congélation
•	Rangement pour bouteilles
•	Séparateurs de compartiments et de tiroirs
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable
•	 1 grand bac à légumes
•	3 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants, dont 1 tiroir XL
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 275 l
•	Réfrigération 195 l
•	Congélation 80 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.16 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177 x 55.7 x 54.5 cm

INTÉGRABLE

Fr. 3’490.–
Fr. 3’240.50*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

Câble avec prise Câble avec prise
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TouchDisplay ProFresh
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Hygiène1 StopFrost

Zero° 
BioZone

TouchDisplay ProFresh

dB (A)
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MultiFlow LessFrost

A+++
E�cience

énergétique Hygiène1 StopFrost
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Combinés réfrigérateurs/congélateurs EURO
18M (hauteur de niche 177.6 cm)

KGIN 2890 A++ 1� Intégrable

Combiné réfrigérateur-congélateur intégrable 18M NoFrost
•	Technologie NoFrost – fini le dégivrage
•	Fonction Eco Night / Programmation de nuit pour décongélation 

économique
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Plafonnier à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Affichage numérique des températures
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Réglage indépendant des températures de réfrigération et 

congélation
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	 1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Alarme acoustique porte/température
•	Capacité utile totale 264 l
•	Réfrigération 201 l
•	Congélation 63 l
•	Niveau sonore 38 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.24 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177 x 54 x 54.5 cm 

 
 

INTÉGRABLE

Fr. 3’390.–
Fr. 3’147.60*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

KGIC 2870 A++ 1� Intégrable

Combiné réfrigérateur-congélateur intégrable 18M avec zone 0 °C
•	La technologie LessFrost pour plus d’espace et moins de 

formation de glace dans le compartiment du congélateur
•	StopFrost: Dégivrage en moins d’une minute
•	 Zone autom. Zero° Biozone (activ./désactiv.) pour viande et poisson
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage intérieur à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Fonction refroidissement rapide
•	Mode vacances
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Réglage indépendant des temp. de réfrigération et congélation
•	Rangement pour bouteilles
•	Séparateurs de compartiments et de tiroirs
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 3 à hauteur variable
•	3 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 269 l
•	Réfrigération 189 l, dont zone 0 °C 19 l
•	Congélation 80 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.24 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177 x 55.7 x 54.5 cm

INTÉGRABLE

Fr. 3’390.–
Fr. 3’147.60*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*
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Combinés réfrigérateurs/congélateurs EURO
18M (hauteur de niche 177.6 cm)

Câble avec prise Câble avec prise

KGIP 2880 A++ 1� Intégrable

Combiné réfrigérateur-congélateur intégrable 18M
•	La technologie LessFrost pour plus d’espace et moins de 

formation de glace dans le compartiment du congélateur
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage latéral à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Commande ET
•	Affichage LED température intérieure
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Fonction refroidissement rapide
•	Rangement pour bouteilles
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable
•	Séparateurs de compartiments et de tiroirs
•	 1 grand bac à légumes
•	3 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Alarme visuelle porte/température
•	Capacité utile totale 275 l
•	Réfrigération 195 l
•	Congélation 80 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.23 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177 x 55.7 x 54.5 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

KGIE 2850 A++ 1� Intégrable

Combiné réfrigérateur-congélateur intégrable 18M
•	La technologie LessFrost pour plus d’espace et moins de 

formation de glace dans le compartiment du congélateur
•	Eclairage latéral à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Commande ET
•	Affichage LED température intérieure
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable
•	 1 grand bac à légumes
•	3 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Alarme visuelle porte/température
•	Capacité utile totale 275 l
•	Réfrigération 195 l
•	Congélation 80 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.23 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177 x 55.7 x 54.5 cm 

 
 
 
 
 
 

INTÉGRABLE

Fr. 2’690.–
Fr. 2’497.70*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Réfrigérateur EURO
18M (hauteur de niche 177.6 cm)

KVIS 2870 A++ 1� Intégrable

Réfrigérateur intégrable 18M avec zone 0 °C
•	StopFrost: Dégivrage en moins d’une minute
•	Zone automatique Zero° Biozone (activable/désactivable) pour 

viande et poisson
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage intérieur à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Mode vacances
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 3 à hauteur variable
•	Rangement pour bouteilles
•	2 grands bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 287 l
•	Réfrigération 257 l, dont zone 0 °C 19 l
•	Congélation 30 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.21 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177.1 x 55.7 x 54.5 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

KVIS 2861 A+++ 1� Intégrable

Réfrigérateur intégrable 18M
•	StopFrost: Dégivrage en moins d’une minute
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage intérieur à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Technologie de détection
•	Affichage numérique des températures
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	 Interrupteur congélation rapide avec retour automatique au 

fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable
•	Rangement pour bouteilles
•	2 grands bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 292 l
•	Réfrigération 262 l
•	Congélation 30 l
•	Niveau sonore 33 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.14 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177.1 x 55.7 x 54.5 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 3’590.–
Fr. 3’333.30*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

Zero° 
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TouchDisplay ProFresh  
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Câble avec prise
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Réfrigérateur EURO
18M (hauteur de niche 177.6 cm)

Câble avec prise

KVI 2851 A++ 1� Intégrable

Réfrigérateur intégrable 18M
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage latéral à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Affichage LED température intérieure
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Rangement pour bouteilles
•	2 grands bacs à légumes
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 292 l
•	Réfrigération 262 l
•	Congélation 30 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.21 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177.1 x 55.7 x 54.5 cm 

 
 
 
 
 

INTÉGRABLE

Fr. 2’790.–
Fr. 2’590.50*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Cooler EURO
18M (hauteur de niche 177.6 cm)

Câble avec prise

KRIP 2861 A++ 1� Intégrable

Cooler 18M
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage intérieur à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Mode vacances
•	Fonction refroidissement rapide
•	6 plateaux en verre de sécurité, dont 5 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	Rangement pour bouteilles
•	2 grands bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 318 l
•	Réfrigération 318 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.10 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177.1 x 55.7 x 54.5 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 3’290.–
Fr. 3’054.80*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*
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Congélateurs armoire EURO
18M (hauteur de niche 177.6 cm)

Câble avec prise

GKIS 2889 A++ 1� Intégrable

Congélateur-armoire NoFrost
•	Technologie NoFrost – fini le dégivrage
•	ProFreeze réduit de jusqu’à 50 % les brûlures de congélation
•	Fonction EcoNight / Programmation de nuit pour décongélation 

économique
•	Témoins lumineux
•	Affichage numérique des températures
•	Affichage LED température intérieure
•	Technologie de détection
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Alarme acoustique porte/température
•	 1 compartiment congélation avec couvercle
•	 1 compartiment de congélation de choc – ShockFreeze
•	 1 tiroir-safe XXL
•	4 tiroirs-safes antibasculants
•	Capacité utile totale 203 l
•	Durée de garde en cas de panne 23 h
•	Niveau sonore 38 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.32 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177.1 x 55.7 x 54.5 cm 

 
 
 
 

INTÉGRABLE

Fr. 3’590.–
Fr. 3’333.30*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

TouchDisplay  

dB (A)

38
NoFrost

E�cience
énergétique

A++

ProFreeze
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Combinés réfrigérateurs/congélateurs EURO
16M (hauteur de niche 158 cm)

Câble avec prise Câble avec prise

KGIS 2680 A++ 1� Intégrable

Combiné réfrigérateur-congélateur 16M
•	StopFrost: Dégivrage en moins d’une minute
•	La technologie LessFrost pour plus d’espace et moins de 

formation de glace dans le compartiment du congélateur
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage latéral à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Affichage LED température intérieure
•	Commande ET
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Rangement pour bouteilles
•	Séparateurs de compartiments et de tiroirs
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 3 à hauteur variable
•	 1 grand bac à légumes
•	3 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants, dont 1 tiroir XL
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 234 l
•	Réfrigération 154 l
•	Congélation 80 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.26 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 157.6 x 55.7 x 54.5 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 2’590.–
Fr. 2’404.80*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

KDI 2650 A++ 1� Intégrable

Combiné réfrigérateur-congélateur 16M
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage latéral à LED
•	Affichage LED température intérieure
•	Commande ET
•	Rangement pour bouteilles
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable
•	 1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Alarme acoustique porte/température
•	Capacité utile totale 240 l
•	Réfrigération 191 l
•	Congélation 49 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.23 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 157.6 x 54 x 54.5 cm 

 
 
 
 
 
 
 

INTÉGRABLE

Fr. 2’390.–
Fr. 2’219.10
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

ProFresh

dB (A)

35
MultiFlow LessFrost  

E�cience
énergétique

A++

Hygiène1 StopFrost

dB (A)

35

E�cience
énergétique

A++

ProFresh
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Réfrigérateur EURO / SMS
Integrierbar EURO / SMS-Norm, 12/6, 16M (hauteur de niche 152.4 cm)

Câble avec prise

KVIE 3261 A+++ 1� Intégrable

Réfrigérateur 12/6
•	Eclairage intérieur à LED
•	Porte avec SoftClose
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Mode vacances
•	6 plateaux en verre de sécurité, dont 5 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	Rangement pour bouteilles
•	 1 grille pour bouteilles en acier fin
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 257 l
•	Réfrigération 237 l
•	Congélation 20 l
•	Niveau sonore 32 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.14 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 152.2 x 54.7 x 54 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 3’490.–
Fr. 3’240.50*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

TouchDisplay

dB (A)

32

A+++
E�cience

énergétique SuperFreeze

KVIE 3260 A++ 1� Placable

Réfrigérateur 12/6
•	Eclairage intérieur à LED
•	Porte avec SoftClose
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	Mode vacances
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	6 plateaux en verre de sécurité, dont 5 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	Rangement pour bouteilles
•	 1 grille pour bouteilles en acier fin
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 257 l
•	Réfrigération 237 l
•	Congélation 20 l
•	Niveau sonore 36 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.22 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 152.2 x 54.7 x 54.5 cm 

BLANC

Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

TouchDisplay

dB (A)

36

E�cience
énergétique

A++

SuperFreeze
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Réfrigérateur EURO
14M (hauteur de niche 139.5 cm)

Câble avec prise

KRIP 2480 A++ 1� Intégrable

Réfrigérateur 14M
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage intérieur à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Technologie de détection
•	Affichage numérique des températures
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Mode vacances
•	Fonction refroidissement rapide
•	Rangement pour bouteilles
•	Séparateurs de compartiments et de tiroirs
•	2 grands bacs à légumes
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 240 l
•	Réfrigération 240 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.12 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 139.5 x 55.7 x 54.5 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

TouchDisplay ProFresh  

dB (A)

35
MultiFlow

E�cience
énergétique

A++

Hygiène1



140

545557

12
20

12
25

(+
11

)

560

min. 550

min. 50

Réfrigérateur EURO
12M (hauteur de niche 122.1 cm)

Câble avec prise

KVIE 2263 A+++ 1� Intégrable

Réfrigérateur 12M
•	Eclairage intérieur à LED
•	Technologie de détection
•	Affichage numérique des températures
•	Mode vacances
•	Fonction refroidissement rapide
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 3 à hauteur variable
•	Séparateurs de compartiments et de tiroirs
•	Rangement pour bouteilles
•	 1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 191 l
•	Réfrigération 173 l
•	Congélation 18 l
•	Niveau sonore 36 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.17 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 122 x 55.7 x 54.5 cm 

 
 
 
 

INTÉGRABLE

Fr. 2’490.–
Fr. 2’312.–*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

KVIE 2281 A++ 1� Intégrable

Réfrigérateur 12M
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage latéral à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Affichage LED température intérieure
•	Commande ET
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Fonction refroidissement rapide
•	Rangement pour bouteilles
•	Séparateurs de compartiments et de tiroirs
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 3 à hauteur variable
•	 1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle porte/température
•	Capacité utile totale 190 l
•	Réfrigération 172 l
•	Congélation 18 l
•	Niveau sonore 36 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.26 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 122 x 55.7 x 54.5 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 2’190.–
Fr. 2’033.40
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

TouchDisplay

dB (A)

36
 

A+++
E�cience

énergétique

dB (A)

36
ProFresh  

E�cience
énergétique

A++

MultiFlow
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Réfrigérateur et Cooler EURO
12M (hauteur de niche 122.1 cm)

KVIE 2252 A++ 1� Intégrable

Réfrigérateur 12M
•	Technologie de sensorisée
•	Eclairage latéral à LED
•	Affichage LED température intérieure
•	Commande ET
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 3 à hauteur variable
•	 1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle porte/température
•	Capacité utile totale 191 l
•	Réfrigération 173 l
•	Congélation 18 l
•	Niveau sonore 36 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.25 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 122 x 55.7 x 54.5 cm 

 
 
 
 
 
 
 

INTÉGRABLE

Fr. 1’990.–
Fr. 1’847.70*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

dB (A)

36

E�cience
énergétique

A++

Câble avec prise Câble avec prise

KRIE 2251 A++ 1� Intégrable

Cooler 12M
•	Technologie de sensorisée
•	Eclairage latéral à LED
•	Affichage LED température intérieure
•	Commande ET
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable
•	 1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle porte/température
•	Capacité utile totale 210 l
•	Réfrigération 210 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.13 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 122 x 55.7 x 54.5 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 

INTÉGRABLE

Fr. 1’990.–
Fr. 1’847.70*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

dB (A)

35

E�cience
énergétique

A++



142

557 545

87
3 87

8 
(+

11
)

560 (+10)

min. 550

min. 50

Cooler EURO
9M (hauteur de niche 87.4 cm)

Câble avec prise

Sous table:  
Socle vario pour ajustage 
au linéaire de cuisine

KRI 2951 A++� Intégrable

Cooler 9M
•	Technologie de sensorisée
•	Eclairage latéral à LED
•	Affichage LED température intérieure
•	3 plateaux en verre de sécurité, dont 2 à hauteur variable et  

1 scindable
•	 1 grand bac à légumes
•	3 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Capacité utile totale 137 l
•	Réfrigération 137 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.19 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 87.3 x 55.7 x 54.5 cm 

 
 
 
 

INTÉGRABLE

Fr. 1’690.–
Fr. 1’569.20*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

dB (A)

35

E�cience
énergétique

A++
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Réfrigérateur EURO
9M (hauteur de niche 87.4 cm)

KVIS 2951 A+++ 1� Intégrable

Réfrigérateur 9M
•	Technologie de sensorisée
•	Eclairage latéral à LED
•	Affichage LED température intérieure
•	Commande ET
•	Rangement pour bouteilles
•	2 plateaux en verre de sécurité, dont  

1 à hauteur variable et 1 scindable
•	Séparateurs de compartiments et  

de tiroirs
•	 1 grand bac à légumes
•	Capacité utile totale 120 l
•	Réfrigération 102 l
•	Congélation 18 l
•	Niveau sonore 32 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.23 kWh in  

24 h pro 100 l
•	Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 87.3 x 55.7 x 54.5 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 1’990.–
Fr. 1’847.70*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

KVIS 2950 A++ 1� Intégrable

Réfrigérateur 9M
•	Technologie de sensorisée
•	Eclairage latéral à LED
•	Affichage LED température intérieure
•	Rangement pour bouteilles
•	2 plateaux en verre de sécurité, dont  

1 à hauteur variable et 1 scindable
•	Séparateurs de compartiments et  

de tiroirs
•	 1 grand bac à légumes
•	3 étagères de porte déposables
•	Capacité utile totale 120 l
•	Réfrigération 102 l
•	Congélation 18 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.34 kWh in  

24 h pro 100 l
•	Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 87.3 x 55.7 x 54.5 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 1’790.–
Fr. 1’662.–*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

UVI 1950 A++ 1� Intégrable

Réfrigérateur sous table 9M/UC
•	Technologie de sensorisée
•	Eclairage latéral à LED
•	Rangement pour bouteilles
•	3 plateaux en verre de sécurité, dont  

2 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	2 bacs à légumes couverts en pied
•	3 étagères de porte déposables
•	Capacité utile totale 126 l
•	Réfrigération 108 l
•	Congélation 18 l
•	Niveau sonore 38 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.32 kWh in  

24 h pro 100 l
•	Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 81.5 x 59.6 x 54.5 cm 

 
 
 

INTÉGRABLE

Fr. 1’690.–
Fr. 1’569.20*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

dB (A)

32

A+++
E�cience

énergétique

dB (A)

35
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énergétique

A++

dB (A)

35

E�cience
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A++

Câble avec prise Câble avec prise
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Combinés réfrigérateurs/congélateurs SMS
14/6 (hauteur de niche 177.8 cm)

Câble avec prise

KGIE 3460 A++ 1� Intégrable 
KGEE 3460 A++ 1� Placable

Combiné réfrigérateur-congélateur intégrable 14/6
•	Plafonnier à LED
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	Fonction refroidissement rapide
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Réglage indépendant des températures de réfrigération et 

congélation
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	Rangement pour bouteilles
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants, dont 1 tiroir XL
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 272 l
•	Réfrigération 212 l
•	Congélation 60 l
•	Niveau sonore 33 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.23 kWh en 24 h par 100 l
•	KGIE 3460: Battée de porte à droite ou à gauche, convertible
•	KGEE 3460: Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 173.5 x 54.7 x 56.5 cm 

 
 
 

INTÉGRABLE 	 BLANC

Fr. 3’290.–	 Fr. 3’290.–
Fr. 3’054.80*	 Fr. 3’054.80*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*	 + TAR Fr. 29.92/27.78*

TouchDisplay  

dB (A)

33

E�cience
énergétique

A++

SuperFreeze
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Réfrigérateurs SMS
14/6 (hauteur de niche 177.8 cm)

Câble avec prise

KVIS 3470 A++ 1� Intégrable

Réfrigérateur 14/6 avec zone 0 °C
•	StopFrost: Dégivrage en moins d’une minute
•	Zone automatique Zero° Biozone (activable/désactivable) pour 

viande et poisson
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage intérieur à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	Séparateurs de compartiments et de tiroirs
•	Rangement pour bouteilles
•	2 grands bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 287 l
•	Réfrigération 257 l, dont zone 0 °C 19 l
•	Congélation 30 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.21 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177.1 x 54 x 54.5 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 3’590.–
Fr. 3’333.30*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

Zero° 
BioZone  

TouchDisplay ProFresh

dB (A)

35
MultiFlow

E�cience
énergétique

A++

Hygiène1 StopFrost
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Cooler SMS
14/6 (hauteur de niche 177.8 cm)

Câble avec prise

 
KRIP 3461 A++ 1� Intégrable

Cooler 14/6
•	ProFresh garantit une fraîcheur plus longue, des saveurs 

meilleures et un aspect plus appétissant des denrées dans  
toute l’enceinte de refroidissement

•	Eclairage intérieur à LED
•	Filtre hygiénique pour une protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Technologie de détection
•	Affichage numérique des températures
•	MultiFlow – assure une température constante sur tous les niveaux
•	Mode vacances
•	6 plateaux en verre de sécurité, dont 5 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	Rangement pour bouteilles
•	2 bacs à légumes
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 318 l
•	Réfrigération 318 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.10 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 177.1 x 54 x 54.5 cm 

 
 
 
 

INTÉGRABLE

Fr. 3’390.–
Fr. 3’147.60*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

TouchDisplay ProFresh  

dB (A)

35
MultiFlow

E�cience
énergétique

A++

Hygiène1
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Combinés réfrigérateurs/congélateurs SMS
13/6 (hauteur de niche 165.1 cm) et 12/6 (hauteur de niche 152.4 cm)

 
KGIE 3360 A++ 1� Intégrable

Combiné réfrigérateur-congélateur 13/6
•	Plafonnier à LED
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Mode vacances
•	Fonction refroidissement rapide
•	Réglage indépendant des températures de réfrigération et 

congélation
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable
•	Rangement pour bouteilles
•	Séparateurs de compartiments et de tiroirs
•	2 bacs à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants, dont 1 tiroir XL
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 252 l
•	Réfrigération 192 l
•	Congélation 60 l
•	Niveau sonore 33 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.24 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 164.9 x 54.7 x 56.5 cm 

 
 

INTÉGRABLE

Fr. 3’120.–
Fr. 2’896.90*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

KGIE 3260 A++ 1� Intégrable 
KGEE 3260 A++ 1� Placable

Combiné réfrigérateur-congélateur 12/6
•	La technologie LessFrost pour plus d’espace et moins de 

formation de glace dans le compartiment du congélateur
•	Plafonnier à LED
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Fonction refroidissement rapide
•	Réglage indépendant des temp. de réfrigération et congélation
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 3 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	Rangement pour bouteilles
•	2 bacs à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants, dont 1 tiroir XL
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 225 l
•	Réfrigération 165 l
•	Congélation 60 l
•	Niveau sonore 33 dB (A) (KGIE 3260 A++) 

Niveau sonore 34 dB (A) (KGEE 3260 A++)
•	Consommation d’électricité 0.25 kWh en 24 h par 100 l
•	 KGIE 3260 A++ Battée de porte à droite ou à gauche, convertible 

KGEE 3260 A++ Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 151.4 x 54.7 x 56.5 cm 

INTÉGRABLE 	 BLANC

Fr. 3’050.–	 Fr. 3’050.–	
Fr. 2’831.90*	 Fr. 2’831.90*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*	 + TAR Fr. 29.92/27.78*

Câble avec prise Câble avec prise Câble avec prise

dB (A)

33

E�cience
énergétique

A++

SuperFreeze

TouchDisplay

dB (A)

33/34
LessFrost

E�cience
énergétique

A++

SuperFreeze
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Réfrigérateurs SMS
12/6 (hauteur de niche 152.4 cm)

Câble avec prise

 
KVIE 3261 A+++ 1� Intégrable

Réfrigérateur 12/6
•	Eclairage intérieur à LED
•	Porte avec SoftClose
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	Mode vacances
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	6 plateaux en verre de sécurité, dont 5 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	Rangement pour bouteilles
•	 1 grille pour bouteilles en acier fin
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 257 l
•	Réfrigération 237 l
•	Congélation 20 l
•	Niveau sonore 32 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.14 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 152.2 x 54.7 x 54 cm 

INTÉGRABLE

Fr. 3’490.–
Fr. 3’240.50*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*

KVIE 3260 A++ 1� Intégrable 
KVEE 3260 A++ 1� Placable

Réfrigérateur 12/6
•	Eclairage intérieur à LED
•	Porte avec SoftClose (KVIE 3260 A++)
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	Mode vacances
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	6 plateaux en verre de sécurité, dont 5 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	Rangement pour bouteilles
•	 1 grille pour bouteilles en acier fin
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 257 l
•	Réfrigération 237 l
•	Congélation 20 l
•	Niveau sonore 36 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.22 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 152.2 x 54.7 x 54 cm 

BLANC 	 INTÉGRABLE

Fr. 2’990.–	 Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*	 Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*	 + TAR Fr. 29.92/27.78*

TouchDisplay

dB (A)

32

A+++
E�cience

énergétique SuperFreeze

TouchDisplay

dB (A)

36

E�cience
énergétique

A++

SuperFreeze
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Réfrigérateurs SMS
10/6 (hauteur de niche 127 cm)

KVIE 3161 A+++ 1� Intégrable 
KVEE 3161 A+++ 1� Placable

Réfrigérateur 10/6
•	Eclairage intérieur à LED
•	Technologie de détection
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection (KVEE 3161 A+++)
•	Mode vacances
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Rangement pour bouteilles
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 224 l
•	Réfrigération 202 l
•	Congélation 22 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.16 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 126.8 x 54.7 x 57 cm 

 

INTÉGRABLE 	 BLANC

Fr. 2’700.–	 Fr. 2’700.–
Fr. 2’507.–*	 Fr. 2’507.–*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*	 + TAR Fr. 29.92/27.78*

KVIE 3160 A++ 1� Intégrable 
KVEE 3160 A++ 1� Placable

Réfrigérateur 10/6
•	Eclairage intérieur à LED
•	Affichage numérique des températures
•	Technologie de détection
•	Mode vacances (KVIE 3160 A++)
•	Superfreeze: Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Rangement pour bouteilles
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 224 l
•	Réfrigération 202 l
•	Congélation 22 l
•	Niveau sonore 35 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.23 kWh en 24 h par 100 l
•	 Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 126.8 x 54.7 x 57 cm 

 
 

INTÉGRABLE 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 2’430.–	 Fr. 2’430.–	 Fr. 2’430.–
Fr. 2’256.30*	 Fr. 2’256.30*	 Fr. 2’256.30*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*	 + TAR Fr. 29.92/27.78*	 + TAR Fr. 29.92/27.78*

Câble avec prise

Modèles KVEE: y c. cadre-décor,  
pouvant être garni de plaques-décor  
de 2 mm d’épaisseur maxi

TouchDisplay  

dB (A)

35

A+++
E�cience

énergétique SuperFreeze

TouchDisplay

dB (A)

35

E�cience
énergétique

A++

SuperFreeze
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Réfrigérateurs SMS
7/6 (hauteur de niche 88.9 cm) et 6/6 (hauteur de niche 76.2 cm)

dB (A)

38

E�cience
énergétique

A++

dB (A)

38

E�cience
énergétique

A++

KVI 1750 A++ 1� Intégrable 
KVE 1750 A++ 1� Placable

Réfrigérateur 7/6
•	Eclairage latéral à LED
•	Commande ET
•	3 plateaux en verre de sécurité, dont 2 à hauteur variable,  

l’un d’eux scindable
•	2 bacs à légumes
•	4 étagères de porte déposables, dont 1 étagère Twin
•	Capacité utile totale 145 l
•	Réfrigération 129 l
•	Congélation 16 l
•	Niveau sonore 38 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.29 kWh en 24 h par 100 l
•	KVI 1750: Battée de porte à droite ou à gauche, convertible 

KVE 1750: Battée de porte à droite ou à gauche
•	Dimensions (h x l x p): 88.7 x 54.7 x 57 cm 

INTÉGRABLE 	 NOIR 	 BLANC 	
Fr. 1’890.–	 Fr. 1’890.–	 Fr. 1’890.–
Fr. 1’754.90*	 Fr. 1’754.90*	 Fr. 1’754.90*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*	 + TAR Fr. 29.92/27.78*	 + TAR Fr. 29.92/27.78*

Accessoire (supplément de prix)
•	Cadre-décor DR 7/6 (KVE 1750 A++)

 
KVE 1650 A++ 1� Placable

Réfrigérateur 6/6
•	Eclairage latéral à LED
•	Commande ET
•	2 plateaux en verre de sécurité, dont 1 à hauteur variable et  

1 scindable
•	2 bacs à légumes
•	3 étagères de porte déposables
•	Capacité utile totale 117 l
•	Réfrigération 101 l
•	Congélation 16 l
•	Niveau sonore 38 dB (A)
•	Consommation d’électricité 0.33 kWh en 24 h par 100 l
•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible
•	Dimensions (h x l x p): 76 x 54.7 x 57 cm 

 

NOIR 	 BLANC 	 BRUN

Fr. 1’690.–	 Fr. 1’690.–	 Fr. 1’690.–
Fr. 1’569.20*	 Fr. 1’569.20*	 Fr. 1’569.20*
+ TAR Fr. 29.92/27.78*	 + TAR Fr. 29.92/27.78*	 + TAR Fr. 29.92/27.78*

Accessoire (supplément de prix)
•	Cadre-décor DR 6/6

KVI 1750 A++
Câble avec prise Câble avec prise

KVE 1750 A++
Câble avec prise

Cadre-décor excl., placable par panneau de 2 mm 
d’épaisseur max. Encastrement aisé en niche 
existante grâce à l’aération circulaire (grilles de
ventilation intégrées en haut et en bas).

Installation sous table Cadre-décor excl., placable par panneau de 2 mm 
d’épaisseur max. Encastrement aisé en niche existante grâce à l’aération 
circulaire (grilles de ventilation intégrées en haut et en bas).
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 151 et TAR voir page 200.

Glossaire combinés réfrigérateurs/congélateurs,  
réfrigérateurs et congélateurs

Unités de mesure

Pour le choix d’un appareil, le premier critère  
à considérer est sa dimension. Il faut faire la dis-
tinction entre la norme EURO et le système de 
mesure suisse (Schweizer Masssystem= SMS). 
Les pages sont signalées en conséquence afin 
de faciliter la lecture de l’aperçu.

EURO

	 Norme EURO 

SMS 	 Norme SMS 

EURO

SMS 	 Norme EURO/SMS

Highlights réfrigérateurs & combinés

E�cience
énergétique

A++ 	 Classe d’efficacité énergétique A++  
Grâce à une faible consommation d’éner-
gie, l’économie moyenne par rapport à la 
classe A+ s’élève à 21 %.

A+++
E�cience

énergétique

	 Classe d’efficacité énergétique A+++  
Grâce à une faible consommation d’éner-
gie, l’économie moyenne par rapport à la 
classe A+ s’élève à 48 %.

XXL-Box

	 Compartiment de congélation XXL  
Tiroir de congélation grand format, très 
pratique, avec un volume de rangement 
supérieur de jusqu’à 25 % à celui d’un tiroir 
conventionnel.

LED

	 Eclairage intérieur par LED  
À l’aide de plusieurs faisceaux lumineux à 
LED, il assure un éclairage optimal et une 
meilleure vue d’ensemble à l’intérieur du 
réfrigérateur. Selon l’appareil, les lampes 
LED sont situées au plafond, sur les parois 
latérales ou au milieu de la zone Multi-
Flow.

Hygiène+

	 Filtre Hygiène+  
Le filtre Hygiene+ nettoie l’air en perma-
nence et assure ainsi une protection fiable 
contre les bactéries, les germes et les 
mauvaises odeurs.

SuperFreeze

	 Fonction super congélation – pour un 
abaissement rapide de la température  
La fonction super congélation est très 
efficace pour congeler rapidement d’im-
portantes quantités d’aliments. Il suffit  
de déclencher suffisamment à l’avance  
la fonction super congélation pour faire 
descendre encore plus la température  
et constituer ainsi une grande réserve de 
froid intense dans le congélateur. La 
fonction se désactive d’elle-même.

SuperCooling

	 Fonction Super Froid  
Lors d’une chute brutale de la tempéra-
ture, à l’ouverture de la porte p.ex., la 
température de refroidissement optimale 
est rétablie très rapidement.

LessFrost

	 LessFrost  
Gain de place et flexibilité accrue pour  
le rangement du fait du placement à 
l’extérieur des évaporateurs.

MultiFlow

	 MultiFlow  
Le ventilateur répartit l’air froid et assure 
ainsi une température constante dans 
tous les compartiments.

dB (A)

	 Niveau sonore  
Pour les réfrigérateurs et les congélateurs, 
indique le niveau sonore de l’appareil.

NoFrost

	 NoFrost – fini le dégivrage  
Avec Bauknecht, le dégivrage, c’est de 
l’histoire ancienne. Grâce à la technologie 
NoFrost, l’air est contrôlé dans l’espace 
entier de congélation, c’est-à-dire réparti 
de manière homogène et évacué par une 
zone spéciale.

ProFresh

	 ProFresh – vos aliments demeurent 
frais plus longtemps1.  
La technologie innovante ProFresh pré-
serve la fraîcheur sur une plus longue 
durée ainsi que la qualité des saveurs et 
l’aspect appétissant des denrées dans 
toute l’enceinte de refroidissement, ceci 
grâce à l’optimisation permanente de  
la température et de l’hygrométrie.

Porte-
bouteilles

	 Rangement pour bouteilles  
Le nouveau rangement pour bouteilles 
dans votre réfrigérateur permet de libérer 
encore plus de place pour ranger des 
boissons de toutes sortes. Pour pouvoir  
se rafraîchir à tout instant.

SETMO-Quick

	 SETMO-Quick  
Système d’encastrement intelligent: 
toutes les fixations sont prémontées, et 
c’est un jeu d’enfant de les réajuster. 
L’ancienne façade de meuble s’adapte  
en outre sans difficulté au nouvel appa-
reil.

LED

	 StopFrost – dégivrer en 1 min. chrono  
Grâce à StopFrost, votre compartiment 
de congélation se dégivre en une minute. 
La plaque StopFrost amovible recueille  
le givre, et il suffit de la rincer pour se dé-
barrasser de la glace accumulée. Ainsi, 
vous gagnez du temps, et de l’énergie.  
En exclusivité pour les combinés réfrigé-
rateur-congélateur Bauknecht.

SUPER-SETMO

	 SUPER-SETMO – set de montage bre-
veté pour appareils encastrables  
Astucieux, le système SUPER-SETMO 
facilite l’encastrement de votre réfri
gérateur ou congélateur Bauknecht  
en montage fixe, où la porte de meuble  
est solidaire de la porte de l’appareil.  
Le set de montage intelligent SUPER-
SETMO permet un montage facile  
et sans souci. 

1 Basé sur des tests alimentaires réalisés en interne par Bauknecht 
sur des combinés réfrigérateur-congélateur Bauknecht, par rap-
port à un réfrigérateur Total NoFrost Bauknecht sans technologie 
ProFresh.

Highlights congélateurs

E�cience
énergétique

A++ 	 Efficacité énergétique A++  
A++ vous permet d’économiser en 
moyenne 21 % d’énergie et de frais par 
rapport aux appareils conventionnels  
de classe A+.

SuperFreeze

	 Fonction super congélation  
Pour une congélation en douceur,  
rapide et économe en énergie.

NoFrost

	 NoFrost – fini le dégivrage  
Technique de refroidissement ultramo-
derne et peu gourmande en énergie  
pour éviter la formation de givre dans  
le congélateur. Le dégivrage, c’est de 
l’histoire ancienne.

ProFreeze

	 ProFreeze  
Avec ProFreeze, vous réduisez jusqu’à 
50 % les brûlures de congélation. Cette 
technologie empêche les variations  
de température et fait en sorte que les 
saveurs et la consistance naturelle des 
denrées congelées soient conservées de 
façon optimale après la décongélation.

SETMO-Quick

	 SETMO-Quick  
Système d’encastrement breveté pour 
congélateurs, pour un gain de temps 
jusqu’à 50 %.

ShockFreeze

	 ShockFreeze  
Congeler comme un pro. Doté de deux 
ventilateurs en plus, ShockFreeze est  
3 fois plus rapide pour congeler vos den-
rées que les appareils conventionnels. 
Rien de mieux pour préserver les précieux 
nutriments et vitamines ainsi que les sa-
veurs.

Zero° Zone

	 Zero° BioZone  
assure une conservation optimale à près 
de 0 °C et garde la fraîcheur du poisson 
et de la viande deux fois plus longtemps.
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FAIRE LA VAISSELLE
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LES LAVE-VAISSELLE DE BAUKNECHT.
Plus de flexibilité pour une vie de tous 
les possibles.
Bauknecht présente un nouveau lave-vaisselle qui règle et optimise chaque cycle 
de lavage en fonction du type de vaisselle. Après chaque lavage, il en ressort 
une vaisselle éclatante de propreté. L’innovation que constitue le moteur inverseur 
à système de pression variable et à commande électronique permet d’ajuster 
avec précision et à tout instant la puissance de nettoyage.
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1	 Le pourcentage exprime la capacité de chargement par rapport à des modèles identiques  
sans fonction PowerClean.

2	 Ce résultat repose sur une comparaison entre les lave-vaisselle Bauknecht EEK A+++ tournant  
avec le programme �«1 hour wash & dry»� et des lave-vaisselle d’autres fabricants en vente en  
janvier 2016 (les résultats peuvent être différents pour les modèles EEK A++ ou de niveau inférieur).

PowerClean+
Cette technologie intelligente garantit que vos ustensiles de cuisine sortiront propres et sans lavage 
préalable en dépit de la présence de souillures incrustées et tenaces. La zone PowerClean permet de laver 
30 % 1 en plus dans le panier du bas, là où les casseroles, poêles et plats à gratin peuvent être placés dans 
le sens de la hauteur. Quel que soit le nombre d’assiettes ou de casseroles, rangées en alternance ou non, 
vous profitez d’un maximum de flexibilité au chargement.

PowerClean+

PowerDry
Grâce à la technologie PowerDry unique en son genre, les taches d’eau sur les verres et les pièces  
en plastique c’est fini. Un séchage nécessaire ultérieur est superflu. Au bout d’une heure, vous pouvez sortir 
votre vaisselle propre et sèche du lave-vaisselle et la ranger. 2PowerDry

1 hour
wash & dry

1 hour wash & dry
D’un lave-vaisselle innovant, on attend 
bien plus que de la propreté: il faut aussi 
un séchage à la perfection. Pour répondre 
à ces exigences élevées, Bauknecht a dé
veloppé le programme «1 hour wash & dry». 
À cette allure, la vaisselle est lavée et 
séchée en une heure seulement.
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Troisième tiroir modulaire
Peu encombrant, le troisième tiroir est placé tout en haut dans le lave-vaisselle. Pour le rangement, 
vous disposez de toute la flexibilité nécessaire puisque même les couverts extra longs y trouvent leur place. 
Doté d’une poignée ergonomique, le tiroir s’ouvre facilement, même s’il est rempli de couverts.

Paniers du haut et du bas à éléments rabattables
Pour une flexibilité maximale, le panier supérieur est désormais, lui aussi, doté d’éléments mobiles afin 
de pouvoir y loger indifféremment des pièces de petite et moyenne taille, telles que coupes à dessert, 
verres et ustensiles de cuisine. Les éléments mobiles dans le panier du bas sont quant à eux conçus pour 
recevoir des casseroles et poêles de grande taille.

De la place pour jusqu’à 14 couverts standard
Grâce à leur troisième tiroir modulaire, les nouveaux lave-vaisselle Bauknecht peuvent recevoir 
jusqu’à 14 couverts standard.

Tiroir pour
couverts

Panier a
vaisselle

Couverts
standard

Pour le lavage, une flexibilité à tous les niveaux. De la place et du confort à profusion. Non seulement les 
lave-vaisselle de Bauknecht se chargent de la corvée de vaisselle, mais ils le font de façon tout à fait exemplaire: 
ils consomment peu d’eau et d’électricité, et fonctionnent en douceur, en profondeur, silencieusement et rapide-
ment. On dispose ainsi de plus de temps pour savourer les plats que l’on a cuisinés. En jetant un œil à l’intérieur 
des appareils, vous serez enthousiasmé par les rails d’extension solides sur lesquels glisse facilement le panier 
supérieur réglable en hauteur, ce qui facilite d’autant le chargement. Très robustes et de qualité supérieure, 
les paniers protègent vos verres et assiettes durant le cycle de lavage. En outre, grâce à la flexibilité qu’offrent 
les options de chargement, vous gagnez beaucoup de place.

Lave-vaisselle aux technologies qui préfigurent l’avenir
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Système Lift-up
Les lave-vaisselle Bauknecht sont tous équipés d’un 
système lift-up qui permet de relever ou d’abaisser 
le panier du haut de 3,5 cm. Vous pouvez ainsi faci-
lement augmenter l’espace disponible pour ranger 
des pièces de grand volume dans le panier du bas.

Rails télescopiques
Les rails télescopiques sont très pratiques puisqu’ils 
vous permettent d’extraire le panier du haut pour le 
charger ou le décharger sans en secouer le contenu.

Panier à couverts mobile
Le panier à couverts extractible se trouve dans la partie du bas et, en fonction du chargement de l’appareil,
il peut être placé ailleurs. De plus, il est conçu pour recevoir les couverts les plus divers.

Cuve en acier inoxydable
Les parois intérieures du lave-vaisselle sont constituées à 100 % d’acier inoxydable. Ce matériau pérenne accroît 
la performance du lavage et du séchage et possède d’excellentes propriétés hygiéniques.

Poignées premium en acier inox
Les poignées sur les paniers du lave-vaisselle 
sont en acier inox. Grâce à leur design robuste 
et ergonomique, elles sont d’une fonctionnalité 
imbattable.
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Une élégance toute raffinée. Les nouveaux lave-vaisselle à charnières coulissantes sont conçus pour s’adapter 
parfaitement dans les meubles de cuisine de toute hauteur. Nul doute que les cuisines d’une esthétique haut de gamme 
y trouveront aussi leur compte.

SlidingDoor
Grâce au système Sliding Door de Bauknecht, la porte peut être décalée jusqu’à 8 cm. Cela permet 
un montage parfait. Les nouvelles charnières coulissantes facilitent grandement l’installation de l’appareil. 
L’ajustage en hauteur peut se faire sur une grande amplitude. La façade déco peut avoir une hauteur de 
jusqu’à 80 cm pour une hauteur de socle minimale de tout juste 2 cm.

SlidingDoor

Positionnement intelligent: Grâce aux éléments d’écartement réglables 
sur les côtés, le lave-vaisselle peut être installé avec précision au milieu 
de la niche. Ce système permet de mettre en place l’appareil dans 
des niches de 59,8 à 60,6 cm. Les déformations par vissage sont exclues.

Ajustage intelligent: Les pieds arrière sont facilement et rapidement 
réglables en hauteur à l’avant.

Charnières intelligentes: L’angle d’ouverture de la porte ne peut dépasser 
90°, ce qui permet au bon ajustage au montage. Il n’est plus nécessaire de 
couper une partie du socle.

Hauteur appareil
82–90 cm

Hauteur façade
jusqu’à 80 cm

Épaisseur façade
jusqu’à max. 60 mm 

Hauteur socle
jusqu’à min. 2 cm

*Standard 2-10 kg0 jusqu`à 115 mm

Réglage 
en hauteur

0–8 cm
 

8 cm

Poids façade déco
2 à 10 kg*
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Grand choix pour chaque taille de cuisine. Bauknecht offre un grand choix de variantes encastrables: 
avec applique ou apparent, petit ou grand format, montage sur le bas ou le haut. Tous les lave-vaisselle 
s’accordent harmonieusement avec la cuisine de vos rêves.

Des lave-vaisselle économiques et malins pour toutes les situations. S’ils sont séduisants, ce n’est 
pas seulement au montage. Leur grande flexibilité à l’usage y est pour beaucoup grâce à une technologie 
astucieuse.

Intégration complète
Ces modèles ne sont pas représentés 
puisque leur porte est revêtue d’une 
façade. Vous faites fonctionner le 
lave-vaisselle par des boutons sur 
le chant supérieur de la porte.

Encastrement supérieur
La charnière articulée moderne est 
une solution élégante pour dissimuler 
le lave-vaisselle derrière une façade 
de meuble pour une hauteur de jusqu’à 
80 cm. C’est parfait pour un encastre-
ment supérieur.

Intégrable
Comme une façade de meuble est 
montée sur la porte de l’appareil, 
vous ne voyez plus que le tableau 
de commande, qui peut être adapté 
à la hauteur des tiroirs.

20 % de consommation d’énergie en moins
Avec nos nouveaux lave-vaisselle, vous consommez jusqu’à 20 % d’énergie en moins grâce à la classe 
d’efficacité énergétique A+++. C’est un avantage de taille tant pour l’environnement que pour votre budget 
ménage. 1

A+++
E�cience

énergétique

Programme
de nuit

Programme de lavage nocturne
Avec seulement 39 dB (A) à son actif, le programme de lavage de nuit compte parmi les plus silencieux 
en Europe. Le résultat au lavage n’en est pas moins parfait, car bien qu’il fonctionne à une faible pression 
et à 50 °C, le programme de lavage nocturne des lave-vaisselle Bauknecht tourne plus longtemps.

1	 Par rapport à un lave-vaisselle Bauknecht de la classe d’efficacité énergétique A+.
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Lave-vaisselle 
entièrement intégrable 
avec SlidingDoor

Lave-vaisselle 
entièrement intégrable

Lave-vaisselle 
intégrable

60 cm
à partir de la page 164

60 cm
à partir de la page 167

55 cm
à partir de la page 169

45 cm
à partir de la page 176

60 cm
à partir de la page 170

55 cm
à partir de la page 175

45 cm
à partir de la page 176

A+++

BCIO 3T333 DELS CH
BCIO 3T333 DES CH

BIC 3C32 GSX 6993 BCBO 3T333 DL X CH
BBO 3T333 D XA
IBBO 3C34 X

GS 6973

A++

BCIO 3T132 PES CH
BCIO 3T122 PES CH
BCIC 3C26 ES CH
BCIO 3T123 6PES CH

BCIO 3T122 PE CH
BCIC 3C26 E CH

GMX 5512
GSX 6402

GCX 4762
GCX 5874

BCBO 3T122 PX CH
BCBC 3C26 B CH
BCBO 3T123 6P X CH

GMI 5512
GS 6452
GS 5452

GCI 4772

Aperçu des lave-vaisselle EURO et SMS
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Lave-vaisselle 
entièrement intégrable 
avec SlidingDoor

Lave-vaisselle 
entièrement intégrable

Lave-vaisselle 
intégrable

60 cm
à partir de la page 164

60 cm
à partir de la page 167

55 cm
à partir de la page 169

45 cm
à partir de la page 176

60 cm
à partir de la page 170

55 cm
à partir de la page 175

45 cm
à partir de la page 176

A+++

BCIO 3T333 DELS CH
BCIO 3T333 DES CH

BIC 3C32 GSX 6993 BCBO 3T333 DL X CH
BBO 3T333 D XA
IBBO 3C34 X

GS 6973

A++

BCIO 3T132 PES CH
BCIO 3T122 PES CH
BCIC 3C26 ES CH
BCIO 3T123 6PES CH

BCIO 3T122 PE CH
BCIC 3C26 E CH

GMX 5512
GSX 6402

GCX 4762
GCX 5874

BCBO 3T122 PX CH
BCBC 3C26 B CH
BCBO 3T123 6P X CH

GMI 5512
GS 6452
GS 5452

GCI 4772



162

Tableau comparatif des lave-vaisselle EURO
Glossaire à la page 177
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TAILLE 60 cm 45 cm
SLIDINGDOOR – / • – / • – / • – / • – / • – / •
MONTAGE Intégration complète • • • • • • • • •

Intégrables • • • • • • •
Sous plan de travail, façade 
blanche
Peut faire l'objet d'un 
encastrement supérieur

• • • • • • • • • • • • •

Maintien de la porte en position 
d'équilibre

– / • – / • – / • – / • – / • – / •

CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE A+++ A+++ A++ A++ A+++ A++ A+++ A+++ A+++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++
CLASSE D'EFFICACITÉ DE SÉCHAGE A A A A A A A A A A A A A A A A
CONSOMMATION 
D'EAU

Litres pour programme standard
Consommation

d’eau

9 9 6 9 9 9 9 9 9 6 9 9 9 9 9 9

6 litres de consommation d'eau 6 l
Consommation

d’eau

• • • •

NIVEAU SONORE d(BA) programme standard
dB (A)

43 43 41 42 44 46 43 43 42 43 42 46 42 45 43 45

d(BA) programme nocturne
Programme

de nuit

39 39 39 39 39 40 39 39 39 39 39 40 39 42

FONCTIONNA-
LITÉ

Affichage CD
LCD Display

• • • • • • • • • • • • • • • •

Affichage programme • • • • • • • • • • • • • • • •
Temporisation de démarrage 
en h

1 à 24 h 1 à 24 h 1 à 24 h 1 à 24 h 1 à 24 h 1 à 24 h 1 à 12 h 1 à 12 h 1 à 12 h 1 à 12 h 1 à 12 h 1 à 12 h 1 à 12 h 1 à 12 h 1 à 12 h 1 à 12 h

Compte à rebours affich. • • • • • • • • • • • • •
EcoManagement, affichage
Sécurité enfant

Sécurité
enfants

• • • • • • • • • • • • •

CleverLight, indicateur lumineux
CleverLight

• • • • • • • • •

Déverrouillage automatique de 
la porte

CHARGEMENT Diamètre assiettes, max. cm 30.5 30.5 30.5 30.5 30.5 30.5 30.5 30.5 30.5 30.5 30.5 30.5 30.5 30 30 30
Nombre couverts standard 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 10 10 10
Tiroir à couverts ProSpace

ProSpace

• •

ÉQUIPEMENTS PowerClean+
PowerClean+

• • • • • • • • •

PowerDry
PowerDry

• • • •

Raccordement eau chaude possible • • • • • • • • • • • • • • • •
MODES OPÉRA-
TOIRES

Nombre programmes 11 11 10 10 11 8 11 11 10 10 10 8 8 8 8 7

x Prérinçage • • • • • • • • • • • • • • • •
y Verres • • • • • • • • • • • • • • • •
X Bref • • • • • • • • • • • • • • • •
ç Programme éco • • • • • • • • • • • • • • • •
Z Bref / verre
N Programme quotidien • • • • • • • • • • • • • • • •
+ Sensor+ • • • • • • • • • • • • •
_ Automatique • • •
- Fondue / Raclette
. Intensif • • • • • • • • • • • • • • • •
( Hygiène+ • • • • • • • • • • • •
£ Programme nocturne • • • • • • • • • • • • • •
ì Programme steam
, Économie d'énergie Eco 50 Eco 50 Eco 50

) ½ chargement
& Multizone • • • • • • • • • • • • • • • •
î 1 heure wash & dry • • • • •
‹ Programme express • • • • • • • • • • • • •
! Fonction pastille • • • • • • • • • • • • • • • •

ACCESSOIRES
Voir page 180

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 177 et TAR voir page 200.

Tableau comparatif des lave-vaisselle SMS
Glossaire à la page 177

G
M

X 
55
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G
M
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2

G
SX

 6
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3

G
SX

 6
40

2

G
S 

69
73

G
S 

64
52

G
S 

54
52

MONTAGE Intégration complète • • •
Intégrables • • • •
Sous plan de travail, façade 
blanche
Peut faire l'objet d'un 
encastrement supérieur

• • • • • • •

Maintien de la porte en position 
d'équilibre

CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE A++ A++ A+++ A++ A+++ A++ A++
CLASSE D'EFFICACITÉ DE SÉCHAGE A A A A A A A
CONSOMMATION D'EAU Litres pour programme standard

Consommation
d’eau

9.8 9.8 9.8 9.8 9.8 9.8 9.8

NIVEAU SONORE d(BA) programme standard
dB (A)

44 44 43 44 43 44 44

FONCTIONNALITÉ Affichage texte
TextDisplay

Affichage programme • • • • • • •
Temporisation de démarrage 
en h

jusqu'à 9 h jusqu'à 9 h jusqu'à 24 h jusqu'à 9 h jusqu'à 24 h jusqu'à 9 h jusqu'à 9 h

Compte à rebours affich. • •
EcoManagement, affichage • •
Sécurité enfant

Sécurité
enfants

• •

CleverLight, indicateur lumineux
CleverLight

Déverrouillage automatique de 
la porte

• •

CHARGEMENT Diamètre assiettes, max. cm 33 33 30.5 30.5 30.5 30.5 30.5
Nombre couverts standard 12 13 12 12 12 12 12
Tiroir à couverts ProSpace

ProSpace

ÉQUIPEMENTS PowerClean+
PowerClean+

PowerDry
PowerDry

Raccordement eau chaude possible • • • • • • •
MODES OPÉRATOIRES Nombre programmes 5 5 8 5 8 5 5

x Prérinçage • • • • • • •
y Verres • •
X Bref • •
ç Programme éco • • • • • • •
Z Bref / verre • • • • •
N Programme quotidien • • • • •
+ Sensor+
_ Automatique • •
- Fondue / Raclette • •
. Intensif • • • • • • •
( Hygiène+ • •
£ Programme nocturne
ì Programme steam
, Économie d'énergie • • • • • • •
) ½ chargement • •
& Multizone
î 1 heure wash & dry
‹ Programme express
! Fonction pastille • • • • • • •

ACCESSOIRES
Voir page 180

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. Non
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Lave-vaisselle entièrement intégrable SlidingDoor EURO

BCIO 3T333 DELS CH�

Lave-vaisselle
•	PowerDry – sèche très bien même les pièces en  

matière synthétique
•	PowerClean – spécialement pour casseroles et poêles
•	 1 hour wash & dry
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	 11 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible come les biberons et  

vaiselle trés sale
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure amovible
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	Tiroir modulaire
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	SlidingDoor – pour portes jusqu’à 800 mm
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2660 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9.5 l
•	Niveau sonore 43 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 – 90 x 59.5 x 55 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyXT,N.+ 
(£ì&î‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 3’390.–
Fr. 3’147.60*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

BCIO 3T333 DES CH�

Lave-vaisselle
•	PowerDry – sèche très bien même les pièces en  

matière synthétique
•	PowerClean – spécialement pour casseroles et poêles
•	 1 hour wash & dry
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	 11 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible come les biberons et  

vaiselle trés sale
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure amovible
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	SlidingDoor – pour portes jusqu’à 800 mm
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2660 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9.5 l
•	Niveau sonore 43 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 – 90 x 59.5 x 55 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyXT,N.+ 
(£ì&î‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Disponible à partir du 2e trimestre 2018 

Frontale mobile (A x L): 800 x 597 mm (spessore pannello max. 19 mm), realizzato dal mobiliere.
Possibile frontale fino 800 mm max. Se si supera questa misura, bisogna montare un elemento di compensazione.

Câble avec prise

NOUVEAU

Tiroir pour
couverts  

dB (A)

43
SlidingDoor

1 hour
wash & dry

A
E�cacité

de séchage
Couverts
standard PowerDry

A+++
E�cience

énergétique
Consommation

d’eau

9.5 l
PowerClean

dB (A)

43
SlidingDoor

1 hour
wash & dry

A
E�cacité

de séchage
Couverts
standard PowerDry  

A+++
E�cience

énergétique
Consommation

d’eau

9.5 l
PowerClean
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 177 et TAR voir page 200.

BCIO 3T132 PES CH�

Lave-vaisselle
•	PowerClean – spécialement pour casseroles et poêles
•	Affichage LCD
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	 10 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Turbo, le programe de grande vitesse pour la vaiselle  

légérement sale
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible come les biberons et  

vaiselle trés sale
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure amovible
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	SlidingDoor – pour portes jusqu’à 800 mm
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 42 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 – 90 x 59.5 x 55.5 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,N.+ 
(£Ä&‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’890.–
Fr. 2’683.40*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Lave-vaisselle entièrement intégrable SlidingDoor EURO

BCIO 3T123 6PES CH�

Lave-vaisselle
•	Extrêmement économe avec seulement 6 litres d’eau
•	PowerClean – spécialement pour casseroles et poêles
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	 10 programmes
•	Turbo, le programe de grande vitesse pour la vaiselle  

légérement sale
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure amovible
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	SlidingDoor – pour portes jusqu’à 800 mm
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 1680 l
•	Consommation d’eau par rinçage 6 l
•	Niveau sonore 43 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 – 90 x 59.5 x 55 cm
 
 
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,N.+ 
(£\&‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’590.–
Fr. 2’404.80*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Frontale mobile (A x L): 800 x 597 mm (spessore pannello max. 19 mm), realizzato dal mobiliere.
Possibile frontale fino 800 mm max. Se si supera questa misura, bisogna montare un elemento di compensazione.

Câble avec prise
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Lave-vaisselle entièrement intégrable SlidingDoor EURO

Frontale mobile (A x L): 800 x 597 mm (spessore pannello max. 19 mm), realizzato dal mobiliere.
Possibile frontale fino 800 mm max. Se si supera questa misura, bisogna montare un elemento di compensazione.

Câble avec prise

BCIO 3T122 PES CH�

Lave-vaisselle
•	PowerClean – spécialement pour casseroles et poêles
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	 10 programmes
•	Turbo, le programe de grande vitesse pour la vaiselle  

légérement sale
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible come les biberons et  

vaiselle trés sale
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure amovible
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	SlidingDoor – pour portes jusqu’à 800 mm
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 42 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 – 90 x 59.5 x 55.5 cm

 
 

 

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyXT,N.+ 
(£\&‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’290.–
Fr. 2’126.30*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

BCIC 3C26 ES CH�

Lave-vaisselle
•	PowerClean – spécialement pour casseroles et poêles
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	8 programmes
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible come les biberons et  

vaiselle trés sale
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure amovible
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection à plusieurs niveaux contre les fuites d’eau
•	SlidingDoor – pour portes jusqu’à 800 mm
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 46 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 – 90 x 59.5 x 55.5 cm

 
 
 
MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,N. 
_£‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 1’830.–
Fr. 1’699.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 177 et TAR voir page 200.

BCIO 3T122 PE CH�

Lave-vaisselle
•	PowerClean – spécialement pour 

casseroles et poêles
•	 CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	 10 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en 

économisent energie et eau
•	Turbo, le programe de grande vitesse 

pour la vaiselle légérement sale
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible 

come les biberons et vaiselle trés sale
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure amovible
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	Multizone pour un lavage indépendant 

en corbeille supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant 

et produit de rincage
•	Régulation électr. de la dureté de l’eau
•	Raccord. de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les  

fuites d’eau
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 42 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 – 90 x 59.5 x 55.5 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyXT,N.+ 
(£\&‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’190.–
Fr. 2’033.40*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage SXH 9060

BCIC 3C26 E CH�

Lave-vaisselle
•	 CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	8 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en 

économisent energie et eau
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible 

come les biberons et vaiselle trés sale
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure amovible
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	Multizone pour un lavage indépendant en 

corbeille supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant 

et produit de rincage
•	Régulation électr. de la dureté de l’eau
•	Raccord. de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection à plusieurs niveaux contre  

les fuites d’eau
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 46 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 – 90 x 59.5 x 55.5 cm

 
 
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,N. 
_£‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 1’690.–
Fr. 1’569.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage SXH 9060

Lave-vaisselle entièrement intégrable EURO

BIC 3C32�

Lave-vaisselle
•	8 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en 

économisent energie et eau
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur 

et amovible
•	Multizone pour un lavage indépendant 

en corbeille supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant 

et produit de rincage
•	Régulation électr. de la dureté de l’eau
•	Raccord. de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection à plusieurs niveaux contre  

les fuites d’eau
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 42 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 – 90 x 59.5 x 57 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,N. 
_£‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 1’890.–
Fr. 1’754.90*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage SXH 9060

Face frontale (h x l): 718 x 597 mm (épaisseur panneau max. 19 mm). Montage par spécialiste. Panneau de porte 
possible jusqu’à 720 mm de hauteur. Au-delà, montage d’une pièce de compensation SXH 9060 nécessaires.

Câble avec prise
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Lave-vaisselle spacieux entièrement intégrable SMS

GMX 5512�

Lave-vaisselle spacieux
•	5 programmes
•	Préprogrammation jusqu’ 9 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	 Installation simple
•	Lave-vaisselle haute capacité pour la vaisselle haute dans  

la base
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	Capacité 13 couverts standard
•	Consommation d’eau 2800 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9.2 l
•	Niveau sonore 44 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 93 x 59.6 x 57.2 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xZ,._ 
çî‰!®

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’990.–
Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage à glissière MGB 55

dB (A)

44

A
E�cacia

asciugatura
Couverts
standard

13

E�cience
énergétique

A+
Consommation

d’eau

9.2 l

EURO

Face frontale (h x l): 704 – 760 x 597 mm 
(épaisseur panneau 16 – 22 mm).  

Montage par spécialiste.

SMS Porte d’une pièce à fixation directe  
(SMS 6/6, épaisseur panneau, 

16 – 22 mm), montage par spécialiste.

Câble avec prise Câble avec prise

Existe aussi  

en hauteur 

standard 

suisse
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 177 et TAR voir page 200.

Lave-vaisselle entièrement intégrable SMS

GSX 6993�

Lave-vaisselle
•	Déverrouillage automatique de la porte
•	8 programmes
•	Programme charge partielle
•	Programme Fondue/Raclette
•	Préprogrammation jusqu’ 24 h
•	Préprogrammation jusqu’ 9 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	 Installation simple
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	Capacité 12 couverts standard
•	Consommation d’eau 2576 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9.8 l
•	Niveau sonore 43 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 75.6 x 55 x 58 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,.-_ 
(ç)î!%

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 3’250.–
Fr. 3’017.60*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

GSX 6402�

Lave-vaisselle
•	5 programmes
•	Préprogrammation jusqu’ 9 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	 Installation simple
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	Capacité 12 couverts standard
•	Consommation d’eau 2576 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9.2 l
•	Niveau sonore 44 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 75.6 x 55 x 58 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xZ,._ 
ç‰!%

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’750.–
Fr. 2’553.40*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*
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Porte d’une pièce à fixation directe  
(SMS 6/6, épaisseur panneau, 16 – 22 mm),  
montage par spécialiste.

Câble avec prise
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Lave-vaisselle intégrable EURO

BCBO 3T333 DL X CH�

Lave-vaisselle
•	PowerDry – sèche très bien même les pièces en matière 

synthétique
•	PowerClean – spécialement pour casseroles et poêles
•	 1 hour wash & dry
•	 11 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible come les biberons et  

vaiselle trés sale
•	Préprogrammation jusqu’ 24 h
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et amovible
•	Corbeille supérieure amovible
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage 

KBU 4650 requis (supplément de prix)
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2660 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9.5 l
•	Niveau sonore 43 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 90 x 59.7 x 57 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyXT,N.+ 
(£\&î‰!ü

ACIER FIN

Fr. 3’290.–
Fr. 3’054.80*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4650

BBO 3T333 D XA�

Lave-vaisselle
•	PowerDry – sèche très bien même les pièces en matière 

synthétique
•	PowerClean – spécialement pour casseroles et poêles
•	 1 hour wash & dry
•	 11 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible come les biberons et  

vaiselle trés sale
•	Préprogrammation jusqu’ 24 h
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et amovible
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage 

KBU 4650 requis (supplément de prix)
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 43 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 90 x 59.7 x 57 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyXT,N.+ 
(£\&î‰!ü

ACIER FIN

Fr. 2’890.–
Fr. 2’683.40*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4650

Face frontale (h x l): 570 – 595 x 597 mm (épaisseur panneau max. 19 mm). Montage par spécialiste.
Panneau de porte 1 pièce possible jusqu’à 720 mm de hauteur du corps.
Au-delà, garniture de montage KBU 4650 pour panneau 2 pièces nécessaires.

Câble avec prise
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 177 et TAR voir page 200.

Lave-vaisselle intégrable EURO

BCBO 3T123 6P X CH�

Lave-vaisselle
•	Extrêmement économe avec seulement 6 litres d’eau
•	PowerClean – spécialement pour casseroles et poêles
•	 10 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible come les biberons et  

vaiselle trés sale
•	Préprogrammation jusqu’ 24 h
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage 

KBU 4650 requis (supplément de prix)
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 1680 l
•	Consommation d’eau par rinçage 6 l
•	Niveau sonore 43 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 90 x 59.5 x 57 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,N.+ 
(£Ä&‰!ü

ACIER FIN

Fr. 2’590.–
Fr. 2’404.80*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4650

Face frontale (h x l): 570 – 595 x 597 mm 
(épaisseur panneau max. 19 mm).  
Montage par spécialiste.
Panneau de porte 1 pièce possible jusqu’à 
720 mm de hauteur du corps.
Au-delà, garniture de montage KBU 4650  
pour panneau 2 pièces nécessaires.

Câble avec prise
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Lave-vaisselle intégrable EURO
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BCBO 3T122 PX CH�

Lave-vaisselle
•	PowerClean – spécialement pour casseroles et poêles
•	 10 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible come les biberons et  

vaiselle trés sale
•	Fonction de la demi-charge
•	Préprogrammation jusqu’ 24 h
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage 

KBU 4650 requis (supplément de prix)
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 42 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 x 59.5 x 55.5 cm
 

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,N.+ 
(£\&‰!ü

ACIER FIN

Fr. 2’090.–
Fr. 1’940.60*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4650

IBBO 3C34X�

Lave-vaisselle
•	 10 programmes
•	Hygiène+, nettoie la vaiselle sensible come les biberons et  

vaiselle trés sale
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Programme rapide
•	Préprogrammation jusqu’ 24 h
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et amovible
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage 

KBU 4650 requis (supplément de prix)
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	Sécurité enfants
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 44 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 x 59.5 x 57 cm 

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,N.+ 
(£&‰!ü

ACIER FIN

Fr. 2’490.–
Fr. 2’312.–*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4650

Face frontale (h x l): 570 – 595 x 597 mm (épaisseur panneau max. 19 mm). Montage par spécialiste.
Panneau de porte 1 pièce possible jusqu’à 720 mm de hauteur du corps.
Au-delà, garniture de montage KBU 4650 pour panneau 2 pièces nécessaires.

Câble avec prise
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 177 et TAR voir page 200.

Lave-vaisselle intégrable EURO

dB (A)

46

A
E�cacité

de séchage
Couverts
standard

E�cience
énergétique

A++
Consommation

d’eau

9 l

BCBC 3C26 B CH�

Lave-vaisselle
•	8 programmes
•	Programm de nuit, tranquillement
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en économisent  

energie et eau
•	Préprogrammation jusqu’ 24 h
•	Multizone pour un lavage indépendant en corbeille  

supérieure ou inférieure
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage 

KBU 4650 requis (supplément de prix)
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	Capacité 14 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 46 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 x 59.5 x 57 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,N. 
£&‰!ü

NOIR

Fr. 1’790.–
Fr. 1’662.–*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4650

Face frontale (h x l): 570 – 595 x 597 mm 
(épaisseur panneau max. 19 mm).  
Montage par spécialiste.
Panneau de porte 1 pièce possible jusqu’à 
720 mm de hauteur du corps.
Au-delà, garniture de montage KBU 4650  
pour panneau 2 pièces nécessaires.

Câble avec prise
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Lave-vaisselle spacieux intégrable SMS

dB (A)

44

A
E�cacité

de séchage
Couverts
standard

13

E�cience
énergétique

A++
Consommation

d’eau

9.2 l

GMI 5512�

Lave-vaisselle spacieux
•	5 programmes
•	Préprogrammation jusqu’ 9 h
•	Lave-vaisselle haute capacité pour la vaisselle haute dans  

la base
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	 Installation simple
•	 Indication electrique pour sel régénérant et produit de rincage
•	Raccordement de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection complète contre les fuites d’eau
•	Capacité 13 couverts standard
•	Consommation d’eau 2576 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9.2 l
•	Niveau sonore 44 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 93 x 59.6 x 57.2 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xZ,._ 
ç‰!®

ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 3’290.–	 Fr. 2’990.–	 Fr. 2’990.–
Fr. 3’054.80*	 Fr. 2’776.20*	 Fr. 2’776.20*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage à glissière MGB 55

EURO

Face frontale (h x l): 555 – 697 x 596 mm 
(épaisseur panneau 16 – 22 mm). 

Montage par spécialiste.

SMS Porte d’une pièce à fixation directe 
(SMS 5/6, épaisseur panneau, 

max. 16 – 22 mm), montage par spécialiste.

Câble avec prise Câble avec prise

Existe aussi  

en hauteur 

standard 

suisse
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 177 et TAR voir page 200.

dB (A)

43
Fondue

A
E�cacité

de séchage
Couverts
standard

12

A+++
E�cience

énergétique
Consommation

d’eau

9.2 l

GS 6973�

Lave-vaisselle
•	Déverrouillage automatique de la porte
•	Programme Fondue/Raclette
•	9 Programme
•	Préprogrammation jusqu’ 24 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	 Installation simple
•	 Indication electrique pour sel régénérant 

et produit de rincage
•	Raccord. de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection compl. contre les fuites d’eau
•	Détecteur de calcaire
•	Capacité 12 couverts standard
•	Consommation d’eau 2576 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9.2 l
•	Niveau sonore 43 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 76.5 x 55 x 58 cm 

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,.-_
(ç)‰!%

ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 3’490.–	 Fr. 3’250.–	 Fr. 3’250.–
Fr. 3’240.50*	 Fr. 3’017.60*	 Fr. 3’017.60*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Panneau décoratif frontal DF 

blanc, noir et acier fin

Porte d’une pièce à fixation directe (SMS 6/6, épaisseur panneau, 16 – 22 mm),  
montage par spécialiste.
DF blanc et noir avec cadre-décor placable. Plaque décor max. 5 mm d’épaisseur.
Dimensions: 632 x 546 mm. Acier fin sans cadre-décor.

Câble avec prise

dB (A)

44

A
E�cacité

de séchage
Couverts
standard

12

E�cience
énergétique

A++
Consommation

d’eau

9.2 l

GS 6452�

Lave-vaisselle
•	5 programmes
•	Préprogrammation jusqu’ 9 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	 Installation simple
•	Raccord. de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection compl. contre les fuites d’eau
•	Capacité 12 couverts standard
•	Consommation d’eau 2576 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9.2 l
•	Niveau sonore 44 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 75.6 x 55 x 58 cm

 

MODES DE FONCTIONNEMENT

xZ,._ 
ç‰!%

ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 3’090.–	 Fr. 2’890.–	 Fr. 2’890.–
Fr. 2’869.10*	 Fr. 2’683.40*	 Fr. 2’683.40*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Panneau décoratif frontal DF 

blanc, noir et acier fin

Lave-vaisselle intégrable SMS

dB (A)

44

A
E�cacité

de séchage
Couverts
standard

13

E�cience
énergétique

A++
Consommation

d’eau

9.8 l

GS 5452�

Lave-vaisselle
•	5 programmes
•	Préprogrammation jusqu’ 9 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable
•	 Installation simple
•	 Indication electrique pour sel régénérant 

et produit de rincage
•	Raccord. de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection compl. contre les fuites d’eau
•	Capacité 13 couverts standard
•	Consommation d’eau 2576 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9.8 l
•	Niveau sonore 44 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 89.6 x 59.6 x 57.2 cm

 

MODES DE FONCTIONNEMENT

xZ,._ 
ç‰!%

ACIER FIN 	 NOIR 	 BLANC

Fr. 3’030.–	 Fr. 2’790.–	 Fr. 2’790.–
Fr. 2’813.40*	 Fr. 2’590.50*	 Fr. 2’590.50*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*	 + TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage à glissière MGB
•	Panneau décoratif frontal DF 

blanc, noir et acier fin

Porte d’une pièce à fixation directe (SMS 5/6, épaisseur panneau,
16 – 22 mm), montage par spécialiste. Si le socle ne doit pas être
interrompu ou en cas d’encastrement supérieur, commander le
set de montage cadre coulissant MGB.

Câble avec prise
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Lave-vaisselle entièrement intégrable et intégrable EURO (45 cm)

dB (A)

45
Programme

Express

A
E�cacité

de séchage
Couverts
standard

10

E�cience
énergétique

A++
Consommation

d’eau

9 l

dB (A)

43
Programme

Express

A
E�cacité

de séchage
Couverts
standard

10

E�cience
énergétique

A++
Consommation

d’eau

9 l

GCX 4762�

Lave-vaisselle
•	Programme rapide
•	 CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	 7 Programme
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en 

économisent energie et eau
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur 

et amovible
•	Multizone pour un lavage indépendant 

en corbeille supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant 

et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté  

de l’eau
•	Raccord. de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection compl. contre les fuites d’eau
•	Capacité 10 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 45 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 x 45 x 55.5 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyXT, 
._‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’250.–
Fr. 2’089.10*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage SX 4720

GCX 5874�

Lave-vaisselle
•	Programme rapide
•	 CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	8 programmes
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en 

économisent energie et eau
•	Préprogrammation jusqu’ 12 h
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur 

et amovible
•	Multizone pour un lavage indépendant 

en corbeille supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant 

et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté  

de l’eau
•	Raccord. de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection compl. contre les fuites d’eau
•	Capacité 10 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 43 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 x 45 x 55.5 cm 

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,N._
(&‰!ü

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’590.–
Fr. 2’404.80*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage SX 4720

EURO

SMS Face frontale (h x l): 720 x 446 mm (épaisseur panneau 
15 – 20 mm). Montage par spécialiste. Panneau de porte 

possible jusqu’à 720 mm de hauteur. Au-delà, montage SX 4720.

SMS Panneau de porte 1 pièce à visser  
(SMS 6/6, épaisseur panneau, 15 – 20 mm),  

montage par spécialiste. Set de montage SX 4720 requis.

Câble avec prise

dB (A)

45
Programme

Express

A
E�cacité

de séchage
Couverts
standard

10

E�cience
énergétique

A++
Consommation

d’eau

9 l

GCI 4772�

Lave-vaisselle
•	Programme rapide
•	7 Programme
•	Programe sensor, nettoie la vaiselle en 

économisent energie et eau
•	Préprogrammation jusqu’ 24 h
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur 

et amovible
•	Multizone pour un lavage indépendant 

en corbeille supérieure ou inférieure
•	 Indication electrique pour sel régénérant 

et produit de rincage
•	Régulation électronique de la dureté  

de l’eau
•	Raccord. de l’eau chaude jusqu’à 60 °C
•	Protection compl. contre les fuites d’eau
•	Capacité 10 couverts standard
•	Consommation d’eau 2520 l
•	Consommation d’eau par rinçage 9 l
•	Niveau sonore 45 dB (A)
•	Dimensions (h x l x p): 82 x 4.5 x 57 cm

MODES DE FONCTIONNEMENT

xyX,._
(&‰!ü

ACIER FIN

Fr. 2’210.–
Fr. 2’052.–*
+ TAR Fr. 11.97/Fr. 11.11*

Accessoires (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4700

EURO

Face frontale (h x l): 575 – 605 x 448 mm (épaisseur panneau  
15 – 20 mm). Montage par spécialiste. Panneau de porte  

1 pièce possible jusqu’à 720 mm de hauteur du corps. Au-delà, 
garniture de montage KBU 4650 pour panneau 2 pièces néces-
saires.

SMS  Panneau frontal 2 pièces (SMS 4/6 dessus, SMS 1/6 dessous, 
épaisseur panneau, 15 – 20 mm), montage par spécialiste. 

Set de montage KBU 4650 requis.

Câble avec prise
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Accessoires voir pages 180 – 181, caractéristiques techniques voir pages 182 – 199, glossaire voir page 177 et TAR voir page 200.

Glossaire des lave-vaisselle

Unités de mesure

Pour le choix d’un appareil, le premier critère  
à considérer est sa dimension. Il faut faire la dis-
tinction entre la norme EURO et le système de 
mesure suisse (Schweizer Masssystem= SMS). 
Les pages sont signalées en conséquence afin 
de faciliter la lecture de l’aperçu.

EURO

	 Norme EURO 

SMS 	 Norme SMS 

EURO

SMS 	 Norme EURO/SMS

Highlights

Couverts
standard

	 14 couverts standard  
Grâce à leur troisième tiroir modulaire,  
les nouveaux lave-vaisselle Bauknecht 
peuvent recevoir jusqu’à 14 couverts 
standard.

A+++
E�cience

énergétique

	 Classe d’efficacité énergétique A+++  
La classe d’efficacité énergétique 
maximum définie par l’UE.

A
E�cacité

de séchage

	 Efficacité de séchage A  
Indique à quel point l’appareil est efficace 
pour sécher la vaisselle. A l’aide d’une 
soufflante ou–encore plus économique–
par la chaleur propre du lave-vaisselle.

LED

	 Lampes LED  
Permettent d’embrasser l’intérieur d’un 
seul coup d’œil. Elles sont d’une longévité 
exceptionnelle et très économiques.

dB (A)

	 Niveau sonore  
Sur les lave-vaisselle, indique le niveau 
sonore de l’opération en cours.

Panier a
vaisselle

	 Paniers à vaisselle  
Dotés d’éléments rabattables et mobiles, 
les paniers à vaisselle offrent un maxi-
mum de flexibilité par l’aménagement  
de l’espace de rangement.

PowerClean+

	 PowerClean+  
Varie la puissance des buses en fonction 
du degré de saleté – pour une propreté 
étincelante sans prélavage.

PowerDry

	 PowerDry  
Assure un excellent séchage des verres  
et même de la vaisselle synthétique. Sans 
avoir à terminer le séchage à la main.

ProSpace

	 ProSpace  
Permet de mieux exploiter l’espace pour 
le rangement de la vaisselle.

Sécurité
enfants

	 Sécurité enfants  
Très efficace, cette sécurité électronique 
empêche les bambins de dérégler ino-
pinément les programmes.

Tiroir pour
couverts

	 Tiroir à couverts  
Le tiroir à couverts modulaire est placé 
tout en haut dans le lave-vaisselle. On 
dispose ainsi d’une grande flexibilité de 
rangement.

SlidingDoor

	 SlidingDoor  
Grâce au système Sliding Door de 
Bauknecht, la porte peut être décalée 
jusqu’à 8 cm. Les nouvelles charnières 
coulissantes facilitent grandement 
l’installation de l’appareil. L’ajustage en 
hauteur peut se faire sur une grande 
amplitude.

Modes de fonctionnement

î	 1 hour wash & dry  
Lave et sèche la vaisselle en seulement 
une heure. Economique et respectueux 
de l’environnement.

°	 Aquastop  
Empêche une inondation dans la buan-
derie en cas de rupture. Pour une sécurité 
maximale.

,	 Ecoprogramme  
Aest très économique au lavage: des 
capteurs intelligents surveillent le lavage, 
identifient le degré de salissure et adap-
tent la consommation d’eau en consé-
quence.

!	 Fonction Tab  
Spéciale pour les produits de lavage 
combinés: 2en1, 3en1, 4en1 et all-in-one.

(	 Hygiènie+  
Nettoie la vaisselle sensible comme les 
biberons, les planches à découper. Egale-
ment pour de la vaisselle très sale.

.	 Intensif  
Pour de la vaisselle vraiment très sale 
avec des restes d’aliments séchés et pris 
au fond, en particulier pour les casseroles 
et les poêles.

&	 Multizone  
Pour un lavage indépendant en corbeille 
supérieure ou inférieuren.

x	 Prélavage  
Lorsque la vaisselle ne sera lavée que 
plus tard.

‰	 Préprogrammation  
 Vous permet de laver lorsque cela vous 
convient. Par exemple pendant la nuit, 
lorsque le courant est moins cher.

X	 Programme court  
Pour de la vaisselle peu sale.

£	 Programme de nuit  
Lave la vaisselle à 60 °C très silencieuse-
ment à partir de 39 dB(A) grâce à une 
durée prolongée.

N	 Programme quotidien  
Nettoie la vaisselle normalement sale 
pour l’usage quotidien.

+	 Sensor+  
Économise jusqu’à 30 % d’eau, d’énergie 
et de temps. Breveté et novateur.

y	 Verres  
Pour les tasses et les verres peu sales.
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PRODUITS DE 
NETTOYAGE WPRO.  
Les meilleurs soins avec 
une action en douceur.
La propreté et la longévité des appareils sont assurées 
en en prenant soin de manière adéquate. Voilà pour-
quoi Bauknecht recommande wpro avec sa gamme 
complète de nettoyants. Du nettoyant multi-usages 
au dégraissant: grâce aux produits de nettoyage et 
de soins wpro, vos appareils brillent comme au premier 
jour même lorsqu’ils sont durement sollicités.

Il existe une solution à tout
Les produits de nettoyage et de soins wpro sont conçus pour nettoyer 
et protéger les surfaces de votre cuisine et de ses appareils. Les 
incrustations de graisse, résidus d’aliments et odeurs à l’intérieur du 

réfrigérateur, du four et de la hotte sont éliminés comme par magie. Et en dépit 
de leurs performances au top, les produits de wpro ne contiennent pas d’agents 
agressifs. L’environnement et votre santé s’en tirent à bien meilleur compte. Car il 
faut savoir que dans le cas des ustensiles en contact avec les aliments, les ingré-
dients du nettoyant utilisé ont toute leur importance. À ce titre, la gamme Natur 
est 100 % écologique, et nombreux sont ses produits s’étant vu attribuer la très 
reconnue certification ECOLABEL. Grâce à la gamme universelle de wpro, vous 
trouverez pour chaque application le produit adéquat, que ce soit pour la cuisine 
ou la buanderie.
Pour toute information complémentaire et conseil concernant l’assortiment wpro actuel, appelez le 0848 801 005  
ou adressez-vous à pieces-rechange@bauknecht.ch.
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
TAR voir page 200.

Produits de nettoyage
Les commandes sont à adresser essentiellement au service «Pièces de rechange», tél. 0848 801 005

Natur terra bianca 
nettoyant multi-usages & 
dégraissant pour toutes les 
surfaces

«Terra Bianca» est une nouvelle
formule de nettoyage naturel 
qui nettoie et polit toutes les 
surfaces tout en les protégeant.

Numéro d’article: 4840 0000 8562

Fr. 14.60
Fr. 13.50*

Kitchen PRO 
Nettoyage pierre pour cuisine 
 

Produit de nettoyage profes-
sionnel wpro pour pierre artifi 
cielle et pierre naturelle. Set 
constitué d’un spray et d’une 
lingette microfi bres.

Numéro d’article: 4840 0000 0682

Fr. 16.60
Fr. 15.35*

Kit Natur Cooker 
set de nettoyage écologique 
pour vitrocéram. (500 ml) 
avec lingette

Formule exclusive pour le net-
toyage à fond de tables de cuis-
son à induction, vitrocéramiques 
ou verre. Assure en outre une 
protection de vos appareils 
grâce à la formation d’un fi lm 
qui prévient les égratignures.

Numéro d’article: 4801 3100 0173

Fr. 18.35
Fr. 17.–*

Détartrant 
pour machines à café 
 

Élimine effi cacement les dé-
pôts de tartre. Rétablit le fonc-
tionnement optimal de la 
machine et allonge sa durée 
de vie. Convient aussi pour le 
détartrage de contenants tels 
que plats à gratin, vases, etc.

Numéro d’article: 4840 0000 8405

Fr. 6.–
Fr. 5.55*

Spray de  
dégraissage four 
(500 ml) 

Élimine les incrustations de
graisse dans les fours froids ou
chauds. Contient de la soude
caustique. Idéal pour tables de
cuisson, grils, barbecues, faces
intérieures de hottes aspirantes, 
fours à bois.

Numéro d’article: 4840 0000 8432

Fr. 9.25
Fr. 8.55*

Dégraissant 
pour lave-vaisselle 
et lave-linge 

Élimine les dépôts de graisse.
Optimise les performances et 
rallonge la durée de vie des 
appareils. Formule reconnue 
par les spécialistes et biodé-
gradable à 99 %.

Numéro d’article: 4840 0000 8600

Fr. 9.25
Fr. 8.55*

Détartrant 
pour lave-vaisselle 
et lave-linge 

Élimine les dépôts de tartre.
Optimise les performances et 
rallonge la durée de vie des 
appareils. Formule reconnue 
par les spécialistes et biodé-
gradable à 99 %.

Numéro d’article: 4840 0000 8851

Fr. 9.25
Fr. 8.55*

Nettoyant 
réfrigérateur & congélateur 
(500 ml) 

Nettoyant sans pareil pour 
éliminer les résidus de denrées  
et les odeurs dans votre réfri-
gérateur. Sa formule écolo-
gique protège l’environnement.

Numéro d’article: 4840 0000 8421

Fr. 10.15
Fr. 9.40*

DESCRIPTION CONVIENT POUR NUMÉRO D’ARTICLE:
PRIX EN CHF

INCL. TVA
PRIX EN CHF

EXCL. TVA
Dégraissant ACTIV’O Fours et cuisinières 4840 0000 8430 9.25 8.55
Spray de dégraissage four, 500 ml Fours et cuisinières 484 0000 08432 9.25 8.55
Lingette de nettoyage cellulose PureClean Fours et cuisinières 4820 0002 4073 14.25 13.18
Spray nettoyant inox, 500 ml Steamer / steamer combiné / micro-ondes 4840 0000 8423 12.90 11.95
Détartrant Cafetières électriques 4840 0000 8405 6.00 5.55
Nettoyant vitrocéramique ACTIV’vitro, 250 ml Plans de cuisson 4840 0000 8418 18.45 17.10
Kit Natur Cooker (set de nettoyage avec lingette), 500 ml Plans de cuisson 4801 3100 0173 18.35 17.00
Absorbeur d’odeurs bleu au citron Réfrigérateurs et congélateurs 4840 000 08433 8.50 7.85
Machine à glaçons Réfrigérateurs et congélateurs 4840 0000 1113 35.60 32.95
Nettoyant pour congélateur et réfrigérateur, 500 ml Réfrigérateurs et congélateurs 4840 0000 8421 10.15 9.40
Pastilles lave-vaisselle All-in-1 Lave-vaisselle 4840 0000 8429 10.50 9.70
Dégraissant Lave-vaisselle 4840 0000 8600 9.25 8.55
Détartrant et dégraissant liquide 2-in-1 Lave-vaisselle 4840 0000 8896 8.00 7.40
Anticalcaire magnétique Lave-vaisselle 4840 0000 8410 25.15 23.30
Pastilles Powerfresh contre la formation d’odeurs Lave-vaisselle 4840 0000 1180 9.65 8.95
Détartrant Lave-vaisselle et lave-linge 4840 0000 8851 9.25 8.55
Kitchen Pro Surfaces en acier inox 4840 0000 0682 16.60 15.35
Kitchen Pro Surfaces en pierre 48400000 0685 16.60 15.35
Pierre nettoyante Natur Terra Bianca Toutes les surfaces 4840 0000 8562 14.60 13.50
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Accessoires
Pour vos commandes, veuillez contacter exclusivement le département «Pièces de rechange», tél. 0848 801 005

Description Convient pour Modèle N° art. Prix en CHF 
incl. TVA

Prix en CHF 
excl. TVA

FOURS, CUISINIÈRES ET APPAREILS COMPACTS

Plaque à gâteau

STC 8363, STC 8303 SBB 200 481990810718 70.40 65.40

Collection ECSK9 et ECSK7 AKB 027 481010558224 51.10 47.40

PureClean à revêtement de surface NFP 38 481010390239 51.08 47.40

GPS3 lèchefrite (plaque à gâteau) avec grille et poignée GPS3 481931018462 110.60 102.70

Collection BIK9 et BIK7 et HIK5 480121103008 58.40 54.20

ESR 6482, BPH 8502 R, BLH 8602 R, BLH 8502 R, BKH 8602, 
BK 8602, CLH 8482 R, CLH 8482, CKH 8482 R, CKH 8482, 
CKH 8380, CK 8482 R, CK 8482 230 V, CK 8380, CS 8480, CS 8380

482000005774 58.40 54.20

STH 8563 482000005842 105.10 97.60

STH 8603, STH 8563 Plaque à gâteau 
émaillé 482000005845 123.80 114.90

BPH 8602 482000006095 105.10 97.60

Poêles et casseroles

Casserole à sauce induction avec couvercle, 1.3 l, Ø 14 cm 481990810720 50.40 46.80

Casserole à sauce induction avec couvercle, 2.1 l, Ø 18 cm 481990810760 56.60 52.60

Casserole induction avec couvercle, 3.6 l, Ø 20 cm 481990810721 77.30 71.80

Casserole induction avec couvercle, 6.0 l, Ø 24 cm 481990810722 91.70 85.10

Poêle induction, 1.3 l, Ø 20 cm 481990810723 46.30 43.00

Poêle induction, 2.2 l, Ø 24 cm 481990810724 60.80 56.50

Poêle induction, 3.2 l, Ø 28 cm 481990810725 79.30 73.60

Crisp

Plaque Crisp, Ø 29 cm AVM144 480131000084 47.90 44.50

Moule Crisp, Ø 19 cm, Hauteur 5.5 cm AVM190 480131000081 55.30 51.30

Plaque Crisp, Ø 25 cm AVM250 480131000083 27.00 25.10

Récipients de cuisson 

STC 8363, STC 8303 SGB 400 481990810726 105.10 97.60

Collection ECSK9 et ECSK7 AKB 026 481010598226 10.20 9.50

Micro-ondes, rond, 1.5 l STM002 482000006222 35.60 33.10

Gastro Norm 1 / 3

Format: 1 / 3*40 mm 1.5 l, sans trous 481990810765 35.60 33.10

Format: 1 / 3*65 mm 2.5 l, sans trous 481990810766 43.00 39.90

Format: 1 / 3*65 mm 2.5 l, à trous 481990810767 55.30 51.30

Format: 2 / 3*65 mm 5.5 l, sans trous 481990810773 72.50 67.30

Grille
STC 8363, STC 8303 SGR 100 481990810727 78.10 72.50

Avec 3 guidages BA33 / 01 481231018596 207.60 192.80

Autonettoyage catalytique
Collection BIK9 et BIK7 KAG 35 484000000270 150.00 139.30

Collection HIK5 KAG 37 484000000271 150.00 139.30

Couteau Pour poêle anti-adhésive kMV 481281719207 14.60 13.60

Cadre-adaptateur

SPC 8360 GDD 1 481990810728 44.60 41.40

Cadre-adaptateur pour niche hauteur 635 mm (5 / 6) ADR 7055 PT IN 855890016660 290.00 269.30

Cadre-adaptateur pour niche hauteur 635 mm (5 / 6) ADR 8060 855890016670 290.00 269.30

Grille coulissante

BTG 8560 (glissière extension totale à 3 niveaux) RAG 7230 481990810729 429.20 398.50

BPH, BLH, BKH, BK, CLH, CKH, CK, ESR  
(glissière extension totale à 3 niveaux) RAM 7230 481990810730 429.20 398.50

STH (glissière extension partielle à 2 niveaux) RAC 7222 277.20 257.40

Grille coulissante, glissière extension totale à 3 niveaux pour tous 
fours comforts SLF 133 484000001165 290.00 269.30

Grille coulissante, glissière extension partielle à 2 niveaux SLP 232 484000001162 390.00 362.10

Grille coulissante, glissière extension partielle à 2 niveaux  
(set avec 2x SLR 250 & 2x SLL250), SLP 252 488000502266 390.00 362.10

Set avec 1x SLR 250 & 1x SLL250 SLV 241 481010764710 290.00 269.30

Garniture d’encastrement SPC, STC WSC 7000 481990810734 240.00 222.80

PLANS DE CUISSON AUTONOMES ET PLANS DE CUISSON POUR CUISINIÈRES

PURECompact  

Set d’airation avec moteur et 5 filtres plasma, longlife pour PCI 5490 PCP 5100 855891316000 2’990.00 2’776.20

Set de montage pour Ilôt pour PCI 5490 PCM 5100 855891116000 350.00 325.00

Set avec moteur d’airation, filtre charbon, longlife 1 pour PCI 5480 PCF 5200 855891716000 790.00 733.50

Set avec moteur d’airation et 3 filtres charbon, longlife 2 pour PCI 5490 PCF 5100 855891216000 2’590.00 2’404.80

Set avec moteur d’airation pour PCI 5490 PCA 5200 855891516000 990.00 919.20

Set de montage pour plans de cuisson 200 / 202 MPS 3-200 / 202 856735716160 129.00 119.80

Set de montage pour plans de cuisson

302 MPS 3-302 856735716170 70.50 65.50

303 MPS 3-303 856735716180 70.50 65.50

412 MPS 3-412 856735716190 70.50 65.50

423 MPS 3-423 856735716200 70.50 65.50

42 MPS 3-42 856735716210 70.50 65.50
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
Caractéristiques techniques voir pages 182 – 199 et TAR voir page 200.

Accessoires
Pour vos commandes, veuillez contacter exclusivement le département «Pièces de rechange», tél. 0848 801 005

Description Convient pour Modèle N° art. Prix en CHF 
incl. TVA

Prix en CHF 
excl. TVA

Set pour plans de cuisson

Set pour plans de cuisson 200 / 202, pour régulateur d’énergie, 
sans set de montage MPS PS 3280 855890016600 459.00 426.20

Set pour plans de cuisson 302, pour régulateur d’énergie,  
sans set de montage MPS PS 3380 – 302 856735716060 499.00 463.30

Set pour plans de cuisson 303, pour régulateur d’énergie,  
sans set de montage MPS PS 3380 – 303 856735716070 499.00 463.30

Set pour plans de cuisson 32, pour régulateur d’énergie,  
sans set de montage MPS PS 3380 – 32 856735716080 499.00 463.30

Set pour plans de cuisson 412, pour régulateur d’énergie,  
sans set de montage MPS PS 3480 – 412 856735716090 499.00 463.30

Set pour plans de cuisson 423, pour régulateur d’énergie,  
sans set de montage MPS PS 3480 – 423 856735716100 499.00 463.30

Set pour plans de cuisson 423, pour régulateur d’énergie,  
sans set de montage MPS PS 3480 – 423 – 230 V 856735716150 499.00 463.30

HOTTES D’ASPIRATION MICRO-ONDES ET HOTTES D’ASPIRATION

Filtre à charbon actif pour 
transformation en hotte à 
circulation d’air

DBHVE 85 AB X AMH 290 480122101517 157.40 146.10

DBDO 93 LT X Longlife KDF 9010 481990810739 99.00 91.90

DA 2755 ULF 125 856730416000 550.00 510.70

DA 2755 AKF 510 856730316000 159.00 147.60

DBIBS 92 LT X, DBIBS 93 LB X, DBHBS 92 LTD K, DBHABS 92 LTI X, 
DBHBS 93 LL X, DBHBS 63 LL X, DBHC 92 LT X, DBHC 62 LT X DKF 43 Longlife 481248048091 169.00 156.90

DBIBS 92 LT X, DBIBS 93 LB X, DBHBS 92 LTD K, DBHABS 92 LTI X AMC 027 852902701000 99.00 91.90

DDR 5010 AMC 058 482000008330 99.00 91.90

DBVHS 82 LT K, DBVHP 83 LT K AMC 072 482000008326 99.00 91.90

DBHPN 93 AB X, DBHPN 63 AB X AMC 946 852994601000 99.00 91.90

DNG 5360, DNG 5355, DNHI 5455, DNI 2455 DKF 24 855691401000 99.00 91.90

DNG 5360, DNG 5355, DNHI 5455, DNI 2455 DKF 400 BK Longlife 856240016000 219.00 203.30

DS 2360, DS 2355, DNI 2455 DKF 1001 855694401000 99.00 91.90

DBAH 64 AM X, DBAH 65 AM X AMC 100 852908301000 99.00 91.90

DBAG 65 AS X, DC 5460 AMC 037 852903701000 89.00 82.60

MHC 8822 KF 4000 853141501000 99.00 91.90

DNHI 5455, DNI 2455 FBL 550 IN 481990810741 97.00 90.10

DNHI 5455, DNI 2455 FBL 550 WS 481990810740 59.00 54.80

DNHI 5455, DNI 2455 FBL 550 SW 853188101010 119.00 110.50

DBAH 64 AM X, DBAH 65 AM X FBL 560 IN 481990810743 119.00 110.50

DBAH 64 AM X, DBAH 65 AM X FBL 560 WS 481990810742 99.00 91.90

DBAH 64 AM X, DBAH 65 AM X FBL 560 SW 853175401060 99.00 91.90

Chapeau de conduit d’évacuation DBHVE 85 AB X AMC 054 852905401000 219.00 203.30

RÉFRIGÉRATEURS

Inversion des charnières  
des appareils autonomes Réfrigérateurs et congélateurs

à 1 porte 481990810744 58.40 54.20

à 2 portes 481990810745 84.20 78.20

Cadre-décor

KVE 1650 A++ en noir DR 6 / 6 SW 481246048904 79.00 73.40

KVE 1650 A++ en blanc DR 6 / 6 WS 856399816850 79.00 73.40

KVE 1750 A++ en noir DR 7 / 6 SW 481990810746 99.00 91.90

KVE 1750 A++ en blanc DR 7 / 6 WS 856399816840 99.00 91.90

Set grille d’aération noir LG-Set 1 / 6 SW 481990810747 169.00 156.90

Set grille d’aération blanc LG-Set 1 / 6 WS 856399816870 169.00 156.90

LAVE-VAISSELLE

Support à couverts pour panier 
supérieur GMI 5512, GMX 5512, GS 5452 ainsi que tous les lave-vaisselle 55 cm BAO 481990810750 93.90 87.20

Face décor 

GMI 5512, GS 5452 acier fin DF 60 IN 481990810751 400.00 371.40

GMI 5512, GS 5452 blanc DF 60 WS 481990810752 300.00 278.60

GMI 5512, GS 5452 noir DF 60 SW 300.00 278.60

GS 6973, GS 6452 acier fin DF 55 IN 481990810753 400.00 371.40

GS 6973, GS 6452 blanc DF 55 WS 481990810754 300.00 278.60

GS 6973, GS 6452 noir DF 55 SW 857202216010 300.00 278.60

Support flexible pour verres de fêtes GSI / GSX 8994, GSI / GSX 7994, GSX 5994, GSI / GSX 5974 Support pour verres 481281719079 43.00 39.90

Set de montage tôle coulissante

GCI 4772, BCBO, BCBC (Serie 2017) KBU 4650 481990810806 135.00 125.30

BCIO, BCIC (Serie 2017) SXH 9060 481990810794 119.00 110.50

GCX 4762, GCX 5874 SX 4720 481990810807 99.00 91.90

Set de montage tôle coulissante
GMI 5512, GMX 5512, GS 5452 ainsi que tous les lave-vaisselle 55 cm MGB 60 481990810758 149.00 138.30

GMI 5512 KBU 4100 base de montage/ 
standard BK 853157401000 121.00 112.30
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Déclaration de marchandise fours

• = Disponible, respect. oui
 = Contre supplément de prix

– = Non disponible, respect. non

1)	 Valeur établie selon la norme EN 50304 / 60350 en vigueur.
2)	 Pour les appareils encastrables, voir dimensions sur les fiches d’instructions et le prospectus.
3)	� Pour les appareils destinés à être encastrés dans des armoires, veuillez vérifier si l’armoire peut supporter  

le poids de l’appareil.
4)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
5)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
6)	 Méthodes de mesure: voir le règlement UE n° 66 / 2014, annexe II, chap. 1
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MARQUE Bauknecht
CATÉGORIE D’APPAREILS Four
Illustration page 35 35 35 34 34 34 33 33 32 32
EFFICACITÉ ET CONSOMMATION 1)

Classe d’efficacité énergétique 4) EEIcavity 81.30 % 106.10 % 81.90 % 81.90 % 81.90 % 81.90 % 81.90 % 81.90 % 81.90 % 81.90 %
Classe di efficienza energetica A+ A A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+

Consommation d’énergie conventionnelle 5) kWh /
cycle 0.99 0.99 0.90 0.90 0.91 0.91 0.91 0.91 0.91 0.91

Consommation d’énergie Recyclage d’air 6) kWh /
cycle 0.69 0.90 0.69 0.69 0.70 0.70 0.70 0.70 0.70 0.70

Consommation en veille (stand-by) 
Etat activé / désactivé W – – – – – – – – – –

Consommation d’énergie autonettoyage 
pyrolytique

kWh /
cycle – – – – – – – – – –

Nombre d’espaces de cuisson 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Volume par espace de cuisson L 71 71 71 71 73 73 73 73 73 73
CARACTÉRISTIQUES D’UTILISATION 1)

Temp. maximale réglable pour 
chaleur sup / inf., AP ° C 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250

Temperature de vapeur ° C – – – – – – – – – –
Puissance micro-ondes de sortie W – – – – – – – – – –
Surface maximale du gril cm2 – – – – – – – – – –
Volume de l’espace de cuisson L 71 71 71 71 73 73 73 73 73 73
DIMENSIONS 2)

Hauteur cm 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50
Largeur cm 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50
Profondeur (depuis la face du meuble) cm 55.10 55.10 56.40 56.40 56.40 56.40 56.40 56.40 56.40 56.40
Profondeur porte ouverte 
(depuis la face du meuble) cm – – – – – – – – – –

POIDS À VIDE 3)

Poids de l’appareil SMS 55 / EURO 60 kg 26.9 27.1 36 36 36 36 36 36 36 38.5
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Valeur nominale maximale kW 2.90 2.75 3.65 33.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65
Puissance connectée totale maximale kW 2.90 2.75 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65
Tension / fréquence V 230 230 230 230 400 400 230 400 230 230
Fusible A 13 13 16 16 16 16 16 16 16 16
EQUIPEMENT
Four grand grand grand grand grand grand grand grand grand grand
Dimensions intérieures cm – – – – – – – –
Eclairage / hublot • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Système de chauffage chaleur sup. / inf. • • • • • • • • • •
air pulsé • • • • • • • • • •
air chaud • • • • • • • • • •
vapeur – – – – – – – – – –
micro-ondes – – – – – – – – – –
Nettoyage catalytique – – – – – – – – – –
Autonettoyage pyrolytique – – – – – – • – • •
Grilloir infrarouge • • • • • • • • • •
Grilloir moteur / à air pulsé • / – • / – • • • • • • • •
Minuterie / programmateur • • • • • • • • • •
Tiroir à ustensiles / tiroir chauffant de l’appareil
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse
Pays d’origine Pologne Pologne Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Mode d’emploi f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
Instructions de montage et d’encastrement f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
SAV par Bauknecht AG
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 

Déclaration de marchandise fours
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MARQUE Bauknecht
CATÉGORIE D’APPAREILS Four Four Four Four Four Mini-four Mini-four Steamers Steamers
Illustration page 38 38 38 37 37 50 50 36 36
EFFICACITÉ ET CONSOMMATION 1)

Classe d’efficacité énergétique 4) EEIcavity – – – – – – – – –
Classe di efficienza energetica A A A A A A A A+ A+

Consommation d’énergie conventionnelle 5) kWh /
cycle 0.79 0.78 0.78 0.93 0.93 0.79 0.79 0.70 0.70

Consommation d’énergie Recyclage d’air 6) kWh /
cycle – 0.85 0.81 0.80 0.80 0.77 0.77 0.63 0.63

Consommation en veille (stand-by) 
Etat activé / désactivé W – – – – – – – – –

Consommation d’énergie autonettoyage 
pyrolytique

kWh /
cycle – – – – – – – – –

Nombre d’espaces de cuisson 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Volume par espace de cuisson L 56 52 52 68 68 40 40 55 55
CARACTÉRISTIQUES D’UTILISATION 1)

Temp. maximale réglable pour 
chaleur sup / inf., AP ° C 270 / – 250 / 270 270 / 270 280 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 230 / 230 230 / 230

Temperature de vapeur ° C – – – – – – – 100 100
Puissance micro-ondes de sortie W – – – – – 850 850 – –
Surface maximale du gril cm2 1’100.00 1’100.00 1’100.00 1’300.00 1’300.00 1’050.00 1’050.00 1’100.00 1’100.00
Volume de l’espace de cuisson L 56 52 52 68 68 40 40 55 55
DIMENSIONS 2)

Hauteur cm 76.00 76.00 76.00 76.00 76.00 45.50 45.50 60.00 76.00
Largeur cm 54.80 54.80 54.80 59.60 54.80 59.50 59.50 59.60 54.80
Profondeur (depuis la face du meuble) cm 56.90 56.90 56.90 56.90 56.70 56.50 56.50 56.80 56.80
Profondeur porte ouverte 
(depuis la face du meuble) cm 44.00 44.00 44.00 44.00 44.00 34.50 34.50 44.00 44.00

POIDS À VIDE 3)

Poids de l’appareil SMS 55 / EURO 60 kg 41 44 45 48 48 35 35 44 44
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Valeur nominale maximale kW 3.40 3.40 3.40 3.40 3.40 2.80 2.80 3.70 / 4.70 3.70 / 4.70
Puissance connectée totale maximale kW 3.40 3.40 3.40 3.40 3.40 2.80 2.80 3.70 / 4.70 3.70 / 4.70
Tension / fréquence V 400 400 400 400 / 230 400 / 230 230 230 400 / 230 400 / 230
Fusible A 2 x 10 2 x 10 2 x 10 2 x 10 / 1 x 16 2 x 10 / 1 x 16 16 16 2 x 10 / 1 x 16 2 x 10 / 1 x 16
EQUIPEMENT
Four moyen moyen moyen grand grand moyen moyen moyen moyen

Dimensions intérieures cm 29.30 x 44.50 x 
39.20

29.30 x 44.50 x 
39.20 

31.30 x 44.50 x 
39.20 

35.10 x 46.40 x 
41.60

35.10 x 46.40 x 
41.60 

21.00 x 45.00 x 
42.00

21.00 x 45.00 x 
42.00

31.90 x 44.00 x 
39.20

31.90 x 44.00 x 
39.20

Eclairage / hublot • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Système de chauffage chaleur sup. / inf. • • • • • • • • •
air pulsé – – – – – • – – –
air chaud – • • • • • • • •
vapeur – – – – – – – • •
micro-ondes – – – – – • • – –
Nettoyage catalytique – – – – – – – – –
Autonettoyage pyrolytique – – – – – – – – –
Grilloir infrarouge • • • • • • • • •
Grilloir moteur / à air pulsé • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • – / – – / –
Minuterie / programmateur – – • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Tiroir à ustensiles / tiroir chauffant de l’appareil • • • – • – •
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse
Pays d’origine Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Italie Italie Suisse Suisse
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Mode d’emploi f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
Instructions de montage et d’encastrement f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
SAV par Bauknecht AG

La déclaration de marchandise standardisée corres-
pond aux directives publiées par la FEA, ASSOCIATION 
SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPA-
REILS ELECTRODOMESTIQUES, en collaboration avec 

des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise 
est basée sur les normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL 
COMMISSION (Commission technique TC 59) et du CENELEC, COMITE 
EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission 
technique TC 59 X).



184

Déclaration de marchandise steamer combiné EURO/SMS
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MARQUE Bauknecht
CATÉGORIE D’APPAREILS Steamer combiné Steamer combiné Steamer combiné Steamer combiné Steamer combiné
Illustration page 48 48 48 49 49
EFFICACITÉ ET CONSOMMATION 1)

Classe di efficienza energetica A A A A+ A+

Consommation d’énergie kWh /
cycle 0.77 0.77 0.77 0.47 0.47

Nombre d’espaces de cuisson 1 1 1 1 1
Volume par espace de cuisson L 34 34 34 34 34
CARACTÉRISTIQUES PRATIQUE 1)

Température maximale réglable pour chaleur sup,. Chaleur 
inf. / air chaud, ventilation ° C – / 230 – / 230 – / 230 – / 230 – / 230 

Température maximale réglable pour Vapeur ° C 100 100 100 100 100
Différence de brunissement 25.00 25.00 25.00 – –
Volume utile de l’enceinte de cuisson L 34 34 34 34 34
DIMENSIONS DE L’APPAREIL 2)

Dimensions de niche H x L x P cm 45.5 x 55.60 x 55.00 45.50 x 55.60 x 55.00 45.50 x 55.60 x 55.00 38.10 x 55.00 x 58.00 38.10 x 55.00 x 58.00
Dimensions intérieures H x L x P cm 23.60 x 37.20 x 36.00 – – 25.60 x 35.10 x 38.50 25.60 x 35.10 x 38.50
POIDS À VIDE 3)

Poids de l’appareil SMS 55 / EURO 60 kg 31 31 31 28 28
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Valeur nominale maximale kW 2.30 1.45 1.45 3.50 3.50
Puissance connectée totale maximale kW 1.45 1.45 1.45 3.50 3.50
Longueur du câble cm 125.00 125.00 125.00 – –
EQUIPEMENT
Taille petit petit petit petit petit
Eclairage / hublot • / • • / • – / – • / • • / •
Système de chauffage: chaleur sup. / chaleur inf. – / – – / – – / – – / – – / –
Ventilation – – – – –
Air chaud • • • • •
Vapeur • • • • •
Gril – – – – –
Micro-ondes – – – – –
Minuterie ou minuteur avec arrêt automatique – – – • / • • / •
Nettoyage catalytique (uniquement paroi arrière / pyrolyse) – / – – / – – / – – / – – / –
Tiroir appareil / tiroir appareil chauffant - -
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse
Pays d’origine Italie Italie Italie Suisse Suisse
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2
Mode d’emploi f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
Instructions de montage et d’encastrement f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
SAV par Bauknecht AG

• = Disponible, respect. oui
 = Contre supplément de prix

– = Non disponible, respect. non

1)	 Valeur établie selon la norme EN 50304 / 60350 en vigueur.
2)	 Pour les appareils encastrables, voir dimensions sur les fiches d’instructions et le prospectus.
3)	� Pour les appareils destinés à être encastrés dans des armoires, veuillez vérifier si l’armoire peut supporter  

le poids de l’appareil.
4)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
5)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
6)	 Méthodes de mesure: voir le règlement UE n° 66 / 2014, annexe II, chap. 1
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
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Déclaration de marchandise micro-ondes
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MARQUE Bauknecht

CATÉGORIE D’APPAREILS Micro-ondes 
Crisp Micro-ondes Micro-ondes 

Crisp
Micro-ondes 

Crisp
Micro-ondes 

Crisp
Micro-ondes 

compact Crisp
Micro-ondes 

compact Steam 
et Crisp

Micro-ondes 
compact Steam 

et Crisp

Micro-ondes 
compact Steam 

et Crisp

Illustration page 55 54 54 53 53 52 52 51 51
FONCTIONS
Micro-ondes solo • • • • • • • • •
Gril + Micro-ondes – – • • • • • • •
le gril quartz / Gril • – • • • • • • •
Système Crisp • – • • • • • • •
Air chaud / Cuisson à la vapeur sensor • / • – / – – / – – / – – / – • / – • / • • / • • / •
EQUIPMENT FOUR
Hauteur cm 19.00 18.70 20.00 20.00 20.00 21.00 21.00 21.00 21.00
Larguer cm 32.00 37.00 40.50 40.50 40.50 45.00 45.00 45.00 45.00
Profondeur cm 45.00 29.00 38.00 38.00 38.00 42.00 42.00 42.00 42.00
Volume four l 20 22 31 31 31 40 40 40 40
Charnières de porte à gauche / en bas à gauche à gauche en bas en bas en bas en bas en bas en bas en bas
POIDS À VIDE 3)

Poids de l’appareil SMS 55 / EURO 60 kg 22 19 27 27 29.8 29.8 41 35 35
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Valeur nominale maximale  kW 1.90 1.30 2.30 2.30 2.30 2.80 2.80 2.80 2.80
Puissance connectée totale maximale  kW 1.90 1.30 2.30 2.30 2.30 2.30 2.30 2.30 2.30
Tension  V 230 230 230 230 230 230 230 230 230
Fréquence  Hz 50 50 50 50 50 50 50 50 50
Puissance de sortie micro-ondes  W 700 750 1’000 1’000 1’000 900 900 900 900
Puissance de sortie gril  W 900 – 800 800 800 1’600 1’600 1’600 1’600
Puissance de sortie air chaud  W – – – – – 1’200 1’200 1’200 1’200
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse
Pays d’origine Chine Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Mode d’emploi f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
Instructions de montage et d’encastrement f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
SAV par Bauknecht AG

• = Disponible, respect. oui
 = Contre supplément de prix

– = Non disponible, respect. non

1)	 Valeur établie selon la norme EN 50304 / 60350 en vigueur.
2)	 Pour les appareils encastrables, voir dimensions sur les fiches d’instructions et le prospectus.
3)	� Pour les appareils destinés à être encastrés dans des armoires, veuillez vérifier si l’armoire peut supporter  

le poids de l’appareil.
4)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
5)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
6)	 Méthodes de mesure: voir le règlement UE n° 66 / 2014, annexe II, chap. 1

La déclaration de marchandise standardisée corres-
pond aux directives publiées par la FEA, ASSOCIATION 
SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPA-
REILS ELECTRODOMESTIQUES, en collaboration avec 

des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise 
est basée sur les normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL 
COMMISSION (Commission technique TC 59) et du CENELEC, COMITE 
EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission 
technique TC 59 X).
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Déclaration de marchandise micro-ondes/hotte d’aspiration 
et machines à café
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MARQUE Bauknecht

CATÉGORIE D’APPAREILS Micro-ondes / hotte 
d’aspiration avec Crisp

Illustration page 55
FONCTIONS
Micro-ondes solo •
Gril + Micro-ondes •
le gril quartz / Gril •
Système Crisp •
Air chaud / Cuisson à la vapeur sensor – / –
EQUIPMENT FOUR
Hauteur cm 18.70
Larguer cm 37.00
Profondeur cm 29.00
Volume four l 22
VITESSE DE VENTILATION
Niveau 1 (évacuation / ventilation) m3 / h 180 / –
Niveau 2 (évacuation / ventilation) m3 / h 280 / –
Niveau 3 (évacuation / ventilation) m3 / h 360 / –
Évacuation libre m3 / h –
Éclairage W 25
Intervalle minimum entre hotte et plan de cuisson électr. cm 46.00
Intervalle minimum entre hotte et plan de cuisson au gaz cm 75.00
DIMENSIONS
Hauteur cm 40.90
Larguer cm 59.80
Profondeur cm 32.00
Charnières de porte à gauche / en bas à gauche
DIMENSIONS D’INSTALLATION
Hauteur cm 38.40
Larguer cm –
Profondeur cm –
POIDS À VIDE 3)

Poids de l’appareil SMS 55 / EURO 60 kg 32.9
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Valeur nominale maximale kW 2.10
Puissance connectée totale maximale kW 2.10
Tension V 230
Fréquence Hz 50
Puissance de sortie micro-ondes W 750
Matériaux de montage •
Gabarit de montage et suspension de l’appareil •
EQUIPEMENT HOTTE D’ASPIRATION
Sortie d’air (diamètre 20 mm) en haut
Filtre à graisse métallique •
Collecteur de vapeur extractible –
Profondeur une fois extrait mm –
Interrupteur d’éclairage (allumé / éteint) •
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse
Pays d’origine Italie

Nom et adresse du fournisseur
Bauknecht AG, 
Dammweg 21, 

CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2
Mode d’emploi f / i / a
Instructions de montage et d’encastrement f / i / a
SAV par Bauknecht AG
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MARQUE Bauknecht
CATÉGORIE D’APPAREILS Machines à café
Illustration page 56
DONNÉES DE CONSOMMATION 1)

Classe d’efficacité énergétique A
Consommation d’énergie kWh –
Fonction économie d’énergie •
Désactivation automatique programmable •
Consommation en mode veille –
CARACTÉRISTIQUES D’UTILISATION 1)

Entièrement automatique •
Machine à capsules / dispositif de portions individuelles –
Machines à porte-filt e –
Buse d’eau chaude •
Buse de vapeur –
Buse moussante à cappuccino •
Fonction chocolat au lait –
DIMENSIONS 2)

Hauter cm 45.50
Largeur cm 59.50
Profondeur cm 56.50
Profondeur lors de l’extraction cm 45.00
POIDS À VIDE 3)
Poids de l’appareil SMS 55 / EURO 60 kg 26
CONSTRUCTION
Appareil fi e
Appareil encastrable •
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Valeur nominale maximale kW 1.35
Puissance connectée totale maximale kW 1.35
Tension / fréquence V 230
Longuer du câble cm 170.00
CAPACITÉ
Réservoir d’eau l 2
Récipient à grains g 28.57
Réservoir de lait l 0.80
Sortie café au lait, réglable en hauteur de – à cm 8 – 11
EQUIPEMENT
Programmateur •
Tiroir à ustensiles / chauffable –
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse
Pays d’origine Italie

Nom et adresse du fournisseur
Bauknecht AG, 
Dammweg 21, 

CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2
Mode d’emploi f / i / a
Instructions de montage et d’encastrement f / i / a
SAV par Bauknecht AG

• = Disponible, respect. oui
 = Contre supplément de prix

– = Non disponible, respect. non

1)	 Valeur établie selon la norme EN 50304 / 60350 en vigueur.
2)	 Pour les appareils encastrables, voir dimensions sur les fiches d’instructions et le prospectus.
3)	� Pour les appareils destinés à être encastrés dans des armoires, veuillez vérifier si l’armoire peut supporter  

le poids de l’appareil.
4)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
5)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
6)	 Méthodes de mesure: voir le règlement UE n° 66 / 2014, annexe II, chap. 1
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
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• = Disponible, respect. oui
 = Contre supplément de prix

– = Non disponible, respect. non

1)	 Valeur établie selon la norme EN 50304 / 60350 en vigueur.
2)	 Pour les appareils encastrables, voir dimensions sur les fiches d’instructions et le prospectus.
3)	� Pour les appareils destinés à être encastrés dans des armoires, veuillez vérifier si l’armoire peut supporter  

le poids de l’appareil.
4)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
5)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
6)	 Méthodes de mesure: voir le règlement UE n° 66 / 2014, annexe II, chap. 1

Déclaration de marchandise tiroirs chauffants
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MARQUE Bauknecht
CATÉGORIE D’APPAREILS Tiroirs chauffants
Illustration page 56 56
DIMENSIONS
Hauteur cm 14.15 14.15
Largeur cm 56.00 56.00
Profondeur cm 56.00 56.00
VOLUME
Volume intérieur l 20 20
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Valeur nominale maximale kW 4.00 4.00
Puissance connectée totale maximale kW 4.00 4.00
EQUIPEMENT
Vitesses 3 3
Température max. ° C 75 75
Fonction maintien • •
Ouverture par simple pression • •
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse Suisse
Pays d’origine Italie Italie

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, 
Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg

Garantie Années 2 2
Mode d’emploi f / i / a f / i / a
Instructions de montage et d’encastrement f / i / a f / i / a
SAV par Bauknecht AG

La déclaration de marchandise standardisée corres-
pond aux directives publiées par la FEA, ASSOCIATION 
SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPA-
REILS ELECTRODOMESTIQUES, en collaboration avec 

des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise 
est basée sur les normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL 
COMMISSION (Commission technique TC 59) et du CENELEC, COMITE 
EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission 
technique TC 59 X).
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Déclaration de marchandise cuisinière EURO
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MARQUE Bauknecht
CATÉGORIE D’APPAREILS Cuisinière combinée à encastrer
Illustration page 67 65 66 66 64 64 65 66
DONNÉES DE CONSOMMATION 1)

Classe d’efficacité énergétique 4) EEIcavity – 107 % 107 % 107 % 82 % 82 % 107 % 107 %
Classe di efficienza energetica A A A A A+ A+ A A

Consommation d’énergie conventionnelle 5) kWh /
cycle 0.79 0.87 0.89 0.89 0.87 0.87 0.87 0.87

Consommation d’énergie Recyclage d’air 6) kWh /
cycle – 0.87 – 0.87 0.67 0.67 0.87 0.87

Consommation en veille (stand-by) 
Etat activé / désactivé W – – – – – – – –

Consommation d’énergie autonettoyage 
pyrolytique

kWh /
cycle – – – – – – – –

Nombre d’espaces de cuisson 1 1 1 1 1 1 1 1
Volume par espace de cuisson L 56 65 69 65 65 65 65 65
CARACTÉRISTIQUES D’UTILISATION 1)

Temp. maximale réglable pour 
chaleur sup. / inf., AP ° C 270 / – 250 / 250 250 / – 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250

Temperature de vapeur ° C – – – – – – – –
Puissance micro-ondes de sortie W – – – – – – – –
Surface maximale du gril cm2 – – – – – – – –
Volume de l’espace de cuisson L 56 65 69 65 65 65 65 65
DIMENSIONS 2)

Hauteur cm 59.80 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50
Largeur cm 59.60 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50
Profondeur (depuis la face du meuble) cm 57.00 56.40 56.40 56.40 56.40 56.40 56.40 56.40
Profondeur porte ouverte 
(depuis la face du meuble) cm 44.00 – – – – – – –

POIDS À VIDE 3)

Poids de l’appareil SMS 55 / EURO 60 kg 41 38 34 34 37.1 40.5 33 33
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Valeur nominale maximale kW 2.80 10.70 9.60 10.20 10.70 10.50 10.50 10.20
Puissance connectée totale maximale kW 2.80 10.70 9.60 10.20 10.70 10.50 10.50 10.20
Tension / fréquence V 400 230 400 400 400 230 230 230
Fusible A 10 16 10 10 10 16 16 16
EQUIPEMENT
Four moyen grand grand grand grand grand moyen grand

Dimensions intérieures cm 29.30 x 44.60 x 
43.10 – – – – – – –

Eclairage / hublot • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Système de chauffage chaleur sup. / inf. • • • • • • • •
air pulsé – • – • • • • •
air chaud – • – • • • • •
vapeur – – – – – – – –
micro-ondes – – – – – – – –
Nettoyage catalytique – – – – – – – –
Autonettoyage pyrolytique – – – – – • – –
Grilloir infrarouge existant / à ajouter 
ultérieurement • • • • • • • •

Grilloir moteur / à air pulsé – – – • • • – –
Minuterie / programmateur – • • • • • • •
Tiroir à ustensiles / tiroir chauffant de l’appareil – – – – – – – –
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse
Pays d’origine Suisse Italie Italie Italie Italie Italie Pologne Pologne
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2 2
Mode d’emploi f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
Instructions de montage et d’encastrement f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
SAV par Bauknecht AG

• = Disponible, respect. oui
 = Contre supplément de prix

– = Non disponible, respect. non

1)	 Valeur établie selon la norme EN 50304 / 60350 en vigueur.
2)	 Pour les appareils encastrables, voir dimensions sur les fiches d’instructions et le prospectus.
3)	� Pour les appareils destinés à être encastrés dans des armoires, veuillez vérifier si l’armoire peut supporter  

le poids de l’appareil.
4)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
5)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson.
6)	 Méthodes de mesure: voir le règlement UE n° 66 / 2014, annexe II, chap. 1
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 

Déclaration de marchandise cuisinière SMS
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MARQUE Bauknecht
CATÉGORIE D’APPAREILS Cuisinière combinée à encastrer
Illustration page 70 69 69 69 68 68 70
DONNÉES DE CONSOMMATION 1)

Classe d’efficacité énergétique 4) EEIcavity – – – – – – –
Classe di efficienza energetica A A A A A A A

Consommation d’énergie conventionnelle 5) kWh /
cycle 0.79 0.79 0.79 0.78 0.78 0.78 0.79

Consommation d’énergie Recyclage d’air 6) kWh /
cycle – – – 0.85 0.81 0.81 –

Consommation en veille (stand-by) 
Etat activé / désactivé W – – – – – – –

Consommation d’énergie autonettoyage 
pyrolytique

kWh /
cycle – – – – – – –

Nombre d’espaces de cuisson 1 1 1 1 1 1 1
Volume par espace de cuisson L 56 56 56 52 52 52 56
CARACTÉRISTIQUES D’UTILISATION 1)

Temp. maximale réglable pour 
chaleur sup. / inf., AP ° C 270 / – 270 / – 270 / – 270 / 270 270 / 270 270 / 270 270 / –

Temperature de vapeur ° C – – – – – – –
Puissance micro-ondes de sortie W – – – – – – –
Surface maximale du gril cm2 1’100.00 1’100.00 1’100.00 1’100.00 1’100.00 1’100.00 –
Volume de l’espace de cuisson L 56 56 56 52 56 52 56
DIMENSIONS 2)

Hauteur cm 76.00 76.00 76.00 76.00 76.00 76.00 76.00
Largeur cm 54.80 54.80 54.80 54.80 54.80 54.80 54.80
Profondeur (depuis la face du meuble) cm 56.90 56.90 56.90 56.90 56.90 56.90 56.90
Profondeur porte ouverte 
(depuis la face du meuble) cm 44.00 44.00 44.00 44.00 44.00 44.00 44.00

POIDS À VIDE 3)

Poids de l’appareil SMS 55 / EURO 60 kg 41 41 41 44 46 46 41
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Valeur nominale maximale kW 7.80 9.80 10.20 11.30 10 – 11.7 11.30 9.80
Puissance connectée totale maximale kW 7.80 9.80 10.20 11.30 10 – 11.7 11.30 9.80
Tension / fréquence V 400 400 400 400 400 400 400
Fusible A 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00
EQUIPEMENT
Four moyen moyen moyen moyen moyen moyen moyen

Dimensions intérieures cm 29.30 x 44.50 x 
43.10

29.30 x 44.50 x 
43.10

29.30 x 44.50 x 
43.10

29.30 x 44.50 x 
39.20

29.30 x 44.50 x 
39.20

29.30 x 44.50 x 
39.20

29.30 x 44.50 x 
43.10

Eclairage / hublot • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Système de chauffage chaleur sup. / inf. • • • • • • •
air pulsé – – – – – – –
air chaud – – – • • • –
vapeur – – – – – – –
micro-ondes – – – – – – –
Nettoyage catalytique – – – – • – –
Autonettoyage pyrolytique – – – – – – –
Grilloir infrarouge existant / à ajouter 
ultérieurement • • • • • • –

Grilloir moteur / à air pulsé – – – • • • –
Minuterie / programmateur – – – – • • –
Tiroir à ustensiles / tiroir chauffant de l’appareil • • • • • • •
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse
Pays d’origine Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2
Mode d’emploi f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
Instructions de montage et d’encastrement f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
SAV par Bauknecht AG
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Déclaration de marchandise plans de cuisson EURO/SMS
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MARQUE Bauknecht

CATÉGORIE D’APPAREILS
Plan de 
cuisson 

pour cui-
sinière

Plan de 
cuisson 

pour cui-
sinière

Plan de 
cuisson 

pour cui-
sinière

Plan de 
cuisson 

pour cui-
sinière

Plan de 
cuisson 

pour cui-
sinière

Plan de 
cuisson 

pour cui-
sinière

Plan de 
cuisson

Plan de 
cuisson

Plan de 
cuisson

Plan de 
cuisson

Plan de 
cuisson

Plan de 
cuisson

Plan de 
cuisson à 
induction 
pour cui-

sinière

Plan de 
cuisson 

vitrocéra-
mique 

autonome

Plan de 
cuisson 

vitrocéra-
mique 

autonome

Plan de 
cuisson 

vitrocéra-
mique 

autonome

Plan de 
cuisson 

vitrocéra-
mique 

autonome
Illustration page 77 77 76 75 76 75 78 78 78 79 79 79 74 95 95 97 95
CACHE
Vitrocéramique • • • • • • • • • • • • • • • • •
acier fin in xydable
CADRE
Sans cadre • • •
Profilé biseaut
Cadre profil • • • • • •
Cadre plat en acier fi • • • • • • • • • • •
Cadre large en acier fi • • •
ZONES DE CUISSON
Zones de cuisson nombre 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Zone FlexiCook – – – – – – – – – – – – – – – – –
Zones de cuisson 
double circuit / trois circuit – • – • • • • • • • • – – • • • •

Rôtissoire – – – – – • – – – – – – – • • • •
Zone chauffe-plats – – – – – – à gauche à droite – – – – – – – – –
Devant à gauche cm 14.50 18.00 14.50 14.50 14.50 18.00 12 – 21 12 – 21 12 – 21 12 – 21 12 – 21 18.00 14.50 14.50 14.50 14.50 14.50

Derrière à gauche cm 18.00 15 – 22 18.00 18.00 18.00 14 – 21 14.50 14.50 14.50 14.50 14.50 14.50 21.00 120 / 
165 / 210 12 – 21 12 – 21 12 – 21

Derrière au milieu cm – – – – – – – – – – – – – – – – –
Derrière à droite cm 14.50 14.50 14.50 14.50 14.50 14.50 18.00 18.00 18.00 18.00 18.00 21.00 14.50 14.5-25 14.5 – 25 14.50 14.50
Devant à droite cm 21.00 12 – 21 21.00 12 – 21 12 – 21 12 – 21 18.00 18.00 18.00 14.50 14.50 14.50 18.00 15.50 18.00 14 – 25 14 – 25
DIMENSIONS DE NICHE
Largeur cm 58.00 58.00 58.00 58.00 58.00 58.00 79.00 79.00 59.00 58.00 55.00 58.00 58.00 77.00 77.00 58.00 77.00
Profondeur cm 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 54.00 54.00 54.00 51.00 48.00 51.00 49.00 51.00 51.00 51.00 51.00
Hauteur de montage cm 05.20 04.70 03.80 03.80 03.80 03.80 05.00 05.00 05.00 05.00 05.00 05.00 05.60 04.60 04.60 04.60 04.60
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Valeur nominale maximale kW 6.20 7.00 6.20 6.20 6.20 6.80 7.10 7.10 7.00 6.00 6.40 6.80 7.00 6.90 6.90 6.90 6.90

Tension / fréquence V 2 / 3PNE 
230V

2 / 3PNE 
230V

2 / 3PNE 
400V

2 / 3PNE 
400V

2 / 3PNE 
400V

2 / 3PNE 
400V

2 / 3PNE 
400V

2 / 3PNE 
400V

2 / 3PNE 
400V

2 / 3PNE 
400V

2 / 3PNE 
400V

2 / 3PNE 
400V

2 / 3PNE 
230V

2 / 3PNE 
230V

2 / 3PNE 
230V

2 / 3PNE 
230V

2 / 3PNE 
230V

SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes 
de sécurité suisses Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse

Pays d’origine Italie Italie Italie Italie Italie Italie Allema-
gne

Allema-
gne

Allema-
gne

Allema-
gne

Allema-
gne

Allema-
gne Italie Italie Italie Italie Italie

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Mode d’emploi f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
Instructions de montage et 
d’encastrement f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a

SAV par Bauknecht AG

• = Disponible, respect. oui
• = Contre supplément de prix
– = Non disponible, respect. non

1)	 Werte ermittelt nach der gültigen Norm EN 50304 / 60350
2)	 Bei Einbaugeräten siehe Massangaben auf den Instruktionsblättern und im Prospekt. 
3)	 Beachten Sie bei Geräten für Schrankeinbau, dass der Schrank für das Gerät tragfähig ist. 
4)	 Bei der Erhitzung einer Standardbeladung pro Garraum.
5)	 Bei der Erhitzung einer Standardbeladung pro Garraum.
6)	 Messmethoden siehe EU-Verordnung Nr. 66 / 2014, Anhang II, Kap. 1
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 

MODÈLE SK
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MARQUE Bauknecht
CATÉGORIE D’APPAREILS Tables de cuisson
Illustration page 80 80 80
RACCORDEMENT
Raccordement V 400 400 400
Tension 2 / 3PNE 2 / 3PNE 2 / 3PNE 
ÈQUIPEMENTS
boutons de réglage d’énergie 4 4 4
Témoins lumineux de 
fonctionnement • • •

Surface en acier inox ProTouch • –
Commutateurs escamotables • •
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité 
suisses Suisse Suisse Suisse

Pays d’origine Allemagne Suisse Suisse
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2
Mode d’emploi f / i / a f / i / a f / i / a
Instructions de montage et 
d’encastrement f / i / a f / i / a f / i / a

SAV par Bauknecht AG

La déclaration de marchandise standardisée corres-
pond aux directives publiées par la FEA, ASSOCIATION 
SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPA-
REILS ELECTRODOMESTIQUES, en collaboration avec 

des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise 
est basée sur les normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL 
COMMISSION (Commission technique TC 59) et du CENELEC, COMITE 
EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission 
technique TC 59 X).

Déclaration de marchandise plans de cuisson EURO/SMS
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MARQUE Bauknecht
CATÉGORIE D’APPAREILS Plan de cuisson vitrocéramique autonome Plan de cuisson à induction autonome
Illustration page 97 98 98 98 94 98 93 94 93 92 98 97 96 96 92 91 91
CACHE
Vitrocéramique • • • • • • • • • • • • • • • •
acier fin in xydable •
CADRE
Sans cadre • • • • (NE) • (NE) • (NE) • (NE) • (NE) • •
Profilé biseaut • (IN) • (AL) • (AL) • (AL) • (AL)
Cadre profil • (IN) • (AL) • (AL) • (AL) • • (AL) 
Cadre plat en acier fi • • • • •
Cadre large en acier fi
ZONES DE CUISSON
Zones de cuisson nombre 4 2 2 2 4 2 4 4 4 4 2 4 4 4 5 4 4
Zone FlexiCook – – – – – – 2 / 2 1 / 2 1 / 2 1 / 8 – – – – 2 x 2 2 x 2 2 x 2
Zones de cuisson 
double circuit / trois circuit • – – – – – – – – – • – • • • – –

Rôtissoire – – – – – – – – – – – – – – – – –
Zone chauffe-plats – – – – – – • • • • – – – – • • •
Devant à gauche cm 14.50 14.50 14.50 14.50 14.50 14.50 18 x 18 200 / 240 200 / 240 200 / 130 14.50 18.00 18.00 14.50 14.50 19x21 22x19

Derrière à gauche cm 12 – 21 18.00 21.00 18.00 21.00 21.00 18 x 18 200 / 240 200 / 240 200 / 130 18.00 21.00 18.00 18.00 21.00 19x21 22x19

Derrière au milieu cm – – – – – – – – – 200 / 130 – – – – 200 / 130 Lüfter Lüfter

Derrière à droite cm 14.50 – – – 14.50 – 18 x 18 145.00 145.00 200 / 130 – 14.50 12 – 21 12 – 21 200 / 130 19 x 21 22 x 19

Devant à droite cm 18.00 – – – 21.00 – 18 x 18 210.00 210.00 200 / 130 – 14.50 14.50 14.50 200 / 130 19 x 21 22 x 19
DIMENSIONS DE NICHE
Largeur cm 58.00 29.00 29.00 29.00 58.00 29.00 58.00 58.00 77.00 77.00 29.00 58.00 70.00 60.00 86.00 80.00 90.00
Profondeur cm 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 51.00 54.00 51.00 50.00 58.00
Hauteur de montage cm 04.60 06.00 06.00 10.00 05.60 05.20 05.60 05.20 05.20 05.40 05.20 04.60 05.00 05.00 05.10 16.50 20.50
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Valeur nominale maximale kW 6.90 2.90 2.90 3.50 7.00 3.00 7.40 7.20 7.20 7.40 2.90 6.20 7.00 6.40 10.20 7.40 7.60

Tension / fréquence V 2 / 3PNE 
230V PE 400V PNE 230V PE 230V 2 / 3PNE 

230V PNE 230V 2 / 3PNE 
230V

2 / 3PNE 
230V

2PNE 
230V

2 / 3PNE 
230V PNE 230V 2 / 3PNE 

230V 
2 / 3PNE 

400V
2 / 3PNE 

400V
3PNE 
230V

3PNE 
230V

3PNE 
230V

SÉCURITÉ ET SERVICE 
Conforme aux normes 
de sécurité suisses Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse

Pays d’origine Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Allema-
gne

Allema-
gne Italie Allema-

gne
Allema-

gne
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Mode d’emploi f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a
Instructions de montage et 
d’encastrement f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a f / i / a

SAV par Bauknecht AG

Déclaration de marchandise tables de cuisson SMS
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Déclaration de marchandise hottes d’aspiration EURO/SMS
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MARQUE Bauknecht

TYPE DE CONSTRUCTION Hotte 
compacte

Hotte 
compacte

Hotte à 
déflecteur 

plat

Hotte à 
déflecteur 

plat

Hotte à 
déflecteur 

plat en 
verre

Hotte à 
déflecteur 

plat en 
verre

Hotte à 
déflecteur 

plat en 
verre

Ventilateur 
plafonnier

Hotte 
compacte

Hotte 
compacte

Hottes 
d’îlot

Hottes  
d’îlot

Hotte-
applique

Illustration page 114 115 112 113 113 112 113 106 114 115 107 107 108
DONNÉES DE CONSOMMATION 1)

Consommation annuelle d’énergie (AEC hood) kWh / annum 117 117 105 98 194 154 154 140 140 139 85 52 82
Classe d’effiacité énergétique de A++ à E E E C E E E D D E E B B B
Classe d’efficacité fluidodynamique (FDE hood) 7.50 – 18.70 – – 11.10 – – 8.50 – 25.60 32.70 23.40
Classe d’effiacité fluidodynamique de A à G F F C E E E E D E E B A B
PUISSANCE 2)

Classe d’efficacité lumineuse (LE hood) 3.00 – 5.00 – – 17.00 – – 3.00 – 29.00 29.00 29.00
Classe d’effiacité lumineuse de A à G G G F G G C C D G G A A A
D’effiacité de filtation des graisses  % 66 – 66 – – 76 – – 86 – 76 86 56
Classe d’effiacité de filtation des graisses de A à G D D D E C C C F B B C B E
CARACTÉRISTIQUES ÉVACUATION 2) 3)

Débit volumique d’air – évacuation min. m3 / h 170.00 170.00 283.00 140.00 280.00 280.00 280.00 250.00 265.00 265.00 288.00 368.00 464.00
Débit volumique d’air – évacuation max. m3 / h 205.00 220.00 591.00 215.00 310.00 390.00 390.00 377.00 420.00 345.00 625.00 625.00 713.00
Débit volumique d’air – évacuation intensive m3 / h 250.00 250.00 773.00 260.00 490.00 600.00 600.00 605.00 – 420.00 757.00 779.00 –
Émissions sonores – niveau évacuation min. dB(a) 62.00 62.00 46.00 49.00 49.00 54.00 54.00 42.00 55.00 59.00 50.00 58.00 60.00
Émissions sonores – niveau évacuation max. dB(a) 67.00 67.00 64.00 57.00 54.00 60.00 60.00 53.00 73.00 65.00 68.00 71.00 60.00
Émissions sonores – niveau évacuation intensive dB(a) 70.00 70.00 71.00 62.00 58.00 64.00 64.00 68.00 – 69.00 72.00 76.00 67.00
Stand-Off (hors tension) Consommation 5) Watt – – – – – – – – – – – – –
Consommation en veilleuse (sans affichage 
d’information) 5) Watt – – – – – – – – – – – – –

Capacité de pression – niveau évacuation min. Pa – – – – – – – – – – – – –
Capacité de pression – niveau évacuation max. Pa 320.00 340.00 – 330.00 380.00 340.00 – 460.00 – 450.00 625.00 625.00 625.00
Capacité de pression – niveau évacuation intensive Pa 320.00 340.00 – 330.00 380.00 340.00 – 460.00 – 450.00 625.00 625.00 625.00
CARACTÉRISTIQUES VENTILATION
Débit volumique d’air – ventilation min. m3 / h 155.00 150.00 – 115.00 195.00 220.00 220.00 240.00 – 80.00 288.00 368.00 464.00
Débit volumique d’air – ventilation max. m3 / h 256.00 165.00 – 165.00 240.00 295.00 295.00 370.00 – 100.00 625.00 625.00 625.00
Débit volumique d’air – ventilation intensive m3 / h – 180.00 – 185.00 320.00 400.00 400.00 410.00 – 120.00 757.00 779.00 713.00
Émissions sonores – niveau ventilation min. dB(a) 64.00 – – – – 48.00 – – – – 50.00 58.00 60.00
Émissions sonores – niveau ventilation max. dB(a) – – – – – 67.00 – – – – 72.00 75.00 74.00
Émissions sonores – niveau ventilation intensive dB(a) – – – – – 67.00 – – – – 72.00 75.00 74.00
INDICATIONS SUR L’ÉCLAIRAGE
Puissance totale (éclairage plan de cuisson) Watt 2 x 28 2 x 28 2 x 20 2 x 28 2 x 28 2 x 28 2 x 28 4 x 40 2 x 28 2 x 28 4 x 2.5 4 x 2.5 2 x 1
Intensité d’éclairage 2) Lux – – – – – – – – – – – – –
Type Halogène Halogène Halogène Halogène Halogène Halogène Halogène Halogène Halogène Halogène LED LED LED
DIMENSIONS DE L’APPAREIL 4)

Largeur cm 59.90 54.90 89.80  54.80 54.80 59.80  54.90 100.00 59.80 54.70 90.00 89.80 80.00
Hauteur cm 15.00 15.00 32.40  40.00 40.00 42.80  42.80 40.00 13.00 13.00 104.00 102.30 104.00
Profondeur cm 32.00 32.00 28.00 29.5 – 35.5 29.5 – 35.5 28 – 35 28 – 35 50.00 51.00 51.00 60.00 60.60 36.20
Distance min. du plan de cuisson à gas / électrique cm 65 / 75 65 / 75 60 / 70 43 / 65 43 / 65 43 / 65 43 / 65 50 / 65 60 / 70 60 / 70 50 / 65 50 / 65 55 / 70
Poids à vide (incl. tous les filtres) kg 7.30 6.90 12.00 10.70 10.70 12.50 14.90 23.00 5.60 5.60 26.55 27.20 14.00
RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES
Valeur de raccordement total (à 230V / 50Hz) Watt 220 220 290 220 360 260 260 480 240 230 270 310 272
Mode de fonctionnement commutable

Commande interne interne interne interne interne interne interne interne interne interne interne / 
externe

interne / 
externe interne

Régulation extraction extraction commande 
tactile 

commuta-
teur coulis-

sant 

commuta-
teur coulis-

sant 
extraction 

commuta-
teur coulis-

sant 
télécom-
mande 

commuta-
teur coulis-

sant 
touches 

touches à 
effleure-

ment 
commande 

tactile 
commande 

tactile 

Vitesses – – 4 + i – – 3 – 2 + i – 3 4 + i 4 + i 3 + i
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse
Pays d’origine Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie  Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Instructions de montage et d’encastrement f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i
Mode d’emploi f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i
Service effectué par Bauknecht AG

• = Disponible, respect. oui
 = Contre supplément de prix

– = Non disponible, respect. non

1)	 Valeur établies selon le règlement sur l’étiquetage UE 65/2014 en vigueur
2)	 Valeur établies selon la norme EN 61591
3)	 Niveau de puissance sonore en dB(A) re 1 pW selon EN 60704-3
4)	 Tenir compte des dimensions détaillées du fabricant
5)	 Conformément au règlement en viguer sur les exigences d’écoconception des produits UE 66/2014
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 

Déclaration de marchandise hottes d’aspiration EURO/SMS

La déclaration de marchandise standardisée corres-
pond aux directives publiées par la FEA, ASSOCIATION 
SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPA-
REILS ELECTRODOMESTIQUES, en collaboration avec 

des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise 
est basée sur les normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL 
COMMISSION (Commission technique TC 59) et du CENELEC, COMITE 
EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission 
technique TC 59 X).
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MARQUE Bauknecht

TYPE DE CONSTRUCTION Hotte-
applique

Hotte-
applique

Hotte-
applique

Hotte-
applique

Hotte-
applique

Hotte-
applique

Hotte-
applique

Hotte à 
déflecteur 

plat

Hotte à 
déflecteur 

plat
Hotte 

compacte Hotte-tiroir Ventilateur 
de table

Illustration page 108 111 111 109 109 110 110 112 112 114 116 106
DONNÉES DE CONSOMMATION 1)

Consommation annuelle d’énergie (AEC hood) kWh/annum 131.1 89.2 89.2 45.8 45.8 63.7 63.7 94.6 63.3 80.2 59.0 43.8
Classe d’effiacité énergétique de A++ à E D B B A A B B D C D C B
Classe d’efficacité fluidodynamique (FDE hood) 17.40 29.10 29.10 33.50 31.80 27.70 27.70 12.70 12.70 15.50 – 24.20
Classe d’effiacité fluidodynamique de A à G D A A A A B B E E D D B
PUISSANCE 2)

Classe d’efficacité lumineuse (LE hood) 5.00 5.00 5.00 29.00 29.00 29.00 29.00 3.00 13.00 3.00 – –
Classe d’effiacité lumineuse de A à G F F F A A A A G D G G –
D’effiacité de filtation des graisses  % 66 66 66 76 76 86 86 76 76 66 – 76
Classe d’effiacité de filtation des graisses de A à G D D D C C B B C C D B C
CARACTÉRISTIQUES ÉVACUATION 2) 3)

Débit volumique d’air – évacuation min. m3 / h 256.00 125.00 125.00 112.00 115.00 115.00 115.00 224.00 224.00 145.00 145.00 304.00
Débit volumique d’air – évacuation max. m3 / h 647.00 464.00 464.00 539.00 537.00 448.00 448.00 448.00 448.00 320.00 160.00 492.00
Débit volumique d’air – évacuation intensive m3 / h – 757.00 757.00 756.00 757.00 735.00 735.00 – – – 215.00 603.00
Émissions sonores – niveau évacuation min. dB(a) 45.00 32.00 32.00 32.00 32.00 31.00 31.00 48.00 52.00 55.00 54.00 54.00
Émissions sonores – niveau évacuation max. dB(a) 68.00 60.00 60.00 65.00 65.00 60.00 60.00 62.00 58.00 73.00 57.00 60.00
Émissions sonores – niveau évacuation intensive dB(a) – 72.00 72.00 74.00 74.00 72.00 72.00 – – – 60.00 68.00
Stand-Off (hors tension) Consommation 5) Watt – – – – – – – – – – – –
Consommation en veilleuse (sans affichage 
d’information) 5) Watt – – – – – – – – – – – 0.49

Capacité de pression – niveau évacuation min. Pa – – – – – – – – – – – –
Capacité de pression – niveau évacuation max. Pa 647.00 464.00 464.00 537.00 537.00 – – 448.00 448.00 320.00 330.00 480.00
Capacité de pression – niveau évacuation intensive Pa 647.00 464.00 464.00 537.00 537.00 – – 448.00 448.00 320.00 330.00 480.00
CARACTÉRISTIQUES VENTILATION
Débit volumique d’air – ventilation min. m3 / h 256.00 125.00 125.00 115.00 115.00 – – 224.00 224.00 145.00 – 175.00
Débit volumique d’air – ventilation max. m3 / h 647.00 464.00 464.00 537.00 537.00 – – 448.00 448.00 320.00 – 480.00
Débit volumique d’air – ventilation intensive m3 / h – 757.00 757.00 757.00 757.00 – – – – – – 713.00
Émissions sonores – niveau ventilation min. dB(a) 45.00 32.00 32.00 32.00 32.00 – – – – 55.00 – 37.00
Émissions sonores – niveau ventilation max. dB(a) 73.00 73.00 73.00 74.00 74.00 – – 67.00 67.00 79.00 – 74.00
Émissions sonores – niveau ventilation intensive dB(a) 73.00 73.00 73.00 74.00 74.00 – – 67.00 67.00 79.00 – 74.00
INDICATIONS SUR L’ÉCLAIRAGE
Puissance totale (éclairage plan de cuisson) Watt 2 x 20 2 x 20 2 x 20 2 x 2.5 2 x 2.5 2 x 2.5 2 x 2.5 2 x 28 2 x 2.5 2 x 28 2 x 25 14.00
Intensité d’éclairage 2) Lux – – – – – – – – – – – –
Type Halogène Halogène Halogène LED LED LED LED Halogène LED Halogène – LED
DIMENSIONS DE L’APPAREIL 4)

Largeur cm 79.80 89.90 59.90 89.80 59.80 9.80 9.80 59.80 59.80 59.90 54.90 86.00
Hauteur cm 147.50 112.00 112.00 115.00 115.00 114.70 114.70 39.60 39.60 13.30 41.50 77.00
Profondeur cm 42.20 50.20 50.80 50.50 50.50 45.00 45.00 28.20 28.20 51.00 32.50 40.00
Distance min. du plan de cuisson à gas / électrique cm 40 / 45 50 / 65 50 / 65 50 / 65 50 / 65 50 / 65 50 / 65 43 / 65 43 / 65 60 / 75 50.00 –
Poids à vide (incl. tous les filtres) kg 14.10 14.40 12.00 15.00 13.00 14.60 11.40 10.90 10.90 4.90 10.00 22.00
RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES
Valeur de raccordement total (à 230V / 50Hz) Watt 290 290 290 315 315 255 255 176 125 196 145 110
Mode de fonctionnement commutable

Commande interne interne interne interne interne interne interne interne interne interne interne interne / 
externe

Régulation touches à 
effleurement 

touches à 
effleurement 

touches à 
effleurement 

commande 
tactile 

commande 
tactile 

touches à 
effleurement 

touches à 
effleurement 

touche 
micro-course 

touche 
micro-course 

commuta-
teur coulis-

sant 
extraction commande 

tactile 

Vitesses 3 4 + i 4 + i 4 + i 4 + i 4 + i 4 + i 3 3 3 – 4 + 1
SÉCURITÉ ET SERVICE
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse Suisse
Pays d’origine Italie Pologne Pologne Pologne Pologne Italie Italie Italie Italie Italie Suisse Italie
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie  Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Instructions de montage et d’encastrement f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i
Mode d’emploi f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i f / a / i
Service effectué par Bauknecht AG
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• = Disponible, respect. oui
 = Contre supplément de prix

– = Non disponible, respect. non

1)	 Consommation annuelle d’énergie déterminée selon DIN EN 153, version 1990.  
En pratique, la consommation peut présenter un écart par rapport à la norme.

2)	 � -6 ° C ou moins | 2 -18 ° C ou moins  
0 -12 ° C ou moins | 1 -18 ° C ou moins avec une capacité minimale de surgélation.

3)	 Temps de montée en température à –9 ° C de la partie surgélation entièrement 
chargée. En cas de chargement partiel, ces temps sont abrégés.

4)	 Pour en savoir plus sur la capacité de congélation, consulter la notice.
5)	 Niveau de puissance évalué selon EN 60704-2-14 in dB(A) re 1pW.
6)	 Peut être intégré en utilisant la porte d’un meuble.
7)	 Pour connaître la taille nécessaire pour la niche, se reporter aux dessins cotés.
8)	 Veiller à ce que l’armoire ou la paroi soient suffisamment solides lorsque 

l’appareil est plein.

Déclaration de marchandise réfrigérateurs EURO
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MARQUE Bauknecht

CATÉGORIE D’APPAREILS Réfrigérateurs 
et congélateurs

Réfrigéra-
teurs

Réfrigéra-
teurs

Réfrigéra-
teurs

Réfrigéra-
teurs

Réfrigérateurs 
et congélateurs

Type de construction Encastrement
Illustration page 130 130 131 131 132 132 133 133 135 134 137 137
EFFICACITÉ ET CONSOMMATION
Classe d’efficacité énergétique de A+++ à D A++ A+++ A++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++ A++ A++
Consommation d’énergie annuelle 1) kWh 247 156 234 232 235 235 146 145 115 220 219 199
CAPACITÉ UTILE
totale L 308 275 264 269 275 275 292 287 318 292 234 240
Réfrigération (5 ° C) L 228 195 201 170 195 195 262 238 318 262 154 191
Compartiment réfrigération (-2 à +3 ° C) L – – – 19 – – – 19 – – – –
Compartiment cave (+8 à +12 ° C) L – – – – – – – – – – – –
Compartiment de stockage du vin Nr. Bouteilles – – – – – – – – – – – –
Compartiment de surgélation L 80 80 63 80 80 80 30 30 – 30 80 49
Signe distinctif étoiles Congélation 2) 1 1 1 1 1 1 1 1 – 1 1 1

Sans givrage / Congélation (No Frost) – / – – / – – / • – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / –
PERFORMANCES
Autonomie en cas de panne 3) h 19 19 16 19 19 19 16 16 – 16 19 17
Pouvoir de congélation 4) kg / 24 h 3.5 9 9 6 3.5 3.5 3 3 – 3 3.5 2.5
Classe climatique SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – ST
Température ambiante (min > max.) ° C 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43
Bruit aérien 5) dB (A) re 1pW 35 35 38 35 35 35 33 35 35 35 35 35
TYPE DE CONSTRUCTION
Appareil à pose libre – – – – – – – – – – – –
Appareil encastrable (norme) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO)
Appareil sous plan – – – – – – – – – – – –
Intégrable 6) • • • • • • • • • • • •
Nombre de portes extérieures / tiroirs 2 2 2 2 2 2 1 1 1 1 2 2
Charnière g / d / r D / r D / r D / r D / r D / r D / r D / r D / r D / r D / r D / r D / r
Cadre décor disponible / en option – – – – – – – – – – – –
DIMENSIONS DE L’APPAREIL
Hauteur cm 193.50 177.00 177.00 177.00 177.00 177.00 177.10 177.10 177.10 177.10 157.60 157.60
Largeur cm 55.70 55.70 54.00 55.70 55.70 55.70 55.70 55.70 55.70 55.70 55.70 54.00
Profondeur cm 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50
DIMENSIONS NICHE 7)

Hauteur cm 194.00 177.60 177.60 177.60 177.60 177.60 177.60 177.60 177.60 177.60 158.20 158.20
Largeur cm 56.00 56.00 55.00 56.00 56.00 56.00 56.00 56.00 56.00 56.00 56.00 55.00
Profondeur cm 56.00 56.00 55.50 55.50 55.50 55.50 55.50 55.50 55.50 55.50 55.50 55.00
POIDS À VIDE 8) kg 55.2 56.6 58 55.5 50.6 50.6 52 52 51 52 50.2 46
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

Tension / Fréquence V / Hz 220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

Puissance raccordée W 140 140 160 140 140 140 130 130 130 130 140 130
Fusible A 1.4 1.4 1.4 1.4 1.4 1.4 1.1 1.1 1.1 1.1 1.4 1.1
ÉQUIPEMENT
Réglage de la température Touch Touch Touch Touch Bouton Bouton Touch Touch Touch Bouton Bouton Bouton
Affichage de la température du compartiment  
réfrigération – intérieur intérieur intérieur – – intérieur intérieur intérieur – – –

Affichage de la température du compartiment  
congélation – intérieur intérieur intérieur – – – – – – – –

Réglage de la température du compartiment  
congélation 
• indépendante dont la température de réfrigération – • • • – – – – – – – –
• ensemble avec la température de réfrigération • – – – • • • • – • • •
Interrupteur congélation rapide avec 
retour automatique – • • • – – – – – – – –

Signal d’alarme / Panne Congélation optique / 
sonore

optique / 
sonore sonore optique / 

sonore optique optique optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore sonore optique optique

Avertisseur porte ouverte optique / 
sonore

optique / 
sonore sonore optique / 

sonore optique optique optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore sonore optique optique

Équipement Réfrigérateurs:
• Tablettes en verre Nombre 5 5 5 4 5 5 5 4 6 5 4 5
• Compartiments porte Nombre 4 3 4 3 3 3 5 5 5 5 3 4
• Tiroirs légumes Nombre 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 1 1
Équipement Partie réfrigération:
• Compartiments Nombre – – – – – – 1 1 – 1 – –
• Paniers; bacs; tiroirs Nombre 3 3 3 3 3 3 – – – – 3 0
Raccordement d’eau – – – – – – – – – – – –
AquaStopp – – – – – – – – – – – –
SÉCURITÉ ET SAV
Pays d’origine Italie
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
SAV par Bauknecht AG
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 

Déclaration de marchandise réfrigérateurs EURO
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MARQUE Bauknecht
CATÉGORIE D’APPAREILS Réfrigérateurs
Type de construction Encastrement
Illustration page 138 138 139 140 140 141 141 143 143 142 143
EFFICACITÉ ET CONSOMMATION
Classe d’efficacité énergétique de A+++ à D A+++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++
Consommation d’énergie annuelle 1) kWh 135 203 107 118 177 177 103 101 147 95 145
CAPACITÉ UTILE
totale L 257 257 240 191 190 191 210 120 120 137 126
Réfrigération (5 ° C) L 237 237 240 173 172 173 210 102 102 137 108
Compartiment réfrigération (-2 à +3 ° C) L – – – – – – – – – – –
Compartiment cave (+8 à +12 ° C) L – – – – – – – – – – –
Compartiment de stockage du vin Nr. Bouteilles – – – – – – – – – – –
Compartiment de surgélation L 20 20 – 18 18 18 – 18 18 – 18
Signe distinctif étoiles Congélation 2) 1 1 – 1 1 1 – 1 1 – 1

Sans givrage / Congélation (No Frost) – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / –
PERFORMANCES
Autonomie en cas de panne 3) h 12 12 – 12 12 12 – 12 12 N / A 14
Pouvoir de congélation 4) kg / 24 h 2 2 – 2 2 2 – 2 2 N / A 2
Classe climatique SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T N – T
Température ambiante (min > max.) ° C 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 38 10 > 43 16 > 43
Bruit aérien 5) dB (A) re 1pW 32 36 35 36 36 36 35 32 35 35 38
TYPE DE CONSTRUCTION
Appareil à pose libre – – – – – – – – – – •

Appareil encastrable (norme) • (SMS ou 
EURO) 

• (SMS ou 
EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO) • (EURO)

Appareil sous plan – – – – – – – – – – •
Intégrable 6) • • • • • • • • • • •
Nombre de portes extérieures / tiroirs 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Charnière g / d / r D / r D / r D / r D / r D / r D / r d / r D / r D / r D / r D / r
Cadre décor disponible / en option – – – – – – – – – – –
DIMENSIONS DE L’APPAREIL
Hauteur cm 152.20 152.20 139.50 122.00 122.00 122.00 122.00 87.30 87.30 87.30 81.50
Largeur cm 54.70 54.70 55.70 55.70 55.70 55.70 55.70 55.70 55.70 55.70 59.60
Profondeur cm 54.00 54.00 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50 54.50
DIMENSIONS NICHE 7)

Hauteur cm 152.40 152.40 140.00 122.50 122.50 122.50 122.50 87.80 87.80 87.80 82.00
Largeur cm 55.00 55.00 56.00 56.00 56.00 56.00 56.00 56.00 56.00 56.00 60.00
Profondeur cm 60.50 60.50 56.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00
POIDS À VIDE 8) kg 50 50 45 42 42 42 40 35 35 34 32
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

Tension / Fréquence V / Hz 220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

Puissance raccordée W 80 80 120 80 80 80 75 75 75 75 100
Fusible A 0.8 0.8 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 1.1 1.1 1.1 0.5
ÉQUIPEMENT
Réglage de la température Touch Touch Touch Touch Bouton Bouton Bouton Bouton Bouton Bouton Bouton
Affichage de la température du compartiment  
réfrigération intérieur intérieur intérieur intérieur – – – – – – –

Affichage de la température du compartiment  
congélation – – – – – – – – – – –

Réglage de la température du compartiment  
congélation 
• indépendante dont la température de réfrigéra-
tion – – – – – – – – – – –

• ensemble avec la température de réfrigération • • – • • • • • • – •
Interrupteur congélation rapide avec 
retour automatique • • – – – – – – – – –

Signal d’alarme / Panne Congélation optique / 
sonore

optique / 
sonore – optique / 

sonore sonore sonore – – – – –

Avertisseur porte ouverte optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
acoustique

optique / 
sonore sonore sonore sonore – – – –

Équipement Réfrigérateurs:
• Tablettes en verre Nombre 6 6 6 4 4 4 5 2 2 3 3
• Compartiments porte Nombre 5 5 3 4 4 4 4 3 3 3 3
• Tiroirs légumes Nombre 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 2
Équipement Partie réfrigération:
• Compartiments Nombre 1 1 – 1 1 1 – 1 1 – 1
• Paniers; bacs; tiroirs Nombre – – – – – – – – – – –
Raccordement d’eau – – – – – – – – – – –
AquaStopp – – – – – – – – – – –
SÉCURITÉ ET SAV
Pays d’origine Italie
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
SAV par Bauknecht AG

La déclaration de marchandise standardisée corres-
pond aux directives publiées par la FEA, ASSOCIATION 
SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPA-
REILS ELECTRODOMESTIQUES, en collaboration avec 

des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise 
est basée sur les normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL 
COMMISSION (Commission technique TC 59) et du CENELEC, COMITE 
EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission 
technique TC 59 X).



196

• = Disponible, respect. oui
 = Contre supplément de prix

– = Non disponible, respect. non

1)	 Consommation annuelle d’énergie déterminée selon DIN EN 153, version 1990.  
En pratique, la consommation peut présenter un écart par rapport à la norme.

2)	 � -6 ° C ou moins | 2 -18 ° C ou moins  
0 -12 ° C ou moins | 1 -18 ° C ou moins avec une capacité minimale de surgélation.

3)	 Temps de montée en température à –9 ° C de la partie surgélation entièrement 
chargée. En cas de chargement partiel, ces temps sont abrégés.

4)	 Pour en savoir plus sur la capacité de congélation, consulter la notice.
5)	 Niveau de puissance évalué selon EN 60704-2-14 in dB(A) re 1pW.
6)	 Peut être intégré en utilisant la porte d’un meuble.
7)	 Pour connaître la taille nécessaire pour la niche, se reporter aux dessins cotés.
8)	 Veiller à ce que l’armoire ou la paroi soient suffisamment solides lorsque 

l’appareil est plein.

Déclaration de marchandise réfrigérateurs SMS
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MARQUE Bauknecht

CATÉGORIE D’APPAREILS Réfrigérateurs Réfrigérateurs Réfrigérateurs 
et congélateurs

Réfrigérateurs 
et congélateurs

Réfrigérateurs 
et congélateurs Réfrigérateurs Réfrigérateurs Réfrigérateurs

Type de construction Encastrement
Illustration page 145 146 144 144 147 148 148 148
EFFICACITÉ ET CONSOMMATION
Classe d’efficacité énergétique de A+++ à D A++ A++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++
Consommation d’énergie annuelle 1) kWh 146 115 225 225 225 135 203 203
CAPACITÉ UTILE
totale L 287 318 272 272 252 257 257 257
Réfrigération (5 ° C) L 238 318 212 212 192 237 237 237
Compartiment réfrigération (-2 à +3 ° C) L 19 – – – – – – –
Compartiment cave (+8 à +12 ° C) L – – – – – – – –
Compartiment de stockage du vin Nr. Bouteilles – – – – – – – –
Compartiment de surgélation L 30 – 60 60 60 20 20 20
Signe distinctif étoiles Congélation 2) 1 – 1 1 1 1 1 1

Sans givrage / Congélation (No Frost) – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / –
PERFORMANCES
Autonomie en cas de panne 3) h 16 – 16 16 16 12 12 12
Pouvoir de congélation 4) kg / 24 h 3 – 9 9 9 2 2 2
Classe climatique SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T
Température ambiante (min > max.) ° C 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43
Bruit aérien 5) dB (A) re 1pW 35 35 33 33 33 32 36 36
TYPE DE CONSTRUCTION
Appareil à pose libre – – – – – – – –
Appareil encastrable (norme) • (SMS) • (SMS) • (SMS) • (SMS) • (SMS) • (SMS ou EURO) • (SMS ou EURO) • (SMS)
Appareil sous plan – – – – – – – –
Intégrable 6) • • • – • • • –
Nombre de portes extérieures / tiroirs 1 1 2 2 2 1 1 1
Charnière g / d / r D / r D / r D / r D / G D / r D / r D / r D / G
Cadre décor disponible / en option – – – – – – – •
DIMENSIONS DE L’APPAREIL
Hauteur cm 177.10 177.10 176.60 176.60 176.60 152.20 152.20 152.20
Largeur cm 54.00 54.00 54.70 54.70 54.70 54.70 54.70 54.70
Profondeur cm 54.50 54.50 56.50 56.50 56.50 54.00 54.00 54.00
DIMENSIONS NICHE 7)

Hauteur cm 177.60 177.60 177.80 177.80 165.10 152.40 152.40 152.40
Largeur cm 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00
Profondeur cm 60.50 60.50 60.50 60.50 60.50 60.50 60.50 60.50
POIDS À VIDE 8) kg 52 51 64 64 64 50 50 50 
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

Tension / Fréquence V / Hz 220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

Puissance raccordée W 130 130 80 80 80 80 80 80
Fusible A 1.1 1.1 1.2 1.2 1.2 0.75 0.75 0.75
ÉQUIPEMENT
Réglage de la température Touches Touch Touch Touch Touch Touch Touch Touch
Affichage de la température du compartiment  
réfrigération intérieur intérieur intérieur intérieur intérieur intérieur intérieur intérieur

Affichage de la température du compartiment  
congélation – – intérieur intérieur intérieur – – –

Réglage de la température du compartiment  
congélation 
• indépendante dont la température de réfrigération – – • • • – – –
• ensemble avec la température de réfrigération • • – – – • • •
Interrupteur congélation rapide avec 
retour automatique – – • • • • • •

Signal d’alarme / Panne Congélation optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

Avertisseur porte ouverte optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

Équipement Réfrigérateurs:
• Tablettes en verre Nombre 5 6 5 5 5 6 6 6
• Compartiments porte Nombre 5 5 5 5 4 5 5 5
• Tiroirs légumes Nombre 2 2 2 2 2 2 2 2
Équipement Partie réfrigération:
• Compartiments Nombre 1 – – – – 1 1 1
• Paniers; bacs; tiroirs Nombre – – 3 3 3 – – –
Raccordement d’eau – – – – – – – –
AquaStopp – – – – – – – –
SÉCURITÉ ET SAV
Pays d’origine Italie
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2 2
SAV par Bauknecht AG
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 
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MARQUE Bauknecht

CATÉGORIE D’APPAREILS Réfrigérateurs 
et congélateurs

Réfrigérateurs 
et congélateurs Réfrigérateurs Réfrigérateurs Réfrigérateurs Réfrigérateurs Réfrigérateurs Réfrigérateurs Réfrigérateurs

Type de construction Encastrement
Illustration page 147 147 149 149 149 149 150 150 150
EFFICACITÉ ET CONSOMMATION
Classe d’efficacité énergétique de A+++ à D A++ A++ A+++ A+++ A++ A++ A++ A++ A++
Consommation d’énergie annuelle 1) kWh 208 208 127 127 191 191 155 155 141
CAPACITÉ UTILE
totale L 225 225 224 224 224 224 145 145 117
Réfrigération (5 ° C) L 165 165 202 202 202 202 129 129 101
Compartiment réfrigération (-2 à +3 ° C) L – – – – – – – – –
Compartiment cave (+8 à +12 ° C) L – – – – – – – – –
Compartiment de stockage du vin Nr. Bouteilles – – – – – – – – –
Compartiment de surgélation L 60 60 22 22 22 22 16 16 16
Signe distinctif étoiles Congélation 2) 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Sans givrage / Congélation (No Frost) – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / – – / –
PERFORMANCES
Autonomie en cas de panne 3) h 16 16 14 14 14 14 8 8 8
Pouvoir de congélation 4) kg / 24 h 9 9 2 2 2 2 2 2 2
Classe climatique SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T SN – T N – ST N – ST N
Température ambiante (min > max.) ° C 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 10 > 43 16 > 43 16 > 43 16 > 32
Bruit aérien 5) dB (A) re 1pW 33 34 35 35 35 35 38 38 38
TYPE DE CONSTRUCTION
Appareil à pose libre – – – – – – – – –
Appareil encastrable (norme) • (SMS) • (SMS) • (SMS) • (SMS) • (SMS) • (SMS) • (SMS) • (SMS) • (SMS)
Appareil sous plan – – – – – – – – •
Intégrable 6) • – • – • – • – –
Nombre de portes extérieures / tiroirs 2 2 1 1 1 1 1 1 1
Charnière g / d / r D / r D / G D / r D / G D / r D / G D / G D / G D / G

Cadre décor disponible / en option – • – • – • – • • (pouvant 
être ajouté)

DIMENSIONS DE L’APPAREIL
Hauteur cm 151.40 151.40 126.80 126.80 126.80 126.80 88.70 88.70 76.00
Largeur cm 54.70 54.70 54.70 54.70 54.70 54.70 54.70 54.70 54.70
Profondeur cm 56.50 56.50 57.00 57.00 57.00 57.00 57.00 57.00 57.00
DIMENSIONS NICHE 7)

Hauteur cm 152.40 152.40 127.00 127.00 127.00 127.00 88.90 88.90 76.20
Largeur cm 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00 55.00
Profondeur cm 60.50 60.50 60.50 60.50 60.50 60.50 60.50 60.50 60.50
POIDS À VIDE 8) kg 58 59 45 45 45 45 33 33 30 
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

Tension / Fréquence V / Hz 220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

220 – 240 / 
50

Puissance raccordée W 80 80 90 90 90 90 80 80 80
Fusible A 1.2 1.2 0.75 0.75 0.75 0.75 0.75 0.75 0.75
ÉQUIPEMENT
Réglage de la température Touch Touch Touch Touch Touch Touch Bouton Bouton Bouton
Affichage de la température du compartiment  
réfrigération intérieur intérieur intérieur intérieur intérieur intérieur – – –

Affichage de la température du compartiment  
congélation intérieur intérieur – – – – – – –

Réglage de la température du compartiment  
congélation 
• indépendante dont la température de réfrigération • • – – – – – – –
• ensemble avec la température de réfrigération – – • • • • • • •
Interrupteur congélation rapide avec 
retour automatique • • • • • • – – –

Signal d’alarme / Panne Congélation optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore sonore sonore sonore

Avertisseur porte ouverte optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore

optique / 
sonore – – –

Équipement Réfrigérateurs:
• Tablettes en verre Nombre 4 4 5 5 5 5 3 3 2
• Compartiments porte Nombre 4 4 5 5 5 5 4 4 3
• Tiroirs légumes Nombre 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Équipement Partie réfrigération:
• Compartiments Nombre – – 1 1 1 1 1 1 1
• Paniers; bacs; tiroirs Nombre 3 3 – – – – – – –
Raccordement d’eau – – – – – – – – –
AquaStopp – – – – – – – – –
SÉCURITÉ ET SAV
Pays d’origine Italie
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2
SAV par Bauknecht AG

La déclaration de marchandise standardisée corres-
pond aux directives publiées par la FEA, ASSOCIATION 
SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPA-
REILS ELECTRODOMESTIQUES, en collaboration avec 

des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise 
est basée sur les normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL 
COMMISSION (Commission technique TC 59) et du CENELEC, COMITE 
EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission 
technique TC 59 X).
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Déclaration de marchandise lave-vaisselle EURO
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MARQUE Bauknecht
CAPACITÉ (COUVERTS STANDARD) 1) 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 10 10 10
Illustration page 167 167 167 164 164 165 165 166 166 170 170 172 172 172 173 176 176 176
EFFICACITÉ ET CONSOMMATION
Classe d’efficacité énergétique 1)  de A+++ à D A++ A+++ A++ A+++ A+++ A+++ A++ A++ A++ A+++ A+++ A+++ A++ A++ A++ A++ A++ A++
Consommation d’énergie annuelle 1) kWh 265 237 265 237 237 237 265 265 265 237 237 237 265h 265 265 211 211 211
Consommation d’énergie par cycle 1) kWh 0.93 0.83 0.93 0.83 0.83 0.83 0.93 0.93 0.93 0.83 0.83 0.83 0.93 0.93 0.93 0.74 0.74 0.74
Consommation d’énergie en mode veille  
(allumé / éteint) Wh 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 1.5 / 0.5 – / 0.5 – / 0.5 – / 0.5

Consommation d’eau annuelle 1) l 2520 2520 2520 2660 2660 2520 1680 2520 2520 2660 2520 2520 1680 2520 2520 2520 2520 2520
Classe d’efficacité de séchage 1)  de A à G A A A A A A A A A A A A A A A A A A
CARACTÉRISTIQUES D’UTILISATION 
Durée (programme ECO) 1) min 190 190 190 220 220 190 240 190 190 220 190 190 240 190 190 180 180 180
Durée arrêt automatique min 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 
Niveau sonore (appareil encastré) 2) dB (A) re 1pW 42 42 46 43 43 42 43 42 46 43 43 44 43 42 46 45 43 45
TYPE DE CONSTRUCTION 
Appareil encastrable • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Appareil à pose libre avec plan de travail – – – – – – – – – – – – – – – – – –
Appareil à pose libre pouvant être placé sous-plan – – – – – – – – – – – – – – – – – –
Encastrable en armoire haute • • • • • • • • • • • • • • • – – –
Cadre décor en option – – – – – – – – – • • • • • • • – –
Intégrable – – – – – – – – – • • • • • • • – –
Entièrement intégrable • • • • • • • • • – – – – – – – • •
DIMENSIONS DE L’APPAREIL 3) 

Hauteur cm 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82 – 90 82.5 – 88 82.5 – 88 82.5 – 88
Largeur cm 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 59.50 50.00 50.00 50.00
Profondeur (distance du mur incluse) cm 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50 67.50
Hauteur pour encastrement cm – – – – – – – – – – – – – – – – – –
Profondeur avec porte ouverte cm 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 115.00 119.00 119.00 119.00
Hauteur réglable mm 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 8.00 6.00 6.00 6.00
POIDS À VIDE kg 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 35.5 29.60 29.6 31.5
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE 
Tension (50 Hz, V) V 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50
Puissance raccordée 4) kW 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V
Fusible 4) A 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00
RACCORDEMENT D’EAU 
Tuyau à pression G3 / 4 m 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.55 1.30 1.30 1.30
Raccordement possible à l’eau froide / chaude ° C 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70
Pression d’eau bar 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.5 – 10 0.5 – 10 0.5 – 10
Écoulement d’eau m 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50
SÉCURITÉ ET SAV 
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse
Pays de provenance Pologne
Nom et adresse du fabricant Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie  Années 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
SAV par Bauknecht AG

• = Disponible, respect. oui
 = Contre supplément de prix

– = Non disponible, respect. non

1)	 Valeur établie en programme «ECO» selon la norme EN 50242 en vigueur. 	
2)	 Valeur établie en programme «ECO» selon la norme IEC 60704-2-3 en vigueur. 	
3)	 Dimension de la niche s’il s’agit d’un appareil encastrable. Pour d’autres dimensions, consulter les prospectus. 	
4)	 Les possibilités de commutation sont détaillées dans le prospectus. 	
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
Etat des indications 12/2017. Sous réserve de modification des modèles et des prix. 

Déclaration de marchandise lave-vaisselle SMS
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MARQUE Bauknecht
CAPACITÉ (COUVERTS STANDARD) 1) 13 13 12 12 12 12 12
Illustration page 174 168 169 169 175 175 175
EFFICACITÉ ET CONSOMMATION
Classe d’efficacité énergétique 1)  de A+++ à D A++ A++ A+++ A++ A+++ A++ A++
Consommation d’énergie annuelle 1) kWh 260 260 216 257 216 257 260
Consommation d’énergie par cycle 1) kWh 0.92 0.92 0.72 0.91 0.72 0.91 0.92
Consommation d’énergie en mode veille  
(allumé / éteint) Wh – / 0.30 – / 0.30 – / 0.30 – / 0.30 – / 0.30 – / 0.30 – / 0.30

Consommation d’eau annuelle 1) l 2744 2744 2744 2744 2744 2744 2744
Classe d’efficacité de séchage 1)  de A à G A A A A A A A
CARACTÉRISTIQUES D’UTILISATION 
Durée (programme ECO) 1) min 185 185 140 185 140 185 185
Durée arrêt automatique min 12 12 12 12 12 12 12
Niveau sonore (appareil encastré) 2) dB (A) re 1pW 44.00 44.00 43.00 44.00 43.00 44.00 44.00
TYPE DE CONSTRUCTION 
Appareil encastrable • • • • • • •
Appareil à pose libre avec plan de travail – – – – – – –
Appareil à pose libre pouvant être placé sous-plan – – – – – – –
Encastrable en armoire haute • • • • • • •
Cadre décor en option • – – – • • •
Intégrable • – – – • • •
Entièrement intégrable – • • • – – –
DIMENSIONS DE L’APPAREIL 3) 

Hauteur cm 87.00 – 96.70 87.00 – 96.70 76.50 76.50 76.50 76.50 78.60 – 90.20
Largeur cm 60.00 60.00 55.00 55.00 55.00 55.00 60.00
Profondeur (distance du mur incluse) cm 58.00 58.00 58.00 58.00 58.00 58.00 58.00
Hauteur pour encastrement cm – – – – – – –
Profondeur avec porte ouverte cm 123.00 123.00 116.50 116.50 116.50 116.50 116.50
Hauteur réglable mm 11.60 11.60 11.80 11.80 11.80 11.80 11.60
POIDS À VIDE kg 51.00 51.00 49.00 48.00 49.00 48.00 47.00
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE 
Tension (50 Hz, V) V 50 50 50 50 50 50 50
Puissance raccordée 4) kW 230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V
Fusible 4) A 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00 10.00
RACCORDEMENT D’EAU 
Tuyau à pression G3 / 4 m 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50
Raccordement possible à l’eau froide / chaude ° C 60.00 60.00 60.00 60.00 60.00 60.00 60.00
Pression d’eau bar 1.0 – 10 1.0 – 10 1.0 – 10 1.0 – 10 1.0 – 10 1.0 – 10 1.0 – 10
Écoulement d’eau m 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50
SÉCURITÉ ET SAV 
Conforme aux normes de sécurité suisses Suisse
Pays de provenance Suisse
Nom et adresse du fabricant Bauknecht AG, Dammweg 21, CH-5600 Lenzburg
Garantie  Années 2 2 2 2 2 2 2
SAV par Bauknecht AG

La déclaration de marchandise standardisée corres-
pond aux directives publiées par la FEA, ASSOCIATION 
SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPA-
REILS ELECTRODOMESTIQUES, en collaboration avec 

des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise 
est basée sur les normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL 
COMMISSION (Commission technique TC 59) et du CENELEC, COMITE 
EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission 
technique TC 59 X).
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Taxe anticipée de recyclage (TAR)
Taxe obligatoire facturée à l’achat

APPAREILS CATÉGORIE DE POIDS PRIX EN CHF

Fours, Cuisinières 
Steamers 
Fours micro-ondes compacts 
Micro-ondes 
Machines à café automatiques 
Tiroirs chauffants
Plans de cuisson 
Hottes d’aspiration 
Lave-vaisselle 
Lave-linge

< 5 kg 0.60

  5 – 15 kg 2.49

15 – 25 kg 5.99

25 – 70 kg 11.97

70 – 140 kg 19.95

Réfrigérateurs et congélateurs
Sèche-linge à pompe à chaleur < 25 kg 9.97

  25 – 100 kg 29.92

100 – 250 kg 49.87

> 250 kg 59.84
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Prenez rendez-vous aujourd’hui même
Les professionnels Bauknecht de l’Inspiration Center 
se feront un plaisir de vous conseiller. Vous pourrez 
vivre et découvrir le futur sur place. Nous trouverons 
avec vous des solutions que vous n’avez même pas 
eu l’audace d’imaginer pour votre intérieur.

Bauknecht AG (siège principal)
Dammweg 21, 5600 Lenzburg
Tél.	 062 888 31 31
Du lu au ve, 8h00 – 12h00 / 13h00 – 17h00 

Autres expositions

Bauknecht AG
Avenue des Baumettes 3, 1020 Renens
Tél.	 021 637 23 61
Fax	 021 634 63 63
Du lu au ve, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30

Bauknecht AG
Centro Monda, ala Munda 4, 6528 Camorino
Tél.	 091 600 15 36
Fax	 091 600 15 37
Du lu au ve, 14h00 – 18h30 
(matin ou soir sur rendez-vous)

Partenaires commerciaux
vente@bauknecht.ch
Tél.	 0848 801 002
Fax	 0848 801 017

Service après-vente
apres-vente@bauknecht.ch
Tél.	 0848 801 001
Fax	 0848 801 003

Remplacement appareils et installations
ersatzmarkt@bauknecht.ch
Tél.	 0848 801 230
Fax	 062 888 33 14

Pièces de rechange
pieces-rechange@bauknecht.ch 
Tél.	 0848 801 005
Fax	 0848 801 004

Retours, technique et logistique
Bauknecht AG
Bahnhofstrasse 11, 4658 Däniken
Tél.	 0848 801 002
Fax	 0848 801 017
Du lu au ve, 8h00 – 12h00 / 13h00 – 17h00

En ligne
bauknecht.ch
facebook.com / bauknechtschweiz
youtube.com / bauknechtglobal
instagram.com/bauknechtschweiz
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Sous réserve de modifications et d’erreurs. 1/2018 - 6’000. 
Bauknecht est une marque d’IRE Beteiligungs GmbH ou des entreprises lui étant associées. Utilisation / publication, totale ou partielle, même dans d’autres médias, uniquement avec l’autorisation de l’éditeur. Ap
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